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Il gruppo
ALFALUX NASCE DALLA FUSIONE TRA GLI STORICI MARCHI ALFA E LUX 
ALL’INTERNO DELL’AZIENDA CERAMICA NUOVA RIWAL.
NUOVA RIWAL HA SEDE A FIORANO MODENESE, NEL COMPRENSORIO 
CERAMICO DI SASSUOLO E CON I MARCHI ALFALUX E SAIME 
RAPPRESENTA UNO DEI GRUPPI TRA I PIÙ IMPORTANTI DEL SETTORE 
NELLA PRODUZIONE E COMMERCIALIZZAZIONE DI CERAMICHE PER 
PAVIMENTI E RIVESTIMENTI IN GRES PORCELLANATO CON 
COLORAZIONE IN MASSA, GRES PORCELLANATO SMALTATO, 
MONOCOTTURA E BICOTTURA.
DALL’INIZIO DEL 2007 NUOVA RIWAL APPARTIENE AD UN GRUPPO TRA 
I LEADER DI SETTORE: CASALGRANDE PADANA S.P.A. CON SEDE A 
CASALGRANDE DI REGGIO EMILIA.

Alfalux 
IL RISPETTO DELLE RISORSE NATURALI, LA SENSIBILITÀ VERSO 
L’AMBIENTE ED IL TERRITORIO INSIEME ALLA RESPONSABILITÀ SOCIALE 
NE RAPPRESENTANO LA LINEA GUIDA D’AZIONE.
L’IMPEGNO NELLA RICERCA ESTETICA E NELL’INNOVAZIONE 
TECNOLOGICA HA PERMESSO AD ALFALUX DI RAGGIUNGERE LIVELLI DI 
ECCELLENZA NEI PRODOTTI E NEI PROCESSI PRODUTTIVI, ACQUISENDO 
UNA SEMPRE PIÙ RICONOSCIUTA REPUTAZIONE SUI MERCATI SIA 
DOMESTICI CHE GLOBALI.
INOLTRE L’ORGANIZZAZIONE IMPRONTATA AL PERSEGUIMENTO DELLA 
QUALITÀ E DELLA SODDISFAZIONE DEL RIVENDITORE E DEL CLIENTE 
FINALE NE COSTITUISCE IL VALORE PRIMARIO.
ALFALUX OPERA INFATTI SU MERCATI DI TUTTO IL MONDO CON UNA 
RETE DISTRIBUTIVA CAPILLARE SIA IN ITALIA CHE ALL' ESTERO. SI 
RIVOLGE AD UN MERCATO MEDIO-ALTO CHE SODDISFA CON PRODOTTI 
INNOVATIVI E DI QUALITÀ, PIASTRELLE UNIVERSALI ADATTE PER 
INTERNI ED ESTERNI ED IDONEE A DIVERSE APPLICAZIONI, DAL 
RESIDENZIALE AL COMMERCIALE, CON LINEE STUDIATE PER 
SOGGIORNI, SALE DA BAGNO E CUCINE, COME ANCHE PER UTILIZZI IN 
SPAZI COMMERCIALI E PUBBLICI. ATTENTA ALLE EVOLUZIONI DEGLI 
STILI DI VITA, ALFALUX COGLIE IL GUSTO E LE ESIGENZE DI UN PUBBLICO 
ETEROGENEO PER CULTURA, AREA GEOGRAFICA,CONDIZIONE SOCIO-
ECONOMICA E PER SEGMENTI DI ETÀ DIVERSIFICATI CON UN'OFFERTA 
RICCA ED IN GRADO DI SODDISFARE OGNI ESIGENZA.

THE GROUP
Alfalux merges the renowned Alfa and Lux brands of the Nuova Riwal 
tile-manufacturing company.
Nuova Riwal is headquartered in Fiorano Modenese, in the tile-
manufacturing district of Sassuolo. Thanks indeed to its Alfalux and 
Saime brands, it is one of the leading groups producing and trading in 
floor and wall tiles in full body porcelain stoneware, glazed porcelain 
stoneware and single-fired and double-fired tiles.
Since the beginning of 2007, Nuova Riwal belongs to a group that is a 
leader of this industry: Casalgrande Padana S.p.A.,headquartered in 
Casalgrande - Reggio Emilia.

ALFALUX
Respect for natural resources, in addition to environmental, 
geographical and social awareness, are its business guidelines.
Investments made in aesthetic research and technological innovation 
have taken Alfalux to supreme levels in terms of products and 
production processes, constantly gaining ground thanks to its 
reputation on domestic and global marketplaces.
The organisational imprint is based on pursuing quality and satisfying 
retailers and end customers and these are its main strongholds.
Alfalux does indeed work in worldwide markets with a widespread 
distribution network in Italy and abroad. It focuses on medium-to-high 
markets with innovative and top quality products and universal tiles for 
interiors and exteriors and suitable for an extensive array of 
applications, for homes but also shopping centres, offering lines 
designed especially for living rooms, bathrooms and kitchens, but also 
for use in commercial and public areas. Aware of changing lifestyles, 
Alfalux perceives the tastes and needs of users with regard to culture, 
geographic location, social-economical status and diversified age 
ranges, offering a wide range of products to suit every need.

LE GROUPE 
Alfalux est né d’une fusion entre les marques historiques Alfa et Lux à 
l’intérieur de l’entreprise céramique Nuova Riwal.
Nuova Riwal a son siège à Fiorano Modenese, dans la région de la 
céramique de Sassuolo et elle représente, avec les marques Alfalux et 
Saime, un des plus importants groupes du secteur pour la production et la 
commercialisation de céramiques pour revêtements de sols et murs en 
grès cérame coloré en pleine masse, grès cérame émaillé, monocuisson 
et bicuisson.
Depuis début 2007 Nuova Riwal appartient à un groupe leader du secteur: 
Casalgrande Padana S.p.A. ayant son siège à Casalgrande di Reggio 
Emilia.

ALFALUX 
Le respect des ressources naturelles, la sensibilité environnementale et 
territoriale tout comme la responsabilité sociale représentent sa principale 
ligne d’action.
L’engagement dans la recherche esthétique et dans l’innovation 
technologique a permis à Alfalux d’atteindre un niveau d’excellence pour 
les produits et les procédés de production, et d’obtenir une réputation de 
plus en plus reconnue sur les marchés nationaux et internationaux.
D’autre part, l’organisation visant la recherche de la qualité et la 
satisfaction du Revendeur et du Client final constitue sa première valeur.
En effet, Alfalux opère sur les marchés du monde entier, avec un réseau 
de distribution capillaire en Italie et à l’étranger. Elle s’adresse à un marché 
moyen-supérieur auquel elle propose des produits novateurs et de qualité, 
des carreaux universels pour l’intérieur et l’extérieur et adaptés à des 
applications variées, allant du résidentiel au commercial, avec des lignes 
étudiées pour le séjour, la salle de bains et la cuisine, ainsi que pour une 
utilisation dans les espaces commerciaux et publics. Attentive à 
l’évolution des styles de vie, Alfalux répond aux goûts et aux souhaits d’un 
public divers par sa culture, son implantation géographique, sa situation 
socio-économique et par les tranches d’âge variées avec une offre riche et 
à même de satisfaire toutes les exigences.

DIE GRUPPE 
Alfalux entsteht aus der Verschmelzung zwischen den 
historischen Marken Alfa und Lux im Innern des 
Keramikunternehmens Nuova Riwal.
Der Sitz von Nuova Riwal liegt in Fiorano Modenese, im 
Keramikbezirk von Sassuolo. Mit den Marken Alfalux und 
Saime ist die Gruppe eine der bedeutendsten der Branche für 
die Produktion und Vermarktung von Keramik für Fußböden 
und Wandverkleidungen aus durchgefärbtem Feinsteinzeug, 
glasiertem Feinsteinzeug, Einbrand und Zweibrand.
Seit Anfang 2007 gehört Nuova Riwal zu einer Gruppe, die zu 
den Branchenführern zählt: Casalgrande Padana S.p.A. mit 
Sitz in Casalgrande in Reggio Emilia.

ALFALUX 
Der Schutz der Naturressourcen, die Sensibilität für die Umwelt und 
das Territorium sowie die soziale Verantwortung stellen die Leitlinie 
der Unternehmenspolitik dar. 
Das Engagement in der ästhetischen Forschung und in der 
technologischen Innovation ermöglichte es Alfalux, bei den Produkten 
und Produktionsprozessen Exzellenzniveaus zu erreichen und einen 
immer eindeutiger werdenden Ruf auf den sowohl in- als auch 
ausländischen Märkten zu gewinnen.
Darüber hinaus bildet die auf die Qualität und Zufriedenheit des 
Händlers und Endkunden ausgerichtete Organisation den wichtigsten 
Wert.
In der Tat ist Alfalux auf allen Märkten der Welt mit einem 
feinmaschigen Vertriebsnetz in Italien und im Ausland präsent. Es 
richtet sich an einen mittelhohen Markt, dessen Wünsche mit 
innovativen Qualitätsprodukten, Universalfliesen für Innen- und 
Außenbereiche und für verschiedene Anwendungen - von Wohn- bis 
Handelsbereichen – mit Linien erfüllt werden, die eigens für 
Wohnzimmer, Badezimmer und Küchen sowie auch für einen Einsatz 
in Geschäftsräumen und öffentlichen Bereichen konzipiert wurden. 
Alfalux erfasst mit einem Augenmerk auf die Evolution der Lebensstile 
den Geschmack und die Bedürfnisse eines in puncto Kultur, Gebiet, 
sozioökonomische Bedingungen und Altersstufen heterogenen 
Publikums, indem es ein umfangreiches Angebot bietet, das allen 
Arten von Ansprüchen gerecht wird.

I prodotti
IL PRESENTE CATALOGO ILLUSTRA IN MODO CHIARO E CON 
RICCHE PROPOSTE AMBIENTATE, LA TRADIZIONE DA CUI PARTE 
ALFALUX CON LINEE DI GUSTO CLASSICO, MA ANCHE CON 
COLLEZIONI MOLTO ATTUALI IN GRES PORCELLANATO MULTI-
FORMATO PER PAVIMENTI E RIVESTIMENTI COORDINATI 
SECONDO L'ULTIMA TENDENZA. ALFALUX VENDE IN ITALIA E NEI 
PAESI DI TUTTO IL MONDO E SODDISFA UN SEGMENTO MEDIO 
ALTO DEL MERCATO. 

Products
The present catalogue clearly illustrates with several proposals shown in 
a setting, the tradition that is at the base of the AlfaLux range that 
includes classic lines as well as modern collections of multi-size 
porcelain stoneware for floors and walls coordinated according to the 
latest trends. AlfaLux sells its products in Italy and worldwide and 
satisfies the middle-top market segment. 

Les produits 

Ce catalogue illustre de façon claire et grâce aux riches propositions 
représentées, la tradition qui est le point de départ de AlfaLux pour les 
lignes de style classique, mais aussi les collections très actuelles en 
grès cérame à plusieurs formats pour carrelages et revêtements 
coordonnés comme le veut la mode. AlfaLux vend en Italie et dans les 
Pays du monde entier et satisfait un segment moyen haut du marché. 

Die produkte

Der vorliegende Katalog illustriert die Tradition, der das 
Unternehmen angehört, auf klare Weise und mit einer Vielzahl 
von Einrichtungsgestaltungen, mit Produktlinien im 
klassischen Stil, jedoch auch mit hochaktuellen Kollektionen 
aus Multiformat-Feinsteinzeug für koordinierte Bodenbeläge 
und Wandverkleidungen, die der jüngsten Tendenz 
entsprechen.  AlfaLux verkauft in Italien und den Ländern der 
ganzen Welt und richtet sich an das mittlere bis gehobene 
Marktsegment. 

THE GROUP ALFALUX THE COMPANY

IL GRUPPO 
E L'AZIENDA LE GROUPE LA SOCIÉTÉ ALFALUX

DIE GRUPPE DAS UNTERNEHMEN ALFALUX
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ALFALUX DEFINISCE I PROPRI SISTEMI PRODUTTIVI NEL PIENO 
RISPETTO DEI RIGIDI REQUISITI IPPC (INTEGRATED POLLUTION 
PREVENTION AND CONTROL) IN MATERIA DI RIDUZIONE DELLE 
EMISSIONI INQUINANTI, EFFICIENZA ENERGETICA E 
OTIIMIZZAZIONE PRODUTTIVA. TUTTI I PRODOTTI ALFALUX 
SONO REALIZZATI ATTRAVERSO PROCESSI E TECNOLOGIE CHE 
NE GARANTISCONO SEMPRE MASSIMA QUALITÀ E 
SOSTENIBILITÀ AMBIENTALE.

Alfalux defines its production systems in full compliance with the 
stringent IPPC (integrated Pollution Prevention and Control) 
requirements with regard to reducing polluting emissions, energy 
efficiency and optimizing production. All Alfalux products are created 
with processes and technologies that always guarantee maximum 
quality and environmental sustainability.

Les systèmes de production Alfalux respectent pleinement les strictes 
exigences de la directive IPPC (Integrated Pollution Prevention and 
Control, prévention et réduction intégrées de la pollution) en matière 
d’émissions polluantes, d’efficacité énergétique et d’optimisation de la 
production. Tous les produits Alfalux sont réalisés au moyen de 
processus et de technologies assurant toujours une qualité maximale et 
la durabilité environnementale. 

Die Produktionssysteme von Alfalux werden so projektiert, dass 
sie den strengen Anforderungen der IPPC (integrated Pollution 
Prevention and Control), was die Reduktion der Schadstoffe, die 
Energieeffizienz und die Produktionsoptimierung betrifft, voll 
entsprechen. Alle Produkte von Alfalux werden mit Verfahren 
und Technologien realisiert, die stets höchste Qualität und 
Umweltverträglichkeit garantieren.

THINK GREEN

Massima sicurezza
IL CICLO DI PRODUZIONE È SEVERAMENTE CONTROLLATO ATTRAVERSO 
VERIFICHE PERIODICHE. MACCHINE, IMPIANTI E LAVORATORI SONO 
DOTATI DEI PIÙ MODERNI SISTEMI DI SICUREZZA.

MAXIMUM SAFETY
The production cycle is strictly controlled by means of periodic checks. Machines, 
equipment and workers are equipped with very up-to-date safety systems.

SÉCURITÉ MAXIMALE
Grâce à des contrôles réguliers, un suivi scrupuleux du cycle de 
production est assuré. Machines, installations et travailleurs sont équipés 
des dispositifs de sécurité les plus modernes.

MAXIMALE SICHERHEIT
Der Produktionszyklus wird anhand von periodisch durchgeführten 
Überprüfungen strengstens kontrolliert. Maschinen, Anlagen und 
Mitarbeiter sind mit modernsten Sicherheitssystemen ausgestattet.

Efficienza energetica
PRODUZIONE AUTONOMA DI ENERGIA ATTRAVERSO UN 
INNOVATIVO IMPIANTO DI COGENERAZIONE CHE CONSENTE 
UN’ELEVATA EFFICIENZA ENERGETICA.

ENERGY EFFICIENCY
Independent energy production by means of an innovative cogeneration 
plant that allows high energy efficiency.

EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE
Une installation de cogénération innovante à haute efficacité 
énergétique assure l’autonomie en matière de production d’énergie.

ENERGIEEFFIZIENZ
Autonome Energieproduktion anhand einer innovativen Wärme-Kraft-
Kopplungsanlage, die eine hohe Energieeffizienz zusichert.

Riciclo totale
TUTTI GLI SCARTI DI PROCESSO, LIQUIDI, SOLIDI COTTI E CRUDI, SONO 
INTEGRALMENTE RECUPERATI ALL’INTERNO DEL CICLO PRODUTTIVO.

TOTAL RECYCLING 
All process waste, liquids, and fired and raw solids are recovered entirely 
within the production cycle. 

RECYCLAGE TOTAL
Tous les rebuts de production, liquides, solides cuits et crus, sont 
entièrement réintroduits dans le cycle de production.

TOTALRECYCLING 
Alle Prozessabfälle, Flüssigkeiten, gebranntes und rohes Festmaterial 
werden innerhalb des Produktionszyklus recycelt.

Zero emissioni
LE EMISSIONI GASSOSE SONO INTEGRALMENTE DEPURATE 
ATTRAVERSO LE PIÙ AVANZATE TECNOLOGIE DI FILTRAGGIO.

ZERO EMISSIONS
Gaseous emissions are completely purified using cutting-edge filtering 
technologies.

ZÉRO ÉMISSION
Les émissions gazeuses sont entièrement épurées à l’aide des 
technologies de filtration les plus avancées.

NULLEMISSIONEN
Die Abgasemissionen werden über die fortschrittlichsten 
Filtertechnologien gereinigt.

No sostanze tossiche
TOTALE ASSENZA DI SOSTANZE TOSSICHE E/O NOCIVE ALL’INTERNO DEI 
PROCESSI DI LAVORAZIONE E IN OGNI FASE DEL CICLO DI PRODUZIONE.

NO TOXIC SUBSTANCES
Complete absence of toxic and/or harmful substances in the working 
processes and in each phase of the production cycle.

PAS DE SUBSTANCES TOXIQUES
Absence totale de substances toxiques et/ou nocives dans les processus 
de traitement et dans chaque phase du cycle de production.

KEINE GIFTIGEN STOFFE
Absolut frei von giftigen und/oder schädlichen Stoffen innerhalb der 
Bearbeitungsprozesse und in jeder Phase des Produktionszyklus.

Animaverde
ALFALUX PONE AL CENTRO DELL’AZIONE UNA PARTICOLARE 
SENSIBILITÀ ALL’ECOSOSTENIBILITÀ DEI PROPRI PROCESSI 
INDUSTRIALI.
IL COSTANTE INVESTIMENTO DI CAPITALI E PROFESSIONALITÀ 
PONE L’AZIENDA ALL’AVANGUARDIA NELLO SVILUPPO DI SISTEMI 
PRODUTTIVI A MASSIMA EFFICIENZA E MINIMO IMPATTO, IN 
GRADO DI GARANTIRE UN PIENO RISPETTO DELL’AMBIENTE E 
L’ECCELLENZA DI UNA GAMMA DI PRODOTTI TOTALMENTE 
ECOCOMPATIBILI.

ANIMAVERDE
Alfalux places great emphasis on having a special sensitivity to 
eco-sustainability in its industrial processes.
Constant investments of capital and professional skills places the company 
at the leading edge in developing maximum efficiency, minimum impact 
production systems, that will guarantee full respect for the environment, as 
well as excellence in the totally eco-compatible product range.

SENSIBILITÉENVIRONNEMENTALE
Alfalux accorde un intérêt tout particulier à l’éco-durabilité de 
ses processus industriels.
Par ses investissements constants en matière de capitaux et 
de professionnalisme, l’entreprise est à l’avant-garde dans le 
développement de systèmes de production qui allient 
efficacité maximale et impact minimal, assurant un respect 
absolu de l’environnement et l’excellence d’une gamme de 
produits totalement éco-compatibles. 

NACHHALTIGKEIT
Alfalux legt großen Wert auf die ökogische Nachhaltigkeit seiner 
Industrieprozesse. Durch die konstanten Investitionen in Kapital und 
Fachwissen steht das Unternehmen an vorderster Stelle bei der 
Entwicklung von Produktionssystemen mit maximaler Effizienz und 
minimaler Umweltbelastung; dadurch wird der Schutz der Umwelt 
und die Qualität von vollumfänglich nachhaltigen Produkten garantiert.
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POINTS SHEET / ALFALUX PRODUCTS:
CONTRIBUTIONS TO OBTAINING POINTS:
Content of Recycled Material (Credit MR 4.1): 2 LEED POINTS
The 40% of the material comprising our products contains recycled raw 
and fi red materials (pre-consumer waste).
Optimization of Energy Performance (Credit EA 1): Alfalux products contribute 
to accumulating credits from 1 to 10 LEED POINTS
Ceramic tiles, being low thermal conductivity materials and subject to very 
low thermal excursions, have insulating properties and contribute to saving 
energy. Our products are particularly recommended for tiling facades, both 
ventilated and otherwise, and for underfl oor heating systems. 
VOC - Volatile organic compounds - content (Credit EQ 4.3): 1 LEED POINT
Ceramic tiles, because of their conformation, have very low emissions of 
volatile organic substances and therefore comply with credit category 
EQ 4.3 for indoor environmental quality.

PUNKTEVERTEILUNG / PRODUKTE ALFALUX:
BEITRAG ZUR VERGABE VON PUNKTEN:
Gehalt von recyceltem Material (Kredit MR 4.1): 2 LEED-PUNKTE
Das 40% des Materials, aus denen unsere Produkte bestehen, enthält 
gebranntes oder rohes Recyclingmaterial (Pre-consumer Material)
Optimierung der Energieleistung (Kredit EA 1): Die Produkte Alfalux 
tragen zur Sammlung von Krediten von 1 bis 10 LEED-PUNKTEN bei
Als Materialien mit geringer Wärmeleitzahl und großer 
Temperaturwechselbeständigkeit sind Keramikfl iesen mit 
Wärmedämmvermögen ausgestattet und tragen zur 
Energieersparnis bei. Unsere Produkte sind besonders 
geeignet für Fassadenverkleidungen mit oder ohne 
Hinterlüftung und für Fussboden-Heizsysteme
Gehalt von Flüchtigen Organischen Verbindungen VOC (Kredit EQ 
4.3): 1  LEED-PUNKT
Durch ihre Zusammensetzung haben Keramikfl iesen sehr geringe 
Emissionen von fl üchtigen organischen Verbindungen und entsprechen 
daher der Kreditkategorie  EQ 4.3 für die interne Umweltqualität.

FICHE DE POINTS / PRODUITS ALFALUX:
CONTRIBUTIONS À L’OBTENTION DE POINTS:
Contenu recyclé (Crédit MR 4.1): 2 POINTS LEEDLL
Le 40 % des matériaux entrant dans la composition de nos 
produits contient des matériaux recyclés crus et cuits 
(matériaux pré-consommation).
Optimisation de la performance énergétique (Crédit EA 1): les 
produits Alfalux peuvent cumuler de 1 à 10 POINTS LEED
Les carreaux en céramique, un matériau à basse conductibilité thermique 
sujet à de très faibles écarts thermiques, présentent des propriétés 
isolantes et contribuent à économiser les ressources énergétiques. Nos 
produits sont particulièrement indiqués en revêtement de paroi ventilée 
ou non, ainsi que pour les systèmes de chauffage au sol.
Contenu en COV (composés organique volatils) (Crédit EQ 4.3): 1 
POINT LEED
De par leur conformation, les carreaux en céramique 
présentent de très faibles émissions de composés organiques 
volatils. Ils respectent à ce titre les exigences de la catégorie 
EQ 4.3 pour la qualité des environnements intérieurs.

LA CERTIFICAZIONE LEED (LEADERSHIP IN ENERGY AND 
ENVIRONMENTAL DESIGN (È UN SISTEMA DI CERTIFICAZIONE 
SOSTENIBILITÀ AZIENDALE ED ENERGETICA DEGLI EDIFICI 
APPLICATO IN OLTRE 140 PAESI NEL MONDO. ELABORATA NEL 
1993 DALLA U.S. GREEN BUILDING COUNCIL (USGBC) HA COME 
SCOPO BASE LA PROMOZIONE E LO SVILUPPO DI UN APPROCCIO 
GLOBALE ALLA SOSTENIBILITÀ AMBIENTALE, SOCIALE ED 
ECONOMICA DEGLI EDIFICI, DALLA FASE DI PROGETTAZIONE 
FINO ALLA GESTIONE QUOTIDIANA. IL METODO DI 
CERTIFICAZIONE PREVEDE L’ATTRIBUZIONE DI UN PUNTEGGIO 
ALL’EDIFICIO RICONOSCIUTO SULLA BASE DELLA VERIFICATA 
CONFORMITÀ DELLO STESSO A DIVERSI PREREQUISITI E CREDITI 
LEED.
IL GRES PORCELLANATO E/O ECOGRES DI ALFALUX È UN 
MATERIALE LEED COMPLIANT, OVVERO SODDISFA I REQUISITI 
DEFINITI DALLA USGBC PER I MATERIALI E LE RISORSE IN 
TERMINI DI PERCENTUALE DI MATERIALE RICICLATO, EFFETTI 
ISOLANTI, BASSE EMISSIONI INQUINANTI E PROPRIETÀ 
INNOVATIVE E DI DESIGN. CIÒ SIGNIFICA CHE L’IMPIEGO DEI 
MATERIALI ALFALUX PER PAVIMENTI O RIVESTIMENTI 
CONSENTE L’ASSEGNAZIONE DI UN PUNTEGGIO CHE 
CONCORRERÀ ALL’ATTRIBUZIONE DELLA CERTIFICAZIONE LEED.

La certification LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) 
est un système de certification de la durabilité des bâtiments reconnu 
dans plus de 140 pays, appliqué à l’entreprise et à l’énergie. Élaborée en 
1993 par le U.S. Green Building Council (USGBC), son but fondamental 
est de promouvoir et développer une approche globale de la durabilité 
environnementale, sociale et économique des bâtiments, de la phase de 
conception à la gestion quotidienne. La méthode de certification prévoit 
l’attribution de points au bâtiment après vérification de sa conformité 
par rapport à différents critères et crédits LEED.
Le grès cérame et/ou Ecogres d’Alfalux est un matériau conforme au 
système LEED, c’est-à-dire qu’il respecte pleinement les critères définis 
par le USGBC pour les matériaux et les ressources, relatifs au 
pourcentage de matériaux recyclés, aux effets isolants, aux basses 
émissions polluantes, aux propriétés innovantes et au design. 
L’utilisation sur sols ou revêtements des matériaux Alfalux donne ainsi 
droit à l’attribution de points qui contribueront à l’obtention de la 
certification LEED.

LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) certification is a 
system for certifying company and energy sustainability of buildings, 
and is applied in over 140 countries in the world. It was devised in 1993 
by the U.S. Green Building Council (USGBC) and its basic aim is to 
promote and develop a global approach to environmental, social and 
economic sustainability of buildings, from the design phase right down 
to their daily management. This method of certification provides for 
assigning points to the building, worked out on the basis of its verified 
compliance with various Leed requirements and credits Alfalux porcelain 
stoneware and Ecogres are Leed-compliant materials: that is, they meet 
the requirements defined by the USGBC for materials and resources in 
terms of percentage of recycled material, insulating effects, low 
polluting emissions and innovative and design properties. This means 
that the use of Alfalux materials for floors or wall tiling allows points to 
be assigned, that will contribute to giving LEED certification.

Die Zertifizierung LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) ist 
ein System für die Unternehmens- und Energienachhaltigkeit von Gebäuden, 
das in mehr als 140 Ländern der Welt ange-wandt wird. 1993 vom U.S. 
Green Building Council (USGBC) erarbeitet, hat sie als Hauptziel die 
Förderung und Entwicklung eines globalen Ansatzes mit Bezug auf die 
umweltbezogene, soziale und wirtschaftli-che Nachhaltigkeit der Gebäude, 
von der Projektphase bis zur täglichen Verwaltung. Die 
Zertifikationsmethodik sieht eine Punkte-verteilung an diejenigen Gebäude 
vor, die aufgrund von deren überprüfter Konfor-mität den verschiedenen 
Anforderungen und Leed-Krediten gegenüber anerkannt wurden. Das 
Steinzeug und/oder Ecogres von Alfalux ist ein Leed-konformes Material, 
das heißt, es erfüllt die von der USGBC für die Materialien und Ressourcen 
festge-legten Anforderungen im Hinblick auf die Prozentzahl der recycelten 
Materialien, die Isolierung, die niedrige Schadstoffemission und die 
innovativen und designbezoge-nen Eigenschaften. Daraus folgt, dass die 
Verwendung von Alfalux-Produkten für Fussböden oder Wandverkleidungen 
die Zuordnung einer Punktzahl erlaubt, die zur Vergabe der LEED-
Zertifizierung beiträgt.

CERTIFICAZIONE 
LEED

LEED (Leadership in Energy and 
Environmental Design) certification is a 
system for certifying company and energy 
sustainability of buildings, and is applied 
in over 140 countries in the world. It 
was devised in 1993 by the U.S. Green 
Building Council (USGBC) and its basic 
aim is to promote and develop a global 
approach to environmental, social and 
economic sustainability of buildings, from 
the design phase right down to their daily 
management. This method of certification 
provides for assigning points to the building, 
worked out on the basis of its verified 
compliance with various Leed requirements 
and credits  
Alfalux porcelain stoneware and Ecogres 
are Leed-compliant materials: that is, they 
meet the requirements defined by the 
USGBC for materials and resources in 
terms of percentage of recycled material, 
insulating effects, low polluting emissions 
and innovative and design properties. This 
means that the use of Alfalux materials 
for floors or wall tiling allows points to be 
assigned, that will contribute to giving LEED 
certification. 

La certificazione LEED (Leadership in Energy 
and Environmental Design( è un sistema 
di certificazione sostenibilità aziendale ed 
energetica degli edifici applicato in oltre 
140 paesi nel mondo. Elaborata nel 1993 
dalla U.S. Green Building Council (USGBC) 
ha come scopo base la promozione 
e lo sviluppo di un approccio globale 
alla sostenibilità ambientale, sociale ed 
economica degli edifici, dalla fase di 
progettazione fino alla gestione quotidiana. 
Il metodo di certificazione prevede 
l’attribuzione di un punteggio all’edificio 
riconosciuto sulla base della verificata 
conformità dello stesso a diversi prerequisiti 
e crediti Leed.
Il gres porcellanato e/o Ecogres di Alfalux 
è un materiale Leed compliant, ovvero 
soddisfa i requisiti definiti dalla USGBC per i 
materiali e le risorse in termini di percentuale 
di materiale riciclato, effetti isolanti, basse 
emissioni inquinanti e proprietà innovative 
e di design. Ciò significa che l’impiego dei 
materiali Alfalux per pavimenti o rivestimenti 
consente l’assegnazione di un punteggio 
che concorrerà all’attribuzione della 
certificazione LEED.

La certification LEED (Leadership in Energy 
and Environmental Design) est un système 
de certification de la durabilité des bâtiments 
reconnu dans plus de 140 pays, appliqué à 
l’entreprise et à l’énergie. Élaborée en 1993 
par le U.S. Green Building Council (USGBC), 
son but fondamental est de promouvoir 
et développer une approche globale de 
la durabilité environnementale, sociale et 
économique des bâtiments, de la phase 
de conception à la gestion quotidienne. La 
méthode de certification prévoit l’attribution 
de points au bâtiment après vérification de 
sa conformité par rapport à différents critères 
et crédits LEED.
Le grès cérame et/ou Ecogres d’Alfalux est 
un matériau conforme au système LEED, 
c’est-à-dire qu’il respecte pleinement les 
critères définis par le USGBC pour les 
matériaux et les ressources, relatifs au 
pourcentage de matériaux recyclés, aux 
effets isolants, aux basses émissions 
polluantes, aux propriétés innovantes et au 
design. L’utilisation sur sols ou revêtements 
des matériaux Alfalux donne ainsi droit à 
l’attribution de points qui contribueront à 
l’obtention de la certification LEED.

La certificación LEED (Leadership in Energy 
and Environmental Design) es un sistema 
de certificación de la sostenibilidad empre-
sarial y energética de los edificios aplicado 
en más de 140 países del mundo. Creado 
en 1993 por el U.S. Green Building Council 
(USGBC), tiene como objetivo fundamental 
promover y desarrollar un enfoque global 
de la sostenibilidad medioambiental, social 
y económica de los edificios, desde la fase 
de diseño hasta la gestión diaria. El método 
de certificación prevé la atribución de pun-
tos al edificio reconocido sobre la base de 
la verificación de conformidad del mismo a 
diferentes prerrequisitos y créditos Leed.
El grés porcelánico y/o Ecogrés de Alfalux 
es un material conforme a Leed, es decir, 
satisface los requisitos definidos por el 
USGBC para los materiales y los recursos, 
en términos de porcentaje de material re-
ciclado, efectos aislantes, bajas emisiones 
contaminantes y propiedades innovadoras 
y de diseño. Esto significa que el empleo 
de los materiales Alfalux para los pavi-
mentos o revestimientos permite asignar 
una puntuación útil para la atribución de la 
certificación LEED.

Die Zertifizierung LEED (Leadership in 
Energy and Environmental Design) ist 
ein System für die Unternehmens- und 
Energienachhaltigkeit von Gebäuden, das 
in mehr als 140 Ländern der Welt ange-
wandt wird. 1993 vom U.S. Green Building 
Council (USGBC) erarbeitet, hat sie als 
Hauptziel die Förderung und Entwicklung 
eines globalen Ansatzes mit Bezug auf die 
umweltbezogene, soziale und wirtschaftli-
che Nachhaltigkeit der Gebäude, von der 
Projektphase bis zur täglichen Verwaltung. 
Die Zertifikationsmethodik sieht eine Punkte-
verteilung an diejenigen Gebäude vor, die 
aufgrund von deren überprüfter Konfor-
mität den verschiedenen Anforderungen 
und Leed-Krediten gegenüber anerkannt 
wurden.
Das Steinzeug und/oder Ecogres von 
Alfalux ist ein Leed-konformes Material, 
das heißt, es erfüllt die von der USGBC für 
die Materialien und Ressourcen festge-
legten Anforderungen im Hinblick auf die 
Prozentzahl der recycelten Materialien, die 
Isolierung, die niedrige Schadstoffemission 
und die innovativen und designbezoge-
nen Eigenschaften. Daraus folgt, dass 
die Verwendung von Alfalux-Produkten für 
Fussböden oder Wandverkleidungen die 
Zuordnung einer Punktzahl erlaubt, die zur 
Vergabe der LEED-Zertifizierung beiträgt.

Сертификат LEED (Leadership in Energy 
and Enviromental Design) - это система 
сертификации корпоративной и 
энергетической рациональности зданий, 
которая используется в более, чем 140 
странах мира. Она была разработана 
в 1993 году организацией U.S. Green 
Building Council (USGBC) и направлена 
на поощрение и развитие общего 
подхода к экологической, социальной 
и экономической рациональности 
зданий с момента их проектирования 
до ежедневной эксплуатации. Метод 
сертификации предусматривает 
присвоение зданию баллов, 
основываясь на подтвержденном 
соответствии объекта разным 
установленным требованиям и кредитам 
Leed.
Керамогранит и/или Ecogres компании 
Alfalux является материалом “Leed 
compliant”, то есть, удовлетворяющим 
требования USGBC к материалам 
и ресурсам в плане процентного 
содержания переработанного 
материала, изоляционного эффекта, 
низкого выделения загрязняющих 
веществ, инновационных качеств и 
дизайна. Это значит, что использование 
материалов Alfalux для настила полов 
или облицовки стен позволяет получать 
баллы, способствующие выдаче 
сертификата LEED.

LEED
SCHEDA PUNTEGGIO

PRODOTTI ALFALUX:

CONTRIBUTI ALL’OTTENIMENTO DEL PUNTEGGIO:

Contenuto di Materiale Riciclato (Credito MR 4.1): 2 PUNTI LEED
Oltre il 25% del materiale che costituisce i nostri prodotti contiene materiali crudi e 
cotti di riciclo (materiale pre-consumo)

Ottimizzazione della Performance Energetica (Credito EA 1): 
I prodotti Alfalux concorrono ad accumulare crediti da 1 a 10 
PUNTI LEED
Le piastrelle ceramiche essendo materiali a bassa conducibilità termica e soggette 
a bassissimi sbalzi termici, sono dotate di potere isolante e contribuiscono al 
risparmio energetico. I nostri prodotti sono particolarmente indicati per rivestimenti 
di facciate, ventilate e non, e per sistemi di riscaldamento a pavimento

Contenuto di Composti organici volatili VOC (Credito EQ 4.3): 1 
PUNTO LEED
Le piastrelle ceramiche, per la loro conformazione, sono a bassissima emissione 
di  sostanze organiche volatili e pertanto rispettano la categoria di credito EQ 4.3 
per la qualità ambientale interna.

POINTS SHEET

ALFALUX PRODUCTS:

CONTRIBUTIONS TO OBTAINING POINTS:

Content of Recycled Material (Credit MR 4.1): 2 LEED POINTS
Over 25% of the material comprising our products contains recycled raw and fired 
materials (pre-consumer waste).

Optimization of Energy Performance (Credit EA 1): Alfalux 
products contribute to accumulating credits from 1 to 10 LEED 
POINTS
Ceramic tiles, being low thermal conductivity materials and subject to very low 
thermal excursions, have insulating properties and contribute to saving energy. 
Our products are particularly recommended for tiling facades, both ventilated and 
otherwise, and for underfloor heating systems. 

VOC - Volatile organic compounds - content (Credit EQ 4.3): 1 
LEED POINT
Ceramic tiles, because of their conformation, have very low emissions of volatile 
organic substances and therefore comply with credit category EQ 4.3 for indoor 
environmental quality.

FICHE DE POINTS

PRODUITS ALFALUX:

CONTRIBUTIONS À L’OBTENTION DE POINTS:

Contenu recyclé (Crédit MR 4.1): 2 POINTS LEED
Plus de 25 % des matériaux entrant dans la composition de nos produits contient 
des matériaux recyclés crus et cuits (matériaux pré-consommation).

Optimisation de la performance énergétique (Crédit EA 1): les 
produits Alfalux peuvent cumuler de 1 à 10 POINTS LEED
Les carreaux en céramique, un matériau à basse conductibilité thermique 
sujet à de très faibles écarts thermiques, présentent des propriétés isolantes 
et contribuent à économiser les ressources énergétiques. Nos produits sont 
particulièrement indiqués en revêtement de paroi ventilée ou non, ainsi que pour 
les systèmes de chauffage au sol.

Contenu en COV (composés organique volatils) (Crédit EQ 4.3): 
1 POINT LEED
De par leur conformation, les carreaux en céramique présentent de très faibles 
émissions de composés organiques volatils. Ils respectent à ce titre les exigences 
de la catégorie EQ 4.3 pour la qualité des environnements intérieurs.

Scheda punteggio
PRODOTTI ALFALUX:
CONTRIBUTI ALL’OTTENIMENTO DEL PUNTEGGIO:
CONTENUTO DI MATERIALE RICICLATO (CREDITO MR 4.1): 2 PUNTI LEEDI
IL 40% DEL MATERIALE CHE COSTITUISCE I NOSTRI PRODOTTI 
CONTIENE MATERIALI CRUDI E COTTI DI RICICLO (MATERIALE 
PRE-CONSUMO)
OTTIMIZZAZIONE DELLA PERFORMANCE ENERGETICA (CREDITO EA 1): 
I PRODOTTI ALFALUX CONCORRONO AD ACCUMULARE CREDITI DA 1 A 
10 PUNTI LEED
LE PIASTRELLE CERAMICHE ESSENDO MATERIALI A BASSA 
CONDUCIBILITÀ TERMICA E SOGGETTE A BASSISSIMI SBALZI TERMICI, 
SONO DOTATE DI POTERE ISOLANTE E CONTRIBUISCONO AL RISPARMIO 
ENERGETICO. I NOSTRI PRODOTTI SONO PARTICOLARMENTE INDICATI 
PER RIVESTIMENTI DI FACCIATE, VENTILATE E NON, E PER SISTEMI DI 
RISCALDAMENTO A PAVIMENTO
CONTENUTO DI COMPOSTI ORGANICI VOLATILI VOC (CREDITO EQ 4.3): 
1 PUNTO LEED
LE PIASTRELLE CERAMICHE, PER LA LORO CONFORMAZIONE, SONO A 
BASSISSIMA EMISSIONE DI  SOSTANZE ORGANICHE VOLATILI E 
PERTANTO RISPETTANO LA CATEGORIA DI CREDITO EQ 4.3 PER LA 
QUALITÀ AMBIENTALE INTERNA. 0 1 5

TECNOLOGIA BIO  BIO TECHN
OLOGY  BIO TECHN

OLOGIE  BIO-TECHN
OLOGIE  BIO TECN

OLOGIA  ΒΙΟ ΤΕΧΝ
ΟΛΟΓΙΑ



Bios Ceramics®,  È L’ESCLUSIVA GENERAZIONE DI CERAMICHE 
BIOATTIVE, CERTIFICATE ED ECOCOMPATIBILI, FRUTTO DI UN 
MASTER AGREEMENT SIGLATO TRA IL NOSTRO CENTRO 
RICERCHE E TOTO, LEADER ASSOLUTO NEL SETTORE DEI 
P R O D OT T I  S A N ITA R I  E  P I O N I E R E N E L L A T E C N O LO G I A 
FOTOCATALICA A MARCHIO HYDROTECT.

LA PRODUZIONE SI ARTICOLA NELL’AMBITO DI DUE LINEE 
ESTREMAMENTE SPECIALIZZATE, IN GRADO DI RISPONDERE A 
QUALSIASI ESIGENZA APPLICATIVA IN INTERNI ED ESTERNI, 
ASSOCIANDO AL MEGLIO, IN FUNZIONE DELLE SPECIFICHE 
CONDIZIONI DI IMPIEGO, CARATTERISTICHE ANTIBATTERICHE, 
AUTOPULENTI E DI RIDUZIONE DEGLI AGENTI INQUINANTI.

UNA PROPOSTA TRASVERSALE E DIVERSIFICATA, CHE ACCANTO 
ALLE ECCELLENTI PRESTAZIONI GARANTITE, PERMETTE DI 
SODDISFARE LA CREATIVITÀ DI PROGETTISTI E CLIENTI GRAZIE 
ALLE RICERCATE FINITURE E AI DIVERSI FORMATI DISPONIBILI 
SU TUTTA LA GAMMA ALFALUX.

L’OFFERTA COMPRENDE:
Bios Self-Cleaning®, PENSATA E SVILUPPATA PER LA 
REALIZZAZIONE DI RIVESTIMENTI ESTERNI DI FACCIATA. GRAZIE 
ALLO SPECIALE TRATTAMENTO BASATO SULLA TECNOLOGIA 
HYDROTECT®, IN PRESENZA DI LUCE SOLARE BIOS SELF-
CLEANING® ATTIVA UNA REAZIONE IN GRADO DI ABBATTERE 
NON SOLO I BATTERI MA SOPRATTUTTO GLI INQUINANTI 
PRESENTI NELL’ARIA E DECOMPORRE LO SPORCO CHE SI 
DEPOSITA SULLA SUPERFICIE DELLE PIASTRELLE, IN MODO CHE 
VENGA RIMOSSO DALL’ACQUA PIOVANA, GRAZIE ALLA SUPER-
IDROFILIA DELLA SUPERFICIE CERAMICA. 

Bios Antibacterial®, DESTINATA ALLA REALIZZAZIONE DI 
PAVIMENTI E RIVESTIMENTI CON ASSOLUTE PROPRIETÀ 
ANTIBATTERICHE, CAPACE DI ABBATTERE AL 99,9% I PRINCIPALI 
CEPPI BATTERICI PRESENTI NEGLI AMBIENTI: ESCHERICHIA 
COLI, PSEUDOMONAS AERUGINOSA, STAPHYLOCOCCUS AUREUS, 
ENTEROCOCCUS FAECALIS.

Bios Ceramics® is the exclusive range of certified eco-friendly bioactive 
ceramics resulting from a master agreement between our Research 
Centre and TOTO, the world-leading sanitary ware manufacturer and 
pioneer in photocatalysis technology with its HYDROTECT brand.

The range consists of two highly specialised series that meet any 
interior or exterior application requirement, associating antibacterial, 
self-cleaning, and pollutant reduction properties according to the 
specific conditions of use. 

A cross-cutting and diversified range, which, in addition to its excellent 
performance guaranteed, gives free rein to designers’ and customers’ 
creativity, thanks to its refined finishes and different sizes available for 
the entire Alfalux range.

The range includes:
Bios Self-Cleaning® designed and developed for façade cladding. The 
special treatment based on the HYDROTECT® technology allows Bios 
Self-Cleaning® to activate a reaction in the presence of sunlight. This 
reaction reduces air pollutants and decomposes dirt deposits, which are 
washed away by rainwater, thanks to the superhydrophilicity of the 
ceramic surface.

Bios Antibacterial®, intended for creating flooring and wall coverings with 
certified antibacterial properties, which can remove up to 99.9% of the 
main bacterial strains: Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa, 
Staphylococcus aureus, Enterococcus faecalis.

Bios Ceramics® est une nouvelle génération de céramiques bioactives 
certifiées et éco-compatibles, fruit de la collaboration entre notre Centre 
de Recherches et TOTO, leader absolu dans le secteur des produits 
sanitaires et pionnier dans la technologie photocatalytique, avec la 
marque HYDROTECT.

Deux lignes ultra-spécialisées composent cette gamme  en mesure de 
répondre à chaque exigence d’application, à l’extérieur comme à 
l’intérieur, en associant à la perfection des caractéristiques 
antibactériennes, autonettoyantes et d’élimination des agents polluants, 
en fonction des circonstances d’utilisation.

Une offre transversale et diversifiée, qui permet, en plus de 
performances excellentes et garanties, de laisser libre cours à la 
créativité des concepteurs et des clients grâce à des finitions raffinées 
et les différents formats disponibles sur toute la gamme Alfalux.

Elle comprend:
Bios Self-Cleaning®, conçue et développée pour la réalisation de 
revêtements extérieurs de façade. Grâce à un traitement spécial basé 
sur la technologie HYDROTECT®, Bios self-cleaning® déclenche en 
présence de lumière solaire une réaction capable d’éliminer les polluants 
présents dans l’air, de décomposer les saletés déposées en surface et 
de les éliminer grâce à l’eau de pluie et aux propriétés ultra-hydrophiles 
de la surface céramique.

Bios Antibacterial®, destinée à la réalisation de sols et de revêtements 
dotés de propriétés antibactériennes élevées, permet d’éliminer 99,9 % 
des principales souches bactériennes présentes dans l’environnement: 
Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, 
Enterococcus faecalis. 

Bios Ceramics® ist eine exklusive Generation an bioaktiven, 
zertifizierten und umweltfreundlichen Keramikprodukten − 
hervorgegangen aus einer Rahmenvereinbarung zwischen 
unser Forschungszentrum und TOTO, dem absoluten 
Marktführer im Bereich von Gesundheitsprodukten und einem 
Pionier im Bereich der photokatalytischen Technologie mit 
dem Markenzeichen HYDROTECT.

Die Produktion stützt sich auf zwei hochspezialisierte Anlagen, die 
jeder Anwendungsanforderung im Innen- und Außenbereich gerecht 
werden und dem Produkt je nach spezifischen 
Anwendungsbedingungen antibakterielle, selbstreinigende und 
schadstoffreduzierende Eigenschaften verleihen können.

Ein transversales und vielfältiges Angebot, das es neben seinen 
hervorragenden und garantierten Eigenschaften möglich macht, die 
Kreativität von Planern und Kunden dank der ausgesuchten 
Oberflächenbearbeitungen und der unterschiedlichen Formate des 
Gesamtangebots von  Alfalux zufrieden zu stellen.

Das Angebot umfasst:
Bios Self-Cleaning®, konzipiert und entwickelt für den Bau von 
Fassaden-Außenverkleidungen. Dank der Spezialbehandlung auf 
Grundlage der HYDROTECT®-Technologie ruft Bios Self-Cleaning® 
im Sonnenlicht eine Reaktion hervor, die die vorhandene 
Luftverschmutzung bindet und den sich auf den Fliesenoberflächen 
absetzenden Schmutz zersetzt. Dieser kann dann in der Folge dank 
der super-hydrophilen Keramikoberfläche vom Regenwasser 
abgewaschen werden. 

Bios Antibacterial®, konzipiert für das Verlegen von Bodenbelägen und 
Wandverkleidungen mit herausragenden antibakteriellen 
Eigenschaften, die bis zu 99,9 % der in geschlossenen Räumen 
auftretenden hauptsächlichen Bakterienstämme abtöten können: 
Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, 
Enterococcus faecalis.

Ceramiche bioattive
INNOVATIVA TIPOLOGIA DI PRODOTTI ECO-COMPATIBILI, IN GRADO DI 
INTERFACCIARSI AUTONOMAMENTE CON L’AMBIENTE, PER GENERARE UNA 
SERIE DI PROCESSI VIRTUOSI, QUALI IN PARTICOLARE, REAZIONI DI TIPO 
CHIMICO E BIOLOGICO, CAPACI DI RICADUTE POSITIVE IN TERMINI 
ANTIBATTERICI, DI ABBATTIMENTO DEGLI AGENTI INQUINANTI, DI 
AUTOPULIBILITÀ DELLE SUPERFICI E CAPACI DI CONTRIBUIRE IN MANIERA 
DETERMINANTE ALL’INNALZAMENTO DELLA QUALITÀ DEL MICROAMBIENTE 
(INTERNO O ESTERNO) IN CUI GLI ELEMENTI CERAMICI VENGONO MESSI IN 
OPERA. I PROCESSI AVVENGONO GRAZIE ALLA PARTICOLARE NATURA DEI 
MATERIALI E DEI TRATTAMENTI, SENZA ALCUNA NECESSITÀ DI 
ALIMENTAZIONE ELETTRICA, ENERGETICA O DEL RINNOVO DEI COMPOSTI 
NECESSARI A SOSTENERE NEL TEMPO LA REAZIONE. 

BIOACTIVE CERAMICS

Innovative kind of environment-friendly products that can 
independently interface with the environment to create a number of 
virtuous processes, such as chemical and biological reactions that 
have an air pollutant reducing and antibacterial effetc and trigger the 
self-cleaning of the surfaces, thus remarkably contributing to 
improving the quality of the (internal or external) micro-environment 
in which the ceramics are installed. Such processes take naturally 
place thanks to the materials and treatments, without any electricity 
or energy, and without having to renew the compounds necessary to 
prolongue the reaction.
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UNA SOLUZIONE INNOVATIVA PER I RIVESTIMENTI DI FACCIATA, IN GRADO DI QUALIFICARE GLI INVOLUCRI 
ARCHITETTONICI CON ELEVATE PRESTAZIONI DI AUTOPULIZIA E DI ABBATTIMENTO DEGLI AGENTI INQUINANTI.

An innovative façade cladding solution that ensures high self-cleaning and pollution abatement performance for architectural envelopes.

Une solution innovante pour les revêtements de façade, en mesure de donner aux enveloppes architecturales d’excellentes performances d’autonettoyage 
et d’élimination des agents polluants.

Eine innovative Lösung für Fassadenverkleidungen, die Gebäudehüllen durch verbesserte selbstreinigende Eigenschaften und die Fähigkeit zum Abbau von 
Schadstoffen aufwertet.

Super-hydrophilic properties  Propriété super-hydrophile  Super hydrophile Eigenschaften

PROPRIETÀ SUPER IDROFILE

LASTRA CERAMICA 
TRADIZIONALE 
Traditional ceramic slab
Dalle céramique ordinaire
Traditionelle Keramikplatte

LASTRA CERAMICA TRATTATA 
BIOS SELF-CLEANING® 
Bios Self-Cleaning® ceramic slab
Dalle céramique traitée avec Bios Self-Cleaning®

Mit Bios Self-Cleaning® 
behandelte Keramikplatte

>

>
>

SPORCO 
Dirt Salissures Schmutz

QUANDO LA LUCE DEL SOLE (RAGGI UVA) IRRADIA 
LA SUPERFICIE DI BIOS SELF-CLEANING® SI 
GENERA OSSIGENO ATTIVO (O2 -, -OH) 

When sunlight (UVA rays) hits the surface of the Bios 
Self-Cleaning®, active oxygen (O2 -, -OH) forms

La lumière du soleil (rayons UVA) qui rayonne 
sur la surface de Bios Self-Cleaning® génère de 
l’oxygène actif (O2 -, -OH)

Wenn das Sonnenlicht  (UVA-Strahlen) die 
Oberflächen von Bios Self-Cleaning® bestrahlt, wird 
Aktivsauerstoff erzeugt (O2 -, -OH)

L’ACQUA PIOVANA SI ESPANDE SULLA SUPERFICIE 
DI BIOS SELF-CLEANING® GENERANDO UN 
SOTTILISSIMO STRATO CHE DETERGE ED 
ELIMINA LO SPORCO PRECEDENTEMENTE 
DECOMPOSTO DALL’OSSIGENO ATTIVO

Rainwater spreads onto the Bios Self-Cleaning® 

surface, forming an extremely thin layer that cleanses 
and removes the dirt that has been decomposed by 
the active oxygen 

L’eau de pluie glisse sur la surface de Bios Self-
Cleaning® en constituant une fine couche d’eau qui 
nettoie et élimine les salissures précédemment 
décomposées par l’oxygène actif

Das Regenwasser breitet sich auf der Oberfläche 
von Bios Self-Cleaning® aus und erzeugt einen 
hauchdünnen Film, der den zuvor vom Aktivsauerstoff 
zersetzten Schmutz reinigt und beseitigt

L’OSSIGENO ATTIVO (O2 -, -OH) DECOMPONE 
LO SPORCO IN SOSTANZE MENO ADERENTI

Active oxygen (O2 -, -OH) decomposes dirt into 
less adhesive substances

L’oxygène actif (O2 -, -OH) décompose les 
salissures en substances moins adhérentes

Der Aktivsauerstoff (O2 -, -OH) zersetzt den 
Schmutz in weniger haftfähige Stoffe
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La tecnologia Hydrotect®

LA TECNOLOGIA HYDROTECT® VIENE UTILIZZATA SU LICENZA DA OLTRE 
100 PRODUTTORI DI TUTTO IL MONDO, NEI PIÙ DIFFERENTI SETTORI 
APPLICATIVI, DALL’INDUSTRIA AUTOMOBILISTICA ALLE COSTRUZIONI. 
DETENTORE DEL BREVETTO È IL GRUPPO GIAPPONESE TOTO, LEADER 
GLOBALE NEL SETTORE DELLE TECNOLOGIE FOTOCATALITICHE, CON IL 
QUALE È STATO SOTTOSCRITTO UN MASTER AGREEMENT. GRAZIE A 
QUESTA TECNOLOGIA LE CERAMICHE BIOS SELF-CLEANING® UTILIZZATE 
NEI RIVESTIMENTI DI FACCIATA ED INVOLUCRI VENTILATI, OFFRONO 
SIGNIFICATIVE RISPOSTE IN TERMINI DI CAPACITÀ AUTOPULENTE E DI 
ABBATTIMENTO DEI NOX (OSSIDI E MISCELE DI AZOTO, TRA I PRINCIPALI 
INQUINANTI DELL’ATMOSFERA URBANA). IN PARTICOLARE, BIOS SELF-
CLEANING® AGGIUNGE ALLE CARATTERISTICHE ESTETICHE E 
PRESTAZIONALI DEI RIVESTIMENTI CERAMICI IN GRÈS PORCELLANATO, IL 
DRASTICO ABBATTIMENTO DEGLI INTERVENTI DI PULIZIA E 
MANUTENZIONE DELLE SUPERFICI, GARANTENDO UN SENSIBILE 
RISPARMIO IN TERMINI ECONOMICI E IL MANTENIMENTO DELLE QUALITÀ 
E DELL’ASPETTO DEL MANUFATTO ARCHITETTONICO.

LE CARATTERISTICHE BIOATTIVE PER I RIVESTIMENTI ESTERNI
L’ESCLUSIVA FORMULAZIONE DI BIOS SELF-CLEANING® È A BASE DI 
BIOSSIDO DI TITANIO (TIO2), UNA SOSTANZA NATURALE, NON NOCIVA, 
TRADIZIONALMENTE UTILIZZATA COME PIGMENTO BIANCO E PER 
CONFEZIONARE ADDITIVI ALIMENTARI, DENTIFRICI, PRODOTTI 
COSMETICI ECCETERA. IL BIOSSIDO DI TITANIO CONFERISCE ALLE 
SUPERFICI BIOS SELF-CLEANING®:
-CARATTERISTICHE FOTOCATALITICHE CHE, IN PRESENZA DI 
IRRAGGIAMENTO LUMINOSO, CONSENTONO DI DECOMPORRE LE 
SOSTANZE ORGANICHE E GLI INQUINANTI DEPOSITATI SULLE 
PIASTRELLE, GARANTENDO PROPRIETÀ AUTOPULENTI E DI 
PURIFICAZIONE DELL’ARIA.
- CARATTERISTICHE DI SUPER-IDROFILIA, CHE NE ESALTANO LA CAPACITÀ 
DI AUTO DETERGERSI.
TANTO È MAGGIORE L’IRRAGGIAMENTO CON LUCE UV DELLA SUPERFICIE 
TRATTATA, TANTO DIMINUISCE IL SUO ANGOLO DI CONTATTO CON 
L’ACQUA, CHE TENDE ADDIRITTURA A ZERO DOPO UN RAGIONEVOLE 
INTERVALLO DI TEMPO. L’ACQUA SI SPANDE E DILAVA CON FACILITÀ. IN 
PRATICA, ALL’AZIONE DEL BIOSSIDO DI TITANIO CHE DISGREGA I DEPOSITI 
ORGANICI PRESENTI SULLA SUPERFICIE TRATTATA, GRAZIE ALLA 
FOTOCATALISI, SI AGGIUNGE QUELLA IDROFILA, CHE CONSENTE 
ALL’ACQUA PIOVANA DI DETERGERE LE PIASTRELLE, ASPORTANDO LE 
MACCHIE DALLA LORO SUPERFICIE.

HYDROTECT® TECHNOLOGY 
The HYDROTECT® technology has been licensed out to over 100 
manufacturers all over the world in the most diverse areas of 
application, from car-making to building. The owner of the patent is the 
Japanese holding TOTO, a global leader in photo-catalytic technology, 
with which it has entered into a Master Agreement.
With the HYDROTECT® technology, the Bios Self-Cleaning® ceramics in 
facings and ventilated walls provide important responses through their 
self-cleaning and NOx-reduction properties (NOx are nitrogen oxides and 
compounds, largely responsible for urban air pollution).
In particular, Bios Self-Cleaning®  can combine the well-known aesthetic 
features and performance of unglazed stoneware ceramic facings with 
a dramatic reduction in the need to clean or maintain the surfaces, 
which translates into remarkable savings and a long-lasting quality and 
appearance of the architectural features.

Bioactive properties for exterior facings
The exclusive formulation of Bios Self-Cleaning®  contains titanium 
dioxide (TiO2), a natural substance traditionally used as a white pigment 
and to make food additives, toothpaste, makeup and so on. Because of 
its titanium dioxide content, Bios Self-Cleaning®  can perform to the 
highest standards, especially as a facing, to which it adds:
- photo-catalytic properties, which, when triggered by light, can break up 
the organic substances and pollutants on the tile surface for a self-
cleaning, air cleansing effect.
- super-hydrophilic properties, which make the most of its self-cleaning 
properties.
The higher the UV light on the treated surface, the smaller its angle of 
contact with water, which after a reasonable time is next to zero. This 
means that the water will easily spread and wash off. Basically, the 
effect of the titanium dioxide that breaks up the organic matter on the 
treated surface is supported, through photo-catalysis, by the hydrophilic 
effect, whereby rainwater washes off any stain from the tile surface.

LA TECHNOLOGIE HYDROTECT® 
Plus de 100 fabricants dans le monde entier utilisent, sous licence, la 
technologie HYDROTECT®, ceci dans les secteurs les plus variés, de 
l’industrie automobile au bâtiment. Le groupe japonais TOTO est titulaire 
du brevet et leader mondial dans le secteur des technologies 
photocatalytiques. Nous avons a signé un Master Agreement avec le 
groupe Toto.
Grâce à la technologie HYDROTECT®, les céramiques Bios Self-Cleaning®, 
utilisées pour les revêtements de façades traditionnelles et/ou ventilées, 
offrent des réponses significatives en termes de capacité 
autonettoyante et d’abattement des NOx (oxydes et mélanges d’azote, 
parmi les principaux polluants de l’air en milieu urbain).
En particulier, Bios Self-Cleaning® est en mesure d’allier les 
caractéristiques esthétiques et les performances des revêtements 
céramiques en grès cérame, à une importante diminution des 
opérations d’entretien et de nettoyage des surfaces, en garantissant 
pendant de longues années des économies en termes de coûts et du 
maintien de la qualité et de l’aspect du bâtiment.

Les caractéristiques bioactives pour les revêtements d’extérieur
La formule exclusive de Bios Self-Cleaning® est à base de dioxyde de 
titane (TiO2), une substance naturelle, couramment utilisée en tant que 
pigment blanc mais aussi pour fabriquer des additifs alimentaires, 
dentifrices, produits cosmétiques, etc. Grâce au dioxyde de titane, Bios 
Self-Cleaning® est en mesure de garantir d’excellentes prestations, 
notamment comme revêtement de façade, en conférant à celle-ci :
- Des caractéristiques photocatalytiques, qui en présence d’un 
rayonnement lumineux, permettent de décomposer les substances 
organiques et les polluants qui se déposent sur la surface des carreaux, 
en garantissant des propriétés autonettoyantes et de purification de l’air.
- Des caractéristiques super-hydrophiles qui en exaltent les propriétés 
autonettoyantes. Plus le rayonnement UV sur la surface traitée est 
intense, plus l’angle de contact entre l’eau et la surface diminue, et peut 
même arriver à zéro après un certain laps de temps. Ainsi, en glissant 
sur la surface, l’eau la nettoie plus facilement. En pratique, l’action 
photocatalytique du dioxyde de titane dégrade les dépôts organiques 
présents sur la surface traitée, et conjuguée aux propriétés hydrophiles, 
l’eau de pluie nettoie les carreaux en éliminant ainsi les salissures.

DIE HYDROTECT®-TECHNOLOGIE 
Die Technologie HYDROTECT® wird unter Lizenz von mehr als 100 
Produzenten in aller Welt verwendet und zwar in unterschiedlichsten 
Anwendungsbereichen, von der Automobilindustrie bis zum 
Bauwesen. Der Patentinhaber ist der japanische Konzern TOTO, das 
weltweit führende Unternehmen im Bereich der fotokatalytischen 
Technologien, mit uns ein Master Agreement abgeschlossen hat.
Dank der HYDROTECT® Technologie bieten die für die Gestaltung von 
Fassaden und hinterlüfteten Fassaden verwendeten Keramikprodukte 
Bios Self-Cleaning® bedeutende Lösungen in puncto selbstreinigende 
Fähigkeit und NOx-Abbau (Oxide und Stickstoffmischungen, die zu 
den Hauptschadstoffen der Stadtluft gehören).
Insbesondere ist Bios Self-Cleaning® in der Lage, die schon bekannten 
ästhetischen Eigenschaften und Leistungen der keramischen 
Feinsteinzeugbeläge mit einer drastischen Reduzierung der 
Reinigungs- und Instandhaltungseingriffe an den Oberflächen zu 
bereichern und garantiert dabei über viele Jahre hinweg eine 
merkbare Kosteneinsparung und das Aufrechterhalten der Vorzüge 
und des Erscheinungsbildes der architektonischen Struktur.

Bioaktive Eigenschaften für externe Verkleidungen
Die exklusive Formel von Bios Self-Cleaning® baut auf Titandioxyd 
(TiO2) auf, ein natürlicher Stoff, der traditionell als weißes Pigment 
verwendet wird und für die Zubereitung von 
Lebensmittelzusatzstoffen, Zahnpasta, Kosmetika, usw. Dank 
Titandioxyd garantiert Bios Self-Cleaning® ausgezeichnete Leistungen 
und verleiht besonders als Fassadenverkleidung folgende 
Eigenschaften:
- Fotokatalytische Eigenschaften, die bei Lichteinfall die Zersetzung der 
organischen Stoffe und der auf der Fliesenoberfläche abgesetzten 
Schadstoffe ermöglichen und Eigenschaften der Selbstreinigung und 
Luftreinigung garantieren.
- Super hydrophile Eigenschaften, welche die selbstreinigende 
Fähigkeit zusätzlich betont. Je größer die UV-Bestrahlung der 
behandelten Oberfläche, umso kleiner wird ihr Kontaktwinkel mit dem 
Wasser, der nach einem vernünftigen Zeitintervall sogar zum Nullwert 
neigt. Das bedeutet, dass sich das Wasser leicht ausbreitet und spült.
Praktisch wird die Wirkung von Titandioxyd, das die organischen 
Ablagerungen an der behandelten Oberfläche zersetzt, dank der 
Fotokatalyse mit einer hydrophilen Wirkung bereichert, mit der das 
Regenwasser die Fliesen reinigen und die Flecken von den 
Oberflächen entfernen kann.
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BIOS ANTIBACTERIAL® È LA LINEA DI PRODOTTI DA 
RIVESTIMENTO E PAVIMENTAZIONE IN GRES PORCELLANATO 
CAPACI DI ABBATTERE AL 99,9% I QUATTRO PRINCIPALI CEPPI 
BATTERICI PRESENTI NEGLI AMBIENTI CONFINATI: 
STAPHYLOCOCCUS AUREUS, ESCHERICHIA COLI,  
PSEUDOMONAS AERUGINOSA, ENTEROCOCCUS FAECALIS.

LA TECNOLOGIA HYDROTECT® SFRUTTA LE CARATTERISTICHE 
ANTIBATTERICHE DEL BIOSSIDO DI TITANIO, UN MATERIALE 
NATURALE CHE NON RILASCIA ALCUNA EMISSIONE NOCIVA E 
ANCHE NEGLI AMBIENTI INTERNI CONSENTE DI RIDURRE 
NOTEVOLMENTE LE SOSTANZE DANNOSE PER LA SALUTE 
DELL’UOMO, RENDENDO GLI AMBIENTI PIÙ SALUBRI ED 
ELIMINANDO ALLO STESSO TEMPO I CATTIVI ODORI.

Bios Antibacterial® est une ligne de produits de revêtement et de sols en 
grès cérame, en mesure d’éliminer 99,9 % des quatre principales 
souches bactériennes présentes dans les espaces confinés. 
Staphylococcus aureus, Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa, 
Enterococcus faecalis.

La technologie HYDROTECT® utilise les caractéristiques antibactériennes 
du dioxyde de titane, matériau naturel qui ne produit aucune émission 
nocive et qui, à l’intérieur, permet de réduire considérablement la 
quantité de substances nocives pour la santé de l’homme, en 
assainissant les environnements et en éliminant aussi les mauvaises 
odeurs.

Bios Antibacterial® ist eine Produktlinie an Verkleidungen und 
Bodenbelägen aus Feinsteinzeug, die in der Lage ist, bis zu 99,9 % der 
vier hauptsächlichen, in geschlossenen Räumen auftretenden 
Bakterienstämme abzutöten: Staphylococcus aureus, Escherichia coli, 
Pseudomonas aeruginosa, Enterococcus faecalis.

Die HYDROTECT®-Technologie nutzt die antibakteriellen Eigenschaften 
von Titandioxid, einem natürlichen Material, das keine schädlichen 
Emissionen freisetzt und die Möglichkeit verleiht, auch in Innenräumen 
für den Menschen schädliche Substanzen erheblich zu reduzieren. 
Damit trägt es zu einer gesünderen und gleichzeitig von unangenehmen 
Gerüchen befreiten Umgebung bei.

Bios Antibacterial® is the range of porcelain stoneware flooring and wall 
covering products that can remove up to 99.9% of the four most 
common bacterial strains in confined environments, i.e.: Staphylococcus 
aureus, Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa, and Enterococcus 
faecalis.

The HYDROTECT® technology exploits the antibacterial properties of 
titanium dioxide, a natural material that doesn’t release any harmful 
emission and that, in interior applications, allows for a considerable 
reduction of harmful substances, thereby ensuring a healthier 
environment while eliminating odours.

Cause ed effetti 
dei batteri negli ambienti
LO STAPHYLOCOCCUS AUREUS, L’ESCHERICHIACOLI, LO PSEUDOMONAS 
AERUGINOSA E L’ENTEROCOCCUS FAECALIS, SONO I PRINCIPALI 
RESPONSABILI DELLE INFEZIONI CHE SI REGISTRANO IN AMBITO 
OSPEDALIERO E SONO STATI ADOTTATI COME INDICATORI STANDARD 
PERCHÉ RAPPRESENTANO LA CATEGORIA PIÙ AGGRESSIVA, IN ALCUNI 
CASI SUPER RESISTENTE ANCHE AGLI ANTIBIOTICI. 

Quando un prodotto può 
definirsi antibatterico
DOPO SEVERE PROVE DI LABORATORIO, BIOS ANTIBACTERIAL® 
HYDROTECT È RISULTATO ALTAMENTE EFFICACE, IN QUANTO CAPACE DI 
ABBATTERE DEL 99,9% I QUATTRO PRINCIPALI CEPPI BATTERICI PRESENTI 
NEGLI AMBIENTI CONFINATI: STAPHYLOCOCCUS AUREUS, 
ENTEROCOCCUS FAECALIS, ESCHERICHIA COLI, PSEUDOMONAS 
AERUGINOSA.
NELLA PRATICA IL 100% DI ANTIBATTERICITÀ NON PUÒ ESSERE 
ASSICURATO, LA SOGLIA DI EFFICACIA È STATA QUINDI FISSATA DAI 
RICERCATORI DI TUTTO IL MONDO A OLTRE IL 90%, PERCHÉ SOLO A 
QUESTI LIVELLI SI PUÒ REGISTRARE UNA RIDUZIONE REALMENTE 
SIGNIFICATIVA DEI BATTERI. 
PER QUESTO MOTIVO, IN TERMINI DI EFFICACIA ANTIBATTERICA, LA 
COMUNITÀ SCIENTIFICA NON PRENDE IN CONSIDERAZIONE VALORI 
INFERIORI ALLA SOGLIA DEL 90% E I PRODOTTI CHE NON RAGGIUNGONO 
QUESTO LIVELLO NON POSSONO ESSERE DEFINITI ANTIBATTERICI.
LA RICERCA HA INOLTRE EVIDENZIATO CHE BIOS ANTIBACTERIAL® 
HYDROTECT IN PRESENZA DI UMIDITÀ, TRADIZIONALE TERRENO FERTILE 
PER LO SVILUPPO DELLA FLORA BATTERICA, VEDE ADDIRITTURA 
AMPLIFICARE I PROPRI EFFETTI BENEFICI.
VA COMUNQUE EVIDENZIATO COME LA TECNOLOGIA BIOS 
ANTIBACTERIAL® HYDROTECT, PUR ESSENDO CAPACE DI ABBATTERE AL 
99,9% I 4 PRINCIPALI CEPPI BATTERICI PRESENTI NEGLI AMBIENTI E 
RIDURRE LA CRESCITA VIRALE, NON POSSA GARANTIRE IN ASSOLUTO 
L’IMMUNITÀ DA INFEZIONI. SI CONSIGLIA PERTANTO, IN FUNZIONE DELLE 
SPECIFICHE DESTINAZIONI D’USO DEGLI AMBIENTI, DI SOTTOPORRE LE 
SUPERFICI AD APPROPRIATI CICLI DI PULIZIA E DISINFEZIONE. 

Le proprietà antiodore 
I CATTIVI ODORI SONO TRA LE CAUSE PIÙ INVALIDANTI DELLA 
QUALITÀ DEGLI AMBIENTI, OLTRE CHE SEGNALE TANGIBILE DI 
BASSI LIVELLI DI IGIENE DELL’ARIA E DELLE SUPERFICI. 
NEI LOCALI BAGNO I CATTIVI ODORI VENGONO GENERATI 
DALLA COMBINAZIONE TRA UREA, GERMI E BATTERI, CHE 
PRODUCONO AMMONIACA E RIMETILAMMINA. 
EFFETTI ANALOGHI POSSONO ATTIVARSI NELLE CUCINE, 
CAUSATI DALLA REAZIONE CON MICRORESIDUI ORGANICI. 
INOLTRE, SEMPRE NEI BAGNI E A BORDO PISCINA LA 
CONCENTRAZIONE DI SEBO E RESIDUI CUTANEI, IN 
COMBINAZIONE CON I GERMI, DÀ LUOGO ALLA FORMAZIONE DI 
MACCHIE E DEPOSITI VISCIDI CHE, OLTRE AL DEGRADO 
NELL’ASPETTO DEI RIVESTIMENTI, POSSONO RIDURRE LE 
CARATTERISTICHE ANTIDERAPANTI DELLE SUPERFICI E LA 
SICUREZZA AL CALPESTIO.
IN TUTTI QUESTI CASI, L’EFFETTO ANTIBATTERICO DI BIOS 
ANTIBACTERIAL® HYDROTECT, AIUTA A ELIMINARE I CATTIVI 
ODORI E A MANTENERE VALIDE LE CARATTERISTICHE 
ANTIDERAPANTI DELLE PIASTRELLE, OFFRENDO GARANZIE 
NEL PIÙ AMPIO SPETTRO. 0 2 3
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la formation de taches et de dépôts visqueux, qui outre à dégrader l’aspect 
des revêtements, peuvent réduire les caractéristiques antiglisse des 
surfaces, et donc la sécurité des personnes. L’effet antibactérien de BIOS 
ANTIBACTERIAL® HYDROTECT aide toujours à éliminer les mauvaises odeurs 
et à préserver les caractéristiques antiglisse des carreaux, en offrant des 
garanties à large spectre.

URSACHEN UND AUSWIRKUNGEN VON BAKTERIEN IN RÄUMEN   
Die Staphylococcus aureus, Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa 
und Enterococcus faecalis sind die Hauptverantwortlichen der 
Infektionen, die sich in Krankenhausbereichen ereignen und wurden als 
Standard-Anzeiger übernommen, da sie die aggressivste Kategorie 
darstellen, die in einigen Fällen sogar gegen Antibiotika resistent ist.

WANN KANN EIN PRODUKT  ALS ANTIBAKTERIELL BEZEICHNET WERDEN 
Nach strengen Labortests hat sich Bios Antibacterial® HYDROTECT als 
höchst wirksam erwiesen, da das Produkt die vier in angrenzenden 
Bereichen vorhandenen wichtigsten Bakterienstämme zu 99,9% abbaut: 
Staphylococcus aureus, Enterococcus faecalis, Escherichia coli, 
Pseudomonas aeruginosa. 
In der Praxis kann eine zu 100% bakterientötende Wirkung nicht 
zugesichert werden, sodass die Wirksamkeitsschwelle von den 
Forschern aller Welt auf über 90% festgelegt wurde, denn nur in diesem 
Ausmaß kann eine wirklich bedeutende Reduzierung der Bakterien 
festgestellt werden.  Aus diesem Grund berücksichtigt die 
wissenschaftliche Gemeinschaft in Hinsicht auf die antibakterielle 
Wirksamkeit keine Werte unter 90% und Produkte, die dieses Niveau 
nicht erreichen, können nicht als antibakteriell bezeichnet werden. Die 
Forschung hat außerdem festgestellt, Bios Antibacterial® HYDROTECT bei 
Feuchtigkeit, einem bekanntlich begünstigenden Zustand für die 
Entwicklung von Bakterienflora, die vorteilhaften Wirkungen sogar noch 
verstärkt. Es ist auf jeden Fall zu sagen, dass die Technologie Bios 
Antibacterial® HYDROTECT trotz ihrer Fähigkeit, die 4 wichtigsten in der 
Umgebung vorhandenen Bakterienstämme zu 99,9% abzubauen und die 
Virenwucherung zu reduzieren, die Immunität gegenüber Infektionen 
nicht absolut garantieren kann. Deshalb wird empfohlen, auf den 
Oberflächen in Funktion der spezifischen Einsatzbedingungen der 
Räume angemessenen Reinigungs- und Desinfektionszyklen 
vorzunehmen.

DIE GERUCHHEMMENDEN EIGENSCHAFTEN 
Schlechte Gerüche gehören zu den Ursachen, die der Qualität 
der Räume am meisten schaden und sind außerdem ein 
offensichtliches Zeichen geringer Hygieneniveaus in der Luft 
und auf den Flächen. Im Badezimmer werden schlechte 
Gerüche von der Kombination zwischen Urin, Keimen und 
Bakterien verursacht, die Ammoniak und Trimethylamin 
erzeugen. Gleiche Folgen können sich in Küchen durch die 
Reaktion mit organischen Mikrorückständen ergeben.  
Außerdem bilden sich in Badezimmern und an 
Schwimmbadrändern durch die Konzentration von Hauttalg 
und Hautrückständen in Kombination mit Keimen Flecken und 
schlüpfrige Ablagerungen, die nicht nur die Auskleidungen 
unschön machen, sondern auch die rutschhemmenden 
Eigenschaften der Oberflächen und die Trittsicherheit 
reduzieren. In allen diesen Fällen hilft die antibakterielle 
Wirkung von Bios Antibacterial® HYDROTECT , die schlechten 
Gerüche zu beseitigen und die rutschhemmenden 
Eigenschaften der Fliesen zu bewahren, und bietet deshalb 
eine Garantie in einem ganz breiten Spektrum.

CAUSES AND EFFECTS OF BACTERIA IN THE ENVIRONMENT  
Staphylococcus aureus, Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa and 
Enterococcus faecalis are largely responsible for hospital-acquired 
infections and have been taken as standard indicators, because they are 
the most aggressive class of bacteria, which sometimes can even be 
resistant to antibiotics. 

WHEN A PRODUCT CAN BE CALLED ANTIBACTERIAL  
After strict lab tests, Bios Antibacterial® HYDROTECT turned out to be 
extremely effective, as it can remove 99.9% of the main four bacterial 
strains living in confined areas: Staphylococcus aureus, Enterococcus 
faecalis, Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa.
As a matter of fact, a 100% anti-bacterial effect cannot be ensured, so the 
effectiveness threshold has been set by researchers all over the world at 
over 90%, because only at such levels can a really significant reduction in 
bacteria be measured. That’s why in terms of antibacterial effectiveness 
the scientific community will not take into account any rating under 90% 
and products that fail to achieve such level may not be called antibacterial. 
In addition, research has shown that Bios Antibacterial® HYDROTECT in a 
humid environment, which is traditionally a fertile ground for the growth of 
bacterial flora, its beneficial effects are even greater. Note, however, that, 
even if capable of removing 99.9% of the 4 main bacterial strains living in 
the environment and reducing viral growth, the Bios Antibacterial® 
HYDROTECT technology cannot ensure perfect immunity to infections. 
Therefore, depending on the way a place is to be used, the surfaces should 
be treated with appropriate cleaning and disinfection procedures.

DEODORISING PROPERTIES 
Bad smells are some of the factors that most deteriorate the quality of an 
environment, as well as being a tangible sign of a low level of air and 
surface hygiene. In bathrooms, bad smells are generated by a combination 
of urea, germs and bacteria that produce ammonia and trimethylamine. 
Similar effects may be had in kitchens as a reaction with organic micro-
residues. In addition, also in bathrooms or poolside, a concentration of 
sebum and shed skin cells, combined with germs, forms stains and 
slippery spots that, as well as deteriorating the appearance of a facing, 
may reduce the anti-slipping properties of the surfaces and their safety 
when walked over. In all these cases, the antibacterial effect of Bios 
Antibacterial® HYDROTECT helps remove bad smells and retain the anti-
slipping properties of the tiles, for perfect safety.

CAUSES ET EFFETS DES BACTÉRIES DANS LE MILIEU AMBIANT
Le Staphylococcus aureus, l’Escherichia coli, le Pseudomonas 
aeruginosa et l’Enterococcus faecalis sont les principaux responsables 
des infections enregistrées en milieu hospitalier. Ils ont été adoptés 
comme indicateurs standard car ce sont les souches les plus 
agressives, dans certains cas même résistantes aux antibiotiques.

QUAND UN PRODUIT PEUT ÊTRE DÉFINI COMME ANTIBACTÉRIEN 
Après de rigoureux essais en laboratoire, Bios Antibacterial® HYDROTECT 
résulte extrêmement efficace, étant capable d’abattre 99,9% des quatre 
principales souches bactériennes présentes dans les espaces fermés : 
Staphylococcus aureus, Enterococcus faecalis, Escherichia coli, 
Pseudomonas aeruginosa. 
Dans la pratique, étant difficile d’assurer des propriétés 100% 
antibactéricides, la communauté scientifique mondiale a fixé le seuil 
d’efficacité à plus de 90%, car c’est seulement à ce niveau que l’on peut 
enregistrer une réduction vraiment significative des bactéries. Pour cette 
raison, il faut souligner qu’en termes d’efficacité antibactérienne, la 
communauté scientifique ne prend même pas en considération les 
valeurs inférieures à 90%, et donc les produits qui n’atteignent pas cette 
limite ne peuvent en aucun cas être définis comme antibactériens. La 
recherche a également montré que Bios Antibacterial® HYDROTECT en 
présence d’humidité, facteur propice au développement de la flore 
bactérienne, ses effets bénéfiques augmentent ultérieurement. Il faut 
souligner que même si la technologie Bios Antibacterial® HYDROTECT est 
capable d’abattre 99,9% des 4 principales souches bactériennes et de 
réduire leur croissance, elle ne peut toutefois garantir une immunité 
totale contre les infections. Il est donc conseillé, en fonction de chaque 
contexte d’utilisation spécifique, de soumettre les surfaces à des cycles 
de nettoyage et de désinfection adéquats. 

LES PROPRIÉTÉS ANTI-ODEURS
Les mauvaises odeurs sont une des causes qui nuisent le plus à la qualité 
de l’air et sont aussi le signe tangible du bas niveau d’hygiène de l’air et des 
surfaces. Dans les salles de bains, les mauvaises odeurs sont générées par 
la combinaison entre l’urée, les germes et les bactéries, qui produisent de 
l’ammoniac et de la triméthylamine. Des effets analogues peuvent se 
produire en cuisine, dus à la réaction avec des micro résidus organiques. 
Par ailleurs, en salle de bains ou sur le bord des piscines, la concentration 
de sébum et de résidus cutanés, en combinaisons aux germes, donne lieu à 
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Concessione 
nr. PT0219

È A DISPOSIZIONE DELLA GENTILE CLIENTELA LA LISTA DEI NOSTRI ARTICOLI CERTIFICATI DALL’ENTE CERTIQUALITY 
Our valued customers may view a list of our CERTIQUALITY-certified products
La liste de nos articles certifiés par CERTIQUALITY est à la disposition de notre aimable clientèle 
Unseren Kunden steht eine Liste unserer Artikel zur Verfügung, die nach CERTIQUALITY zertifiziert sind

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL FEATURES  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
BIa GL Gruppo di Appartenenza secondo ISO 13006 Class Groupe d’appartenance Zugehörigkeitsgruppe BIa GL Gruppo di Appartenenza secondo ISO 13006 Class Groupe d’appartenance Zugehörigkeitsgruppe

PORCELAINED STONEWARE WITH MASS COLOURING
GRÈS CÉRAME AVEC PATE COLORÉE   DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

GRES PORCELLANATO 
COLORATO IN MASSA

SIMBOLOGIA
Symbolics
Symboles
Symbole

CARATTERISTICA
Features
Caracteristiques
Eigenschaften

UNITÀ DI MISURA
Unit of mesurement
Unité de mesure
Masseinheit

VALORE MEDIO ALFALUX
Alfalux mean value
Valeur moyenne Alfalux
Durchschnitts-Werf-Alfalux

VALORE PRESCRITTO
Fixed value
Valeur prescrite
Vorgeschriehener Wert

METODO DI PROVA
Test method
Méthode d’essai
Prüfmethode

DIMENSIONE LATI
Dimensions-Lenght and widht
Dimensions-Longueur et largeur
Masse-Länge und Breite

% +/- 0,4 +/- 0,6 max UNI EN ISO 10545-2

RETTILINEITÀ DEI LATI
Side straightness
Rectitude des arêtes
Geractlinigkeit der Kanten

% +/- 0,4 +/- 0,5 max UNI EN ISO 10545-2

ORTOGONALITÀ DEGLI SPIGOLI
Corner squaraness 
Angularité
Rechtwinkligkeit der Kanten

% +/- 0,4 +/- 0,6 max UNI EN ISO 10545-2

PLANARITÀ
Flatness
Planéité
Ebenflächigkeit

% +/- 0,4 +/- 0,5 max UNI EN ISO 10545-2

SPESSORE
Thickness
Epaisseur
Dicke

% +/- 5,0 +/- 5,0 UNI EN ISO 10545-2

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme

% < 0,2 < = 0,5 UNI EN ISO 10545-3

SFORZO DI ROTTURA
Breaking strenght
Contrainte de rupture
Bruchkraft

N > 1600
≥ 1300 se sp ≥ 7,5 mm 
≥ 700 se sp < 7,5 mm

UNI EN ISO 10545-4

MODULO DI ROTTURA
Modulus of rupture
Coefficient de rupture
Bruchmodul

N/mm2 > 40 ≥ 35 UNI EN ISO 10545-4

DILATAZIONE TERMICA LINEARE
Coeff. of linear thermal expansion
Coeff. d’extension thermique linéaire
Linearer Wärmeausdehnungs-
Koeffizient

°MK(-1) 7,0

METODO DISPONIBILE
available method
méthode disponible
verfügbare methode

UNI EN ISO 10545-8

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
Thermal shock resistyance
Résistance aux chocs termiques
Temperaturwechsel beständig keit

-
RESISTE
resist 
résiste
widerstandsfähig

METODO DISPONIBILE
available method
méthode disponible
verfügbare methode

UNI EN ISO 10545-9

RESISTENZA AI PRODOTTI 
CHIMICI DI USO DOMESTICO
Resistance to chemical products 
Résistance aux produits chimiques 
Beständigkeit gegen Chemikalien

-
CONFORME
conform 
conforme
gleichmässig

MINGB UNI EN ISO 10545-13

RESISTENZA AGLI ACIDI E ALLE 
BASI A BASSA CONCENTAZIONE
Resistant to acids and low 
concentration bases
Résistance aux acides et aux 
bases à faible concentration
Widerstandsfähig gegenüber niedrig 
konzentrierten Säuren und Laugen

- ≤ GLB

SECONDO CLASSIFICAZIONE 
FABBRICANTE
upon producer rating
selon la classification du fabriquant
laut fabrikant klassifikation

UNI EN ISO 10545-13

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance
Résistance au gel 
Frostbeständigkeit

-
RESISTE
resist 
résiste
widerstandsfähig

RICHIESTA
request
demande
anfrange

UNI EN ISO 10545-12

STABILITÀ DEI COLORI
Colour stability
Stabilité des coloris
Lichtechtheit der Färbung

-
STABILE
stable 
stable
stabil

METODO DISPONIBILE
available method
méthode disponible
verfügbare methode

DIN 51094

RESISTENZA ALLLE MACCHIE
Breaking strenght
Résistance au tâches
Flecken beständigkeit

- ≥ 3 3 MIN UNI EN ISO 10545-14

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
Resistance to abrasion
Résistance à l’abrasion
Beständigkeit gegen 
Oberflächenverscheiss

- SECONDO LA SERIE CLASSE 1-5 UNI EN ISO 10545-7
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È A DISPOSIZIONE DELLA GENTILE CLIENTELA LA LISTA DEI NOSTRI ARTICOLI CERTIFICATI DALL’ENTE CERTIQUALITY 
Our valued customers may view a list of our CERTIQUALITY-certified products
La liste de nos articles certifiés par CERTIQUALITY est à la disposition de notre aimable clientèle 
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GLAZED GRES PORCELAIN  GRÈS CÉRAME EMAILLÉ 
GLASIERTE FEINSTEINZEUG

GRES PORCELLANATO 
SMALTATO

SIMBOLOGIA
Symbolics
Symboles
Symbole

CARATTERISTICA
Features
Caracteristiques
Eigenschaften

UNITÀ DI MISURA
Unit of mesurement
Unité de mesure
Masseinheit

VALORE MEDIO ALFALUX
Alfalux mean value
Valeur moyenne Alfalux
Durchschnitts-Werf-Alfalux

VALORE PRESCRITTO
Fixed value
Valeur prescrite
Vorgeschriehener Wert

METODO DI PROVA
Test method
Méthode d’essai
Prüfmethode

DIMENSIONE LATI
Dimensions-Lenght and widht
Dimensions-Longueur et largeur
Masse-Länge und Breite

% +/- 0,4 +/- 0,6 max UNI EN ISO 10545-2

RETTILINEITÀ DEI LATI
Side straightness
Rectitude des arêtes
Geractlinigkeit der Kanten

% +/- 0,4 +/- 0,5 max UNI EN ISO 10545-2

ORTOGONALITÀ DEGLI SPIGOLI
Corner squaraness 
Angularité
Rechtwinkligkeit der Kanten

% +/- 0,4 +/- 0,6 max UNI EN ISO 10545-2

PLANARITÀ
Flatness
Planéité
Ebenflächigkeit

% +/- 0,4 +/- 0,5 max UNI EN ISO 10545-2

SPESSORE
Thickness
Epaisseur
Dicke

% +/- 5,0 +/- 5,0 UNI EN ISO 10545-2

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme

% < 0,4 < = 0,5 UNI EN ISO 10545-3

SFORZO DI ROTTURA
Breaking strenght
Contrainte de rupture
Bruchkraft

N > 1500
≥ 1300 se sp ≥ 7,5 mm 
≥ 700 se sp < 7,5 mm

UNI EN ISO 10545-4

MODULO DI ROTTURA
Modulus of rupture
Coefficient de rupture
Bruchmodul

N/mm2 > 38 ≥ 35 UNI EN ISO 10545-4

DILATAZIONE TERMICA LINEARE
Coeff. of linear thermal expansion
Coeff. d’extension thermique linéaire
Linearer Wärmeausdehnungs-
Koeffizient

°MK(-1) 7,0

METODO DISPONIBILE
available method
méthode disponible
verfügbare methode

UNI EN ISO 10545-8

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
Thermal shock resistyance
Résistance aux chocs termiques
Temperaturwechsel beständig keit

-
RESISTE
resist 
résiste
widerstandsfähig

METODO DISPONIBILE
available method
méthode disponible
verfügbare methode

UNI EN ISO 10545-9

RESISTENZA AI PRODOTTI 
CHIMICI DI USO DOMESTICO
Resistance to chemical products 
Résistance aux produits chimiques 
Beständigkeit gegen Chemikalien

-
CONFORME
conform 
conforme
gleichmässig

MINGB UNI EN ISO 10545-13

RESISTENZA AGLI ACIDI E ALLE 
BASI A BASSA CONCENTAZIONE
Resistant to acids and low 
concentration bases
Résistance aux acides et aux 
bases à faible concentration
Widerstandsfähig gegenüber niedrig 
konzentrierten Säuren und Laugen

- ≤ GLB

SECONDO CLASSIFICAZIONE 
FABBRICANTE
upon producer rating
selon la classification du fabriquant
laut fabrikant klassifikation

UNI EN ISO 10545-13

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance
Résistance au gel 
Frostbeständigkeit

-
RESISTE
resist 
résiste
widerstandsfähig

RICHIESTA
request
demande
anfrange

UNI EN ISO 10545-12

STABILITÀ DEI COLORI
Colour stability
Stabilité des coloris
Lichtechtheit der Färbung

-
STABILE
stable 
stable
stabil

METODO DISPONIBILE
available method
méthode disponible
verfügbare methode

DIN 51094

RESISTENZA ALLLE MACCHIE
Breaking strenght
Résistance au tâches
Flecken beständigkeit

- ≥ 3 3 MIN UNI EN ISO 10545-14

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
Resistance to abrasion
Résistance à l’abrasion
Beständigkeit gegen 
Oberflächenverscheiss

- SECONDO LA SERIE CLASSE 1-5 UNI EN ISO 10545-7

SEZIONE TECNICA TECHNICAL SECTION  SECTION TECHNIQUE  TECHNISCHER ABSCHNITT  ТЕХНИЧЕСКИЙ РАЗДЕЛ
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VOLUME MINIMO DI DEFLUSSO 
DELL’ACQUA (DRENAGGIO)
minimum water drainage level
Volume de reflux de l’eau 
(drainage) minimun
Mindest-entwasserungsraum 
(dranage)

V 4 CM3 / DM2: INDICATO PER 
AUTOLAVAGGI, PRODUZIONE MANGIMI, 
CUCINE OSPEDALI, ECC.
4 cm3 / dm3. suitable for car washes, 
fodder pro~uction plant hospital kitchen, etc
4 cm3 / dm3 indiqué pour les postes de 
lavage voitures, la próduction des provendes 
les cuisines des hopitaux.
4 cm3 / dm3: geeignet fùr Autowaschanlagen, 
Futterberstellung, Krankenhauskùchen úsw.

V4

A ≥ 12°

B ≥18°

C ≥24°

DIN 51130

PARTI COMUNI CONDOMINIALI
Common property parts
Parties communes en copropriété
Gemeinschaftsbereiche von mehrfamilienhäusern

TOILETTES, MAGAZZINI, GARAGES CUCINE DI LOCALI PUBBLICI, ECC.
Bathrooms, warebouses, garages, kitchens of restaurants, etc.
Toilettes magasins, gara~es cuisines d’établissements publics, etc. 
Toiletten, Lagerhallen, Garagen, GroLikùdchen usw.

LAVORAZIONE FORMAGGI, CELLE FRIGORIFERE, LAVANDERIE, ECC.
Dairies, cold rooms, laundries, etc.
Travail du fromage, chambres frigorifiques, bianchisseries, etc
Kaserei Wàscherei, Kùdhiraume usw.

LAVORAZIONE CARNI, CUCINE INDUSTRIALI, ZUCCHERIFICI, ECC.
Meat nrocessing industrial kitchens, sugar production, etc
Travaii de la viande, cuisines industrielles sucreries, etc.
Fleischverarbeitungstatten Industriekùdchén Zuckerfabriken sw.

R10 10°:19°

R11 20°:27°

R12 28°:35°

LIVELLO DI DRENAGGIO 
Drainage level Niveau de drainage  Entwasserungsniveau 

SPAZIO DI RIMOZIONE 
Removing space Espace de niveau de l’eau Verdrangungsraum

SUPERFICIE DI CALPESTIO 
Treading surface  Surface pietinable  Trittoberfläche

R9 6°:10°

CLASSIFICAZIONE RISCHIO CON PIEDI CALZATI 
RISK CLASSIFICATION WITH FOOTWEAR
CLASSEMENT RISQUE MARCHE PIEDS CHAUSSÉS 
RISIKOKLASSIFIZIERUNG FÜR BEGEHUNG MIT SCHUHWERKEN

SLIP RESISTANCE CATEGORIES FOR RISK ENVIRONMENTS 
CATÉGORIES DE RÉSISTANCE À LA GLISSANCE POUR ESPACES À RISQUE
RUTSCHFESTIGKEITSKATEGORIEN FÜR RISIKOBEREICHE

CATEGORIE DI RESISTENZA ALLO 
SCIVOLAMENTO PER AMBIENTI A RISCHIO

DIN 51097
COEFFICIENTE 
DI ATTRITO
Coefficient of friction
Coefficient de friction
Reibungskoeffizient

ANGOLI DI INCLINAZIONE
Angle
Angle d’inclinacion
Neigungswinkel

CAMPI DI APPLICAZIONE
Field of application
Domaines d’utilisation
Anwendungsbereich

GRUPPI DI 
VALUTAZIONE
Evaluation groups
Groopes d’estimation
Bewertungsgruppen

ANGOLI DI INCLINAZIONE
Angle
Angle d’inclinacion
Neigungswinkel

CAMPI DI APPLICAZIONE
Field of application
Domaines d’utilisation
Anwendungsbereich

SPOGLIATOI, ZONE DI PASSAGGIO A PIEDI NUDI, ECC.
Dressing rooms areas likely to be waiked on barefoot, etc.
Vestiaires, zone de nassage les pieds nus, etc.
Umklelderiume, BarfuS-Durchgangsbereiche usw.

DOCCE, BORDI PISCINE, ECC..
Shower enciosures, swimming pool decks, etc.
Douches, bords des piscines, etc.
Duschen Schwimmbadrander usw.

BORDI DI PISCINE IN PENDENZA, SCALE IMMERSE ECC.
Sloping swimming pool decks, submerged stáirs, etc.
Bords es p~sanes en pente, escaDers p ongees, etc.
Schwimmbadrànder mit Gefalle sich im Wasser befindiiche 
Treppen usw.

CLASSIFICAZIONE RISCHIO A PIEDI NUDI
RISK CLASSIFICATION BAREFOOT
CLASSEMENT RISQUE MARCHE PIEDS NUS
RISIKOKLASSIFIZIERUNG FÜR BARFUSSBEGEHUNG

0 2 9
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VALMALENCO BIANCO ROC RETTIFICATO 30X60

La natura diventa versatile
LA TECNOLOGIA PERMETTE DI DARE UN VOLTO POLIEDRICO ALLA NATURA VALORIZZANDONE LE CARATTERISTICHE. TOTAL OUTDOOR SI 
DECLINA IN DIVERSI COLORI, FINITURE PER COMPLETARE AL MEGLIO LE AREE ESTERNE DI AMBIENTI PRIVATI E COMMERCIALI. I DIVERSI 
SPESSORI PERMETTONO DI GIOCARE CON LE SOLUZIONI DI POSA PER DARE CONTINUITÀ TRA GLI AMBIENTI.

NATURE BECOMES VERSATILE 
Technology gives nature a multi-faceted appearance and enhances its features. TOTAL Outdoor has a range of colours and finishes to perfectly complement 
outdoor areas in private and commercial spaces. The various thicknesses allow you to explore laying solutions and bring continuity to spaces.

LA NATURE DEVIENT POLYVALENTE 
La technologie permet de donner un visage polyédrique à la nature en valorisant ses caractéristiques. TOTAL Outdoor se décline en différentes couleurs 
et finitions afin de compléter au mieux les zones extérieures d’espaces privés et commerciaux. Les différentes épaisseurs permettent de jouer avec les 
solutions de pose pour assurer la continuité entre les espaces.

DIE NATUR WIRD VIELSEITIG
Mit der Technologie lässt sich der Natur ein abwechslungsreiches Aussehen verleihen und dabei ihre Merkmale betonen. TOTAL Outdoor dekliniert sich in 
verschiedene Farben, Oberflächengestaltungen und ermöglicht die Ergänzung von Außenanlagen im privaten wie im gewerblichen Bereich. Die 
unterschiedlichen Dicken gestatten das Spiel mit den Verlegelösungen, um die Kontinuität zwischen den Räumlichkeiten zu garantieren.

TOTAL
OUTDOOR

TOTAL
solutions

TOTA L 
freedom

Posa 
su sabbia
UN MATERIALE 
RESISTENTE AL SOLE 
E ALLA SALSEDINE, 
PERFETTO PER LE 
AREE MARITTIME E 
FACILMENTE 
RIPOSIZIONABILE 
OGNI ANNO.

Posa 
su massetto
LA POSA A COLLA 
RENDE LA 
SUPERFICIE 
PERFETTA ANCHE 
PER LE ZONE 
CARRABILI. QUESTA 
POSA TRADIZIONALE 
È ADATTA ANCHE 
AGLI SPAZI 
INDUSTRIALI.

Posa 
su erba
UNA SOLUZIONE 
VELOCE CHE 
ARRICCHISCE  E 
COMPLETA GLI SPAZI 
VERDI CREANDO 
VIALETTI E 
CAMMINAMENTI 
ANCHE IN AREE 
PUBBLICHE.

Posa 
su ghiaia
VALORIZZA GLI SPAZI 
ESTERNI  CON UNA 
POSA FACILE E 
VELOCE. PERMETTE 
IL DRENAGGIO 
DELL’ACQUA PIOVANA 
NEL TERRENO. 

LAYING ON GRAVEL 
Easy, fast installation to 
enhance outdoor spaces. 
Allows rainwater to drain 
into the ground. 

POSE SUR GRAVIER 
Elle met en valeur les 
espaces extérieurs grâce à 
une pose facile et rapide. 
Elle permet le drainage de 
l’eau de pluie dans le 
terrain. 

VERLEGUNG AUF KIES
Verschönert Außenbereiche 
mit einer einfachen und 
schnellen Verlegung. 
Gestattet das Ableiten 
von Regenwasser in das 
Erdreich. 

LAYING ON GRASS 
A rapid solution that 
enhances and completes 
green spaces, creating 
paths and walkways, 
including in public areas. 

POSE SUR HERBE 
Une solution rapide qui 
enrichit et complète les 
espaces verts en créant des 
allées et des cheminements 
dans des zones publiques 
également.

VERLEGUNG AUF GRAS
Eine schnelle Lösung, die 
Grünflächen bereichert 
und ergänzt und dabei 
Wege und Gassen auch 
in öffentlichen Bereichen 
schafft.

RAISED LAYING 
Supports allow you to 
make all surfaces regular 
and conceal cables and 
tubes.

POSE SURELEVEE 
Les supports permettent de 
rendre régulières toutes les 
surfaces et de dissimuler 
câbles et tuyauteries.

ERHÖHTE VERLEGUNG
Durch die Unterlagen 
können ungleichmäßige 
Böden nivelliert werden 
und Kabel und Leitungen 
lassen sich bequem 
verstecken.

LAYING ON SAND 
A material that resists 
sun and salt, perfect for 
areas by the sea and 
easy to reposition each 
year. 

POSE SUR SABLE 
Un matériau résistant au 
soleil et aux embruns, 
parfait pour les zones 
maritimes et facile à 
remettre en place tous 
les ans.

VERLEGUNG AUF SAND
Einen sonnen- und 
salzresistentes Material, 
das sich perfekt für das 
Meer eignet und jedes 
Jahr bequem neu 
verlegt werden kann.

LAYING ON SCREED
Adhesive laying makes the 
surface perfect for 
driveways. This traditional 
laying system is also suitable 
for industrial spaces. 

POSE SUR CHAPE 
Les supports permettent de 
rendre régulières toutes les 
surfaces et de dissimuler 
câbles et tuyauteries.

VERLEGUNG AUF ESTRICH
Die Verlegung mit 
Klebstoff schafft perfekte 
Oberflächen auch in 
befahrbaren Bereichen. 
Diese traditionelle 
Verlegung eignet sich 
auch für Industrieräume.

Posa 
sopraelevata
I SUPPORTI 
PERMETTONO DI 
RENDERE REGOLARI 
TUTTE LE SUPERFICI 
E PERMETTE DI 
NASCONDERE CAVI E 
TUBATURE.

SPESSORE / thickness 20 MM

SPESSORE / thickness 10.9.8 MM
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TOTAL
OUTDOOR

AREE URBANE PEDONALI
urban paths
zones urbaines pietonnes
urbane fussgängerzonen

AREE CARRABILI
driveways
zones carrossables 
befahrbare bereiche

AREA PISCINA
swimming pools
zones piscine
poolbereich

TERRAZZE
terraces
terrasses
terrassen

CAMMINAMENTI
walkways 
cheminements
gehwege

SPIAGGE E STABILIMENTI BALNEARI
beaches and lidos
plages et etablissements balneaires
strände und strandbäder

IL NUOVO SISTEMA CERAMICO DI ALFALUX È APPLICABILE IN TUTTI GLI AMBIENTI ESTERNI COME SPIAGGE, CORTILI, 
GIARDINI E TERRAZZI, GRAZIE ALLE PRESTAZIONI TECNICHE E ALLA VALENZA ESTETICA DEL GRES PORCELLANATO.

The new Alfalux ceramic system can be used for all outdoor areas like beaches, courtyards, gardens and terraces, thanks to the hi-tech performance and 
aesthetic properties of porcelain stoneware.

Le nouveau système céramique d’Alfalux est applicable dans tous les espaces extérieurs tels que plages, cours, jardins et terrasses, grâce aux performances 
techniques et à la qualité esthétique du grès cérame. 

Das neue Keramiksystem von Alfalux lässt sich bei allen Außenbereichen anwenden, bei Stränden ebenso wie in Höfen, Gärten oder Terrassen – dank der 
technischen Leistungen und der Schönheit des Feinsteinzeugs.

TOTA L 
versatility

Posa su ghiaia
LAYING ON GRAVEL
POSE SUR GRAVIER
VERLEGUNG AUF KIES

Posa sopraelevata
RAISED LAYING
POSE SURELEVEE
ERHÖHTE VERLEGUNG

Posa su massetto
LAYING ON SCREED
POSE SUR CHAPE
VERLEGUNG AUF ESTRICH

Posa su erba
LAYING ON GRASS
POSE SUR HERBE
VERLEGUNG AUF GRAS

TOTAL
flexibility
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AVORIO
SPESSORE
thickness épaisseur  dicke

NEUTRA ROC

BEIGE PIOMBO NERO

HILLS ROC

CERRETO BUSANA VILLA COLLAGNA TOANO
20 mm

40x120 CM RET
p.314 p.314 p.314

45x90 CM RET
p.263 p.263 p.263 p.263 p.263 p.263

60x60 CM RET

p.124 p.124 p.124 p.124

10 mm

45x90 CM RET

44,5x89,2 CM

60x60 CM RET

30x60 CM RET

30x30 CM RET

9 mm

30x60 CM 

30x60 CM RET

15x60 CM

45x45 CM

30x30 CM

30x30 CM RET

8 mm

33,3x33,3 CM

30x30 CM

20x40 CM

20x20 CM

15x30 CM

15x15 CM

STONEQUARTZ

BIANCO PERLA GRIGIO NERO PORFIDOBEIGE SABBIA

p.98 p.98 p.98

p.164 p.164 p.164 p.164 p.164 p.164 p.164

p.98 p.98 p.98 p.98 p.98

p.98 p.98 p.98 p.98 p.98

p.98 p.98 p.98 p.98 p.98

p.152 p.152 p.152 p.152 p.152 p.152 p.152

p.152 p.152 p.152 p.152 p.152 p.152 p.152

p.152 p.152 p.152 p.152 p.152 p.152 p.152

TOTAL
OUTDOOR TOTAL

look

ACACIA RIVATUIA FRASSINO

BADIA GARDA ROC

LAZISE LUGANA SIRMIONETORBOLEBARDOLINO
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PALATINA

BIANCO GRIGIO CREMA GOLD NOCE
SPESSORE
thickness épaisseur  dicke

IL CASALE

BEIGE BIANCO GRIGIO COTTO TERRA TORTORA

p.118 p.118 p.118 p.118 p.118

p.118 p.118 p.118 p.118 p.118

p.340 p.340 p.340 p.340 p.340

p.118 p.118 p.118 p.118 p.118

TOTAL
OUTDOOR TOTAL

look
VALMALENCO ROC

BIANCO CENERE GRIGIO NERO CREMA MALTO MOKA

MONBRAC

GRIGIO SABBIA FUMO NERO
20 mm

40x120 CM RET

45x90 CM RET

60x60 CM RET
10 mm

45x90 CM RET
p.220 p.220 p.220 p.220 p.220

44,5x89,2 CM

60x60 CM RET

30x60 CM RET

30x30 CM RET

9 mm

30x60 CM 
p.182 p.182 p.182 p.182 p.182 p.182 p.182

30x60 CM RET
p.182 p.182 p.182 p.182 p.182 p.182 p.182

15x60 CM p.182 p.182 p.182 p.182 p.182 p.182 p.182

45x45 CM

30x30 CM 

30x30 CM RET
p.182 p.182 p.182 p.182 p.182 p.182 p.182

8 mm

33,3x33,3 CM

30x30 CM

20x40 CM

20x20 CM

15x30 CM

15x15 CM
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SPESSORE
thickness épaisseur  dicke

LATHEMAR

COTTO SAND ROSA GRIGIO TERRA BIANCO ANTRAX

CIVITASMILESTONE

CENEREI CE PIETRABLEND DORATOSELECT NEVEDARK LAVAGNA ARDESIA

p.104 p.104 p.104 p.104 p.104 p.104 p.104

p.104 p.104 p.104 p.104 p.104

p.104 p.104 p.104 p.104 p.104 p.104 p.104

TOTAL
OUTDOOR TOTAL

look

H(mm) 50-70 
 24  7326989

H(mm) 35-50 
 24  7326979

H(mm)185-220 
 31 7327018

H(mm)125-160 
 31 7327007

H(mm)155-190 
 32 7327008

H(mm) 65-100 
 26  7326999

H(mm) 95-130 
 28  7327009

Posa sopraelevata
I SUPPORTI PERMETTONO DI RENDERE 
REGOLARI TUTTE LE SUPERFICI E PERMETTE 
DI NASCONDERE CAVI E TUBATURE.

SPESSORE / thickness

20 MM

SUPPORTI DI SOSTEGNO
Supports  Plots  Stelzlager

H(mm) 25
 19

7327019

H(mm) 35 
 19

SUPPORTI FISSI
Fixed supports  Plots fixes  Fixe Stelzlager

SUPPORTI REGOLABILI IN ALTEZZA
Support with adjustable height
Plots règolables en hauteur
Stelzlager mit einstellbarer Höhe

FORMATO PIASTRA
Tile format
Format dalle
Formater

N° SUPPORTI/M2

N° supports/m2

N° plots/m2

Stelzlagerstücke/m2

20 mm

40x120 CM RET

45x90 CM RET

60x60 CM RET
10 mm

45x90 CM RET
p.112 p.112 p.112 p.112

44,5x89,2 CM

60x60 CM RET

30x60 CM RET

30x30 CM RET

9 mm

30x60 CM 
p.112 p.112 p.112 p.112 p.66 p.66 p.66 p.66 p.66 p.66

30x60 CM RET
p.112 p.112 p.112 p.112

15x60 CM

45x45 CM

30x30 CM
p.66 p.66 p.66 p.66 p.66 p.66

30x30 CM RET

8 mm

33,3x33,3 CM

30x30 CM

20x40 CM

20x20 CM

15x30 CM
p.66 p.66 p.66 p.66

15x15 CM
p.66 p.66 p.66 p.66 p.66 p.66

60x60
45x45

2,8 pz
5 pz
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PANT 195 C

C 33
M 84
Y 51
K 42

117,5x235 117,5x117,5 59x117,5117,5x258,5160x320

CERAMICA TECNICA
NASCE UN PROGETTO DI GRANDI LASTRE SOTTILI, 
PRESTIGIOSE, INALTERABILI NEL TEMPO, AGEVOLI DA 
POSARE.

TECHNICAL CERAMICS 
A new collection of thin Large Panels is 
born: prestigious, unaffected by time and 
easy to install. 

CÉRAMIQUE TECHNIQUE.
Un nouveau projet de Grandes Plaques 
fines, prestigieuses, inaltérables dans le 
temps et fiables dans la pose. 

TECHNISCHE KERAMIK
Ein Projekt von dünnen, glamourösen, 
dauerhaft haltbaren und im Verlegen 
zuverlässigen GROSSPLATTEN ist entstanden. 

12 mm 10 mm6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
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PANT 195 C

C 33
M 84
Y 51
K 42

UTILIZZABILE COME PAVIMENTO

QUESTI PRODOTTI CON UN SPESSORE DI 
SOLI 6,5 MM E DIMENSIONI CHE ARRIVANO 
A 120X241 CM ED OLTRE, SONO IN GRADO 
DI OFFRIRE SUPERFICI CON UNA OTTIMA 
VALENZA ESTETICA ED UNA ELEVATA 
RESISTENZA ALLE SOLLECITAZIONI. GRAZIE 
AD UNA ACCURATA POSA, COMBINANO 
OTTIME PRESTAZIONI TECNICHE E UN 
PESO RIDOTTO CHE PERMETTE DI RIDURRE 
I CARICHI SUL SOLAIO. L'EFFETTO FINALE È 
QUELLO DI OTTENERE UNA 
PAVIMENTAZIONE CHE SEMBRA UNITARIA, 
CON LINEE DI FUGA MINIME.

MODULO 60 COERENTE CON GLI 
ALTRI FORMATI IN GAMMA

LE LASTRE CON MISURA 120-241 CM. 
HANNO UN MODULO COERENTE CON I 
MULTIPLI DI 30-60 CM, IN LINEA CON LA 
MAGGIORANZA DEI FORMATI IN GAMMA 
DELLA NOSTRA PRODUZIONE. SONO 
DISPONIBILI DIVERSI SOTTOMULTIPLI 
NELLO STESSO SPESSORE DI 6,5 MM E 
POSSONO COMUNQUE ESSERE COMBINATI 
TRA PAVIMENTO E RIVESTIMENTO ANCHE 
CON GLI STESSI ARTICOLI DI GAMMA IN 
SPESSORE 9 E 1O MM.

RIVESTIMENTI AD ALTEZZA PARETE

LE LASTRE 120X241 SONO PERFETTE PER 
RIVESTIRE LE PARETI A MISURA, CON UN 
SOLO PEZZO: SENZA TAGLIARE, SENZA 
AGGIUNGERE FUGHE.

AMPIEZZA DI APPLICAZIONI

LE LASTRE ALFALUX POSSONO ESSERE 
UTILIZZATE, OLTRE CHE A PAVIMENTO E 
RIVESTIMENTO, ANCHE PER DIVERSE E 
MOLTEPLICI SOLUZIONI COME FACCIATE 
VENTILATE, TOP CUCINA E BAGNO, TAVOLI, 
RIVESTIMENTO DI MOBILI, ARMADI E 
PARETI DIVISORIE, ARREDO E DESIGN IN 
SVARIATI SETTORI TRA CUI QUELLO 
NAVALE E DEL WELLNESS.

RISULTATO ESTETICO RICERCATO

UNA ACCURATA SELEZIONE DI MARMI, 
PIETRE E CEMENTI, CIASCUNO DI LORO 
PROPOSTI CON MOLTEPLICI "FACCE" 
GRAFICHE GARANTISCONO UN RISULTATO 
ESTETICO RICERCATO E DAL DESIGN 
CONTEMPORANEO.

FACILE MOVIMENTAZIONE

LA RIDUZIONE DI SPESSORE RIDUCE 
CONSEGUENZIALMENTE ANCHE IL PESO DI 
QUESTE LASTRE. 
LE DIMENSIONI PIÙ GRANDI 120X241, 
60X241, E 120X120 CM COMPORTANO UNA 
MANIPOLAZIONE DI PIÙ PERSONE MA CON 
UN AGGRAVIO DI PESO MINORE ED UNA 
FACILITÀ DI UTILIZZO E MANIPOLAZIONE 
MAGGIORE.

FLOORING 
These products, which are only 6.5 mm thick 
and measure 120x241 cm and more, provide 
surfaces with a great aesthetic value and high 
load resistance. Owing to accurate installation, 
they combine excellent technical performance 
and lightweight material to reduce loads on the 
floor. The end result is a flooring that looks 
seamless, with minimal joint lines.

UTILISABLE COMME REVETEMENTS DE SOL 
Ces produits, dont l’épaisseur n’est que de 
6,5 mm et dont les dimensions peuvent 
atteindre 120x241 cm et plus, offrent des 
surfaces d'une grande qualité esthétique et 
hautement résistantes aux sollicitations. 
Grâce à une pose minutieuse, ils associent 
d'excellentes caractéristiques techniques à 
un poids réduit qui permet de diminuer les 
charges sur le sol. Le but est d'obtenir un 
carrelage qui semble unitaire, avec des 
largeurs de joints minimes.

VERWENDUNG ALS BODENBELAG 
Diese nur 6,5 mm dicken Produkte mit 
Dimensionen, die bis 120x241 cm und noch 
mehr reichen, können Oberflächen mit einer 
ausgezeichneten Ästhetik und einer hohen 
Beanspruchungsbeständigkeit gestalten. Dank 
einer sorgfältigen Verlegung kombinieren sie 
ausgezeichnete technische Leistungen mit 
einem geringen Gewicht, wodurch die 
Deckenbelastung reduziert werden kann. Die 
Endwirkung ist ein Bodenbelag, der mit seinen 
minimalen Fugenlinien sehr einheitlich wirkt.

PANEL 60 CONSISTENT WITH OTHER SIZES IN 
THE RANGE 
The modular multi-size 120 - 241 cm. tiles are 
consistent with 30 - 60 cm multiples, in line 
with the majority of sizes in our production 
range. Various 6.5 mm sub-multiples are 
available and may be combined both with floor 
and wall coverings, even with 9 and 10 mm 
articles in the same range.

MODULE 60 COHERENT AVEC LES AUTRES 
FORMATS DE LA GAMME 
Les dalles mesurant 120 – 241 cm ont un 
module cohérent avec les multiples de 30 – 
60 cm, en harmonie avec la majorité des 
formats de la gamme que nous 
produisons. Différents sous-multiples de la 
même épaisseur, soit 6,5 mm, sont 
disponibles et peuvent être également 
utilisés, sur le sol ou sur les murs, en 
combinaison avec les articles similaires de 
la gamme ayant respectivement une 
épaisseur de 9 et 10 mm.

MODUL 60 - KOHÄRENT MIT DEN ANDEREN 
FORMATEN DES SORTIMENTS 
Das modulare Format der Platten in Größe 120 
- 241 cm ist mit den verschiedenen 30 - 60 cm 
Modulformaten verträglich ist, genauso wie die 
meisten Formate der Sortimente aus unserer 
Produktion. In der gleichen 6,5 mm Dicke gibt 
es verschiedene Untermodule und sie können 
auch als Boden-Wand-Kombinationen 
verwendet werden, auch mit den gleichen 
Artikeln des Sortiments in 9 und 10 mm Dicke.

WALL COVERINGS 
The 120x241 tiles are perfect for covering 
walls with only one custom-made piece: no 
cutting, no joints .

DES REVETEMENTS MURAUX 
Les dalles 120x241 sont parfaites pour 
recouvrir les murs sur mesure, d'un seul 
tenant, sans découpe, sans ajout de joints.

VERKLEIDUNGEN AN WANDHÖHE
Die Platten im Format 120x241 eignen sich 
perfekt zur Verkleidung von Wänden nach 
Maß, mit nur einem Teil: ohne zu schneiden, 
ohne Fugen hinzuzufügen.

RANGE OF APPLICATIONS 
In addition to floor and wall coverings Alfalux 
sheets may be used for various solutions such 
as ventilated facades, counter and vanity tops, 
tables, furniture, cupboards and partition wall 
coverings, furniture and design in a variety of 
industries including naval and wellness.

VASTE ETENDUE D'APPLICATIONS 
En plus d'être posées sur le sol et sur les 
murs, les dalles Alfalux ont des applications 
multiples et variées telles que les façades 
ventilées, les plans de travail dans les cuisines 
et les consoles de lavabo dans les salles de 
bain, les tables, le revêtement de meubles, 
d'armoires et de cloisons, la décoration et le 
design dans différents secteurs notamment 
le nautisme et le bien-être.

UMFANGREICHE ANWENDUNGEN
Die Platten Alfalux können nicht nur als 
Bodenbelag und Wandverkleidung, sondern 
auch für zahlreiche andere Lösungen 
angewendet werden: hinterlüftete Fassaden, 
Küchen- und Waschtischplatten, Tische, 
Verkleidung von Möbeln, Schränken und 
Trennwänden, Einrichtungen und Design in 
unterschiedlichen Bereichen, mitunter die 
Schiffsbranche und Wellnessbranche.

REFINED AESTHETIC RESULT 
An accurate selection of marble, stone and 
cement, each with multiple graphic "faces", 
guarantees a refined aesthetic result that 
is contemporary in design.

RESULTAT ESTHETIQUE RECHERCHE 
Une sélection minutieuse de marbres, de 
pierres et de ciments - chaque matériau 
étant proposé avec de multiples « visages 
» graphiques - garantit un résultat 
esthétique recherché et de style 
contemporain.

EIN ERLESENES ÄSTHETISCHES ERGEBNIS 
Eine sorgfältige Auswahl an Marmoren, 
Steinen und Zementen wird jeweils mit 
zahlreichen grafischen „Erscheinungsbildern“ 
angeboten, die ein erlesenes ästhetisches 
Ergebnis und ein kontemporäres Design 
garantieren.

EASE OF TRANSPORT 
The reduced thickness consequently 
reduces the weight of the tiles. Moving the 
larger sizes 120x241, 60x241, and 
120x120 cm. requires more manpower but 
with a lower weight gain and greater ease 
of use and handling.

TRANSPORT FACILE 
La réduction de l'épaisseur réduit aussi, en 
toute logique, le poids de ces dalles. Les 
dimensions les plus grandes 120x241, 
60x241 et 120x120 cm. impliquent d’être 
manipulées par plusieurs personnes, mais 
leur poids réduit permet une plus grande 
facilité d'utilisation et une manipulation 
plus aisée. 

LEICHTES HANDLING 
Die geringe Dicke führt zu einem 
entsprechend reduzierten Gewicht dieser 
Platten. Beim Handling der größeren 
Formate 120x241, 60x241 und 120x120 
cm sind mehrere Personen erforderlich, 
allerdings ist das Gewicht geringer und die 
Verwendung und Handhabung deshalb 
leichter.
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CERAMICS FOR SEVERAL APPLICATIONS.SUGGESTIONS
APPLICATION DE DALLES EN CÉRAMIQUE. SUGGESTIONS 
ANWENDUNGSBEREICHE VON KERAMISCHE PLATTEN. VORSCHLAG

APPLICAZIONI DI LASTRE CERAMICHE.
SUGGERIMENTI

PANT 195 C

C 33
M 84
Y 51
K 42
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STONES  P IERRES  STEINOPTIK  L AS PIEDRAS  KAMEHЬ

L E P I E T R E
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A R D E S I A

1  ARDESIA BIANCO cm 30x60
2  ARDESIA NERO cm 59,5x59,5
3  ARDESIA ANTRACITE cm 29,7x59,5
4  ARDESIA GRIGIO cm 30x60

1

2

2

3

4

SUITABLEAND
exclusive
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A R D E S I A
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

A R D E S I A

ANTRACITE N

BI ANCO N NR 

GRIGIO N NR BEIGE N NR 

NERO N NR 

NR 

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

9 mm

10 mm

NATURALE 
NATURALE  RETTIFICATO

30x60 12”x 24” 
29,7x59,5 12”x 24” 
29,7x29,7 12”x 12” 

NATURALE RETTIFICATO

59,5x59,5 24”x 24” 

R10

Bla

Bia GL

An exclusive, innovative and material effect with great personality, offered in various colours so you have a wide range of choice and freedom in design.                
A material suitable both for floors and for modern wall-tiling in both indoor and outdoor environments.

Un effet matière exclusif, innovant et à forte personnalité, proposé en divers coloris permettant une grande variété de choix et une liberté de design.                      
Un matériau adapté aussi bien aux sols qu’à des revêtements muraux modernes en intérieur comme en extérieur.

Eine exklusive materische Wirkung, innovativ und mit starker Persönlichkeit, in verschiedenen Farben für eine großzügige Auswahl und Design-Freiheit.             
Ein Material, das sich sowohl als Bodenbelag wie auch als moderne Wandverkleidung in Innenbereichen und auch in Außenbereichen eignet.

UN EFFETTO MATERICO ESCLUSIVO, INNOVATIVO E DI GRANDE PERSONALITÀ PROPOSTO IN VARI COLORI PER AVERE 
AMPIE POSSIBILITÀ DI SCELTA E LIBERTÀ DI DESIGN. UN MATERIALE ADATTO SIA PER LE PAVIMENTAZIONI CHE PER 
MODERNI RIVESTIMENTI IN AMBIENTI INTERNI COME ANCHE IN AMBIENTI ESTERNI.

59,5x59,5  
24"x24"

30x60  
12"x24"

29,7x59,5
12"x24"

29,7x29,7
12"x12"

N ATURALEN

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

GOLD

concessione 
NR. PT0219
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PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BIANCO NERO GRIGIO BEIGE ANTRACITE

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

BATTISCOPA
7,5x30  3"x12"

7262811
 12

7266521
 12

7266511
 12

7262801
 12

7266501
 12

STEP
29,7x29,7  12"x12"

7263751
 30

7263711
 30

7263721
 30

7263731
 30

7263741
 30

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,062 40 42,48 960,00

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

11 - 0,97 48 46,56 912,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton 
Piezas pro caja 

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab
 M2/plaque

 M2 pro platten
Mq pro plaja 

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton 
Mq pro caja 

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette 
 Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas 
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

32 - - 72 - 864

11 - - 40 - 803,99

10 mm

9 mm

9 mm

9 mm

0 0 5

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

 

BIANCO NERO GRIGIO BEIGE ANTRACITE

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

59,5x59,5  24"X24"

7327559
l 81

7322745
l 81

30x60  12"x24"

7262931
l 68

7266201
l 68

7266211
l 68

7262921
l 68

7266241
l 68

29,7x59,5  12”x24”

7263511
l 78

7266203
l 78

7263481
l 78

7263491
l 78

7263501
l 78

29,7x29,7  12"x12"

7263561
l 78

7263521
l 78

7263531
l 78

7263541
l 78

7263551
l 78

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ
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A S P E N

1

2

3

1  ASPEN BRUNO cm 30x60
2  ASPEN PIOMBO cm 29,7x59,5
3  ASPEN CENERE cm 30x60

      ASPEN MOSAICO CENERE cm 30x30 

TRUE  H ARMONY
sensation
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MO

MO

MO

MO

LI

LI

LI

LI

A S P E N
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

9 mm

NATURALE 
NATURALE  RETTIFICATO

30x60 12”x 24” 
29,7x59,5 12”x 24” 
29,7x29,7 12”x 12” 

R9

Bla

Bia GL

Rustic and modern at the same time, this is a universal collection that brings harmony to the surroundings. Tiles with infinitely diverse faces transform 
surfaces into aesthetic elements that never fail to charm. For domestic and commercial use, indoors and outdoors, and also for walls.

A la fois rustique et moderne, c’est une collection universelle porteuse d’harmonie. Des dalles aux aspects innombrables transforment les surfaces en éléments 
esthétiques qui ne manquent pas de charme. Pour usage domestique et commercial, en intérieur ou en extérieur. Également pour revêtement mural.

Zugleich rustikal und modern, eine universelle Kollektion, die für Harmonie sorgt. Platten mit unendlich verschiedenen Seiten verwandeln die Oberflächen in 
ästhetische Elemente, die endlos faszinieren. Für Wohn- und Handelsbereiche, Innen- und Außenbereiche. Auch als Wandverkleidung.

RUSTICA E MODERNA ALLO STESSO TEMPO È UNA COLLEZIONE UNIVERSALE CHE DÀ ARMONIA. LASTRE CON INFINITE 
FACCE DIVERSE TRASFORMANO LE SUPERFICI IN ELEMENTI ESTETICI CHE NON FINISCONO DI AFFASCINARE. PER USO 
DOMESTICO E COMMERCIALE IN INTERNO O ESTERNO. ANCHE PER RIVESTIMENTI.

30x60  
12"x24"

29,7x59,5
12"x24"

29,7x29,7
12"x12"

MOSAICO
30X30
12"x12"

LISTELLATO
30X60
12"x24"

N ATURALEN

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

MOSAICOMO

CENERE N NR 

N NR 

N NR 

N NR ALMOND BRUNO

PIOMBO

A S P E N

LISTELL ATOLI
GOLD

concessione 
NR. PT0219
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FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

CENERE PIOMBO ALMOND BRUNO

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO

30x60  12"x24"

7269275
l 68

7269295
l 68

7269305
l 68

7269285
l 68

29,7x59,5  12”x24”

7269355
l 78

7269375
l 78

7269385
l 78

7269365
l 78

29,7x29,7  12"x12"

7269395
l 78

7269415
l 78

7269425
l 78

7269405
l 78

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

CENERE PIOMBO ALMOND BRUNO

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO

30x30  12"x12"

7269805
l 124

7269815
l 124

7269785
l 124

7269795
l 124

30x60  12"x24"

7269845
l 131

7269855
l 131

7269825
l 131

7269835
l 131

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA
7,5x30  3"x12"

7270645
 12

7270655
 12

7270625
 12

7270635
 12

STEP
29,7x29,7  12"x12"

7270685
 30

7270695
 30

7270665
 30

7270675
 30

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton 
Piezas pro caja 

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab
 M2/plaque

 M2 pro platten
Mq pro plaja 

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton 
Mq pro caja 

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette 
 Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas 
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

11 - 0,97 48 46,56 912,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton 
Piezas pro caja 

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab
 M2/plaque

 M2 pro platten
Mq pro plaja 

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton 
Mq pro caja 

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette 
 Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas 
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 570,00

4 - 0,70 30 21,00 447,00

32 - - 72 - 864,00

11 - - 40 - 803,99

9 mm

9 mm

9 mm

A S P E N

l 90
Codice di appartenenza per fascia di prezzo. Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix. Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich. Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50
Codice di appartenenza per fascia di prezzo. Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix. Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich. Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ
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A U R A

1

1

1  AURA GRAVINA  cm 59,5x59,5
      AURA ORIA  cm 59,5x59,5
2  AURA GRAVINA cm 59,5x59,5

3  AURA LECCE cm 30x60
4  AURA TRANI cm 59,5x59,5
5  AURA BITONTO cm 30x60

3

52

STYLEWRIT TEN,
in the stone 

4
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A U R A
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

9 mm

9 mm

NATURALE 

45x45 18”x 18” 
30x60 12”x 24” 

NATURALE RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO

29,7x59,5   12”x 24” 
29,7x29,7   12”x 12” 

10 mm

NATURALE RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO

59,5x59,5 24”x 24” 

A U R A

Bia GL

MO

MO

MOMO

MO

Aura is a full-body colour porcelain tile that reproduces the highly prized “Aura” stone, which is justifably famous for its  indisputable quality originating above 
all from its very solid, uniform composition.

Aura est un grès cérame coloré dans la masse, une réinterprétation en céramique de la précieuse Pierre de Lecce “Aura”, connue notoirement pour sa qualité 
indiscutable qu’elle doit surtout à la structure très solide et homogène qui la compose.

Aura ist ein durchgefärbtes Feinsteinzeug, eine keramisch Neuinterpretation des edlen Natursteins Pietra Leccese “Aura”, der durch seine unbezweifelte 
Qualität bekannt ist, die er vor allem einer sehr soliden und gleichmäßigen Struktur verdankt.

AURA È UN GRES PORCELLANATO CON COLORAZIONE IN MASSA RIVISITAZIONE IN CERAMICA DELLA PREGIATA 
PIETRA LECCESE “AURA”, NOTORIAMENTE FAMOSA PER LA SUA INDISCUSSA QUALITÀ DOVUTA SOPRATTUTTO AD UNA 
STRUTTURA COMPOSITIVA MOLTO SOLIDA ED OMOGENEA.

59,5x59,5  
24"x24"

45x45  
18"x18"

30x60  
12"x24"

29,7x59,5
12"x24"

29,7x29,7
12"x12"

BlaN ATURALEN

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

L APPATO 
RE T TIF ICATO LP 

MOSAICOMO

ORI A

TRANI

N NR 

N NR 

N NR N NR 

N NR LP 

LP 

LP LP 

LP LECCE GRAVIN A

BITONTO

MOSAICO
30X30
12"x12"

GOLD

concessione 
NR. PT0219
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PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton 
Piezas pro caja 

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab
 M2/plaque

 M2 pro platten
Mq pro plaja 

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton 
Mq pro caja 

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette 
 Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas 
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 570,00

14 - - 40 - 498,4

14 - - 40 - 498,4

7 - - 20 - 476,00

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

TRANI BITONTO LECCE GRAVINA ORIA

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LAPPATO

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LAPPATO

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

59,5x59,5  24"X24"

7328445
l 81

7328495
l 88

7328435
l 81

7328485
l 88

7328405
l 81

7328455
l 88

7328415
l 81

7328465
l 88

7328425
l 81

7328475
l 88

45x45  18"x18"

7946911
l 62

7946901
l 62

7946891
l 62

30x60  12"x24"

7275831
l 68

7275821
l 68

7275791
l 68

7275801
l 68

7275811
l 68

29,7x59,5  12”x24”

7276495
l 78

7276541
l 86

7276485
l 78

7276531
l 86

7276451
l 78

7276501
l 86

7276461
l 78

7276511
l 86

7276475
l 78

7276521
l 86

29,7x29,7  12"x12"

7276591
l 78

7276641
l 86

7276581
l 78

7276631
l 86

7276551
l 78

7276601
l 86

7276561
l 78

7276611
l 86

7276571
l 78

7276621
l 86

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

TRANI BITONTO LECCE GRAVINA ORIA

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LAPPATO

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LAPPATO

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

30x30  12"x12"

7277851
l 124

7277811
l 124

7277831
l 124

7277821
l 124

7277841
l 124

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA 
7,5x60  3”x24”

7276851
 24

7276871
 24

7276861
 24

7276881
 24

7276891
 24

BATTISCOPA 
7,5x59,5  3”x24”

7276876
 24

7290044
 24

7276872
 24

7290004
 24

7276874
 24

7290024
 24

7276873
 24

7290014
 24

7276875
 24

7290034
 24

STEP
30x60  12"x24"

7275832
 48

7275822
 48

7275792
 48

7275802
 48

7275812
 48

10 mm

9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton 
Piezas pro caja 

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab
 M2/plaque

 M2 pro platten
Mq pro plaja 

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton 
Mq pro caja 

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette 
 Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas 
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,062 40 42,48 960,00

7 - 1,42 26 36,92 709,00

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

11 - 0,97 48 46,56 912,00

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de precio. 
Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de precio. 
Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  
CATEGORIE PRIX  
PREISKLASSE  
CATEGORÍA DE PRECIO  
КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ
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1  CIVITAS DORATO  cm 30x30
 CIVITAS DORATO  cm 15x15
2  CIVITAS CENERE cm 30x60
3  CIVITAS ARDESIA cm 30x60

 CIVITAS ARDESIA MURETTO cm 30x30
4  CIVITAS NEVE cm 15x15

1

2

5

STYLEOVER
time 

C I V ITA S

43
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C I V ITA S
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

8 mm

9 mm

NATURALE 

30x60            12”x 24” 
30x30 mosaico  12”x 12” 

NATURALE  

30x30 12”x 12” 
15x30 6”x 12” 
15x15 6”x 6” 

C I V I T A S

Bia GL

Beauty that lasts over time. An inspirational source for creating surroundings that can reflect all architectural styles. A slightly textured but soft surface that 
lends itself for use indoors and outdoors. Suitable also for wall-tiling. 

Une beauté qui défie le temps. Source d’inspiration pour des réalisations d’espaces de tous les styles architecturaux. Une surface légèrement structurée 
mais douce qui suggère une utilisation en intérieur et en extérieur. Recommandée aussi en revêtement mural.

Zeitlose Schönheit. Inspirationsquelle für Raumgestaltungen, die alle Architekturstile betreffen. Leicht strukturierte aber weich wirkende Oberflächen, die 
eine Verwendung in Innen- und Außenbereichen empfehlen. Auch als Wandverkleidung geeignet.

BELLEZZA CHE SFIDA IL TEMPO. FONTE ISPIRATIVA PER REALIZZAZIONI DI AMBIENTI CHE RIGUARDANO TUTTI GLI STILI 
DI ARCHITETTURA. SUPERFICIE LEGGERMENTE STRUTTURATA MA MORBIDA CHE NE SUGGERISCE UN UTILIZZO NEGLI 
INTERNI E NEGLI ESTERNI. ADATTA ANCHE COME RIVESTIMENTO.

30x60  
12"x24"

30x30
12"x12"

15x30
6"x12"

15x15
6"x6"

BlaN ATURALEN

MBN

MBN MBN

MBNMBN

MBN

Rettificato a richiesta 
Rectifed on demand
Réctifie sur demande 
Auf Anfrange Rektifiziert
Rectificador a pedido 
Οсуществляется ретификация по просьбе клиента

R10

MOSAICO BURATTATO
30X30
12"x12"

MOSAICO BURAT TATOMB

GOLD

concessione 
NR. PT0219

L AVAGN A ARDESI A

CENERE

NEVE DORATO
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FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

CENERE PIETRA DORATO NEVE LAVAGNA ARDESIA

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

30x60  12"x24"

7270321
l 68

7266051
l 68

7266071
l 68

7270331
l 68

7270311
l 68

7266061
l 68

30x30  12"x12"

7158881
l 62

7265201
l 62

7265221
l 62

7158891
l 62

7158871
l 62

7265211
l 62

15x30  6”x12”

7002091
l 62

7002061
l 62

7002071
l 62

7002101
l 62

15x15  6”x6”

7158911
l 62

7001271
l 62

7001282
l 62

7158921
l 62

7158901
l 62

7001261
l 62

8 mm

9 mm

8 mm

8 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton 
Piezas pro caja 

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab
 M2/plaque

 M2 pro platten
Mq pro plaja 

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton 
Mq pro caja 

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette 
 Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas 
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

7 - 1,26 40 50,40 989,00

13 - 1,17 48 56,16 960,00

23 - 1,04 75 78,00 1.239,00

46 - 1,04 75 78,00 1.200,00

 

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

CENERE PIETRA DORATO NEVE LAVAGNA ARDESIA

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

30x30  12"x12"

7270551
l 113

7265261
l 113

7265271
l 113

7270561
l 113

7270541
l 113

7265281
l 113

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA 
7,5x30  3”x12”

7270351
 12

7265351
 12

7265361
 12

7270361
 12

7270341
 12

7265371
 12

STEP
30x30  12"x12"

7270381
 30

7265291
 30

7265301
 30

7270391
 30

7270371
 30

7265311
 30

ELEMENTO L PRESSA
3,5x15x30  1,4"x6"x12"

7270411
 44

7267213
 44

7267203
 44

7270421
 44

7270401
 44

7267193
 44

9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton 
Piezas pro caja 

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab
 M2/plaque

 M2 pro platten
Mq pro plaja 

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton 
Mq pro caja 

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette 
 Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas 
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 32 32,00 608,00

32 - - 72 - 864,00

11 - - 40 - 803,99

8 - - 44 - 616,00

 

C I V I T A S

L
E

 P
IE

T
R

E
  S

T
O

N
E

S
  P

IE
R

R
E

S
  S

T
E

IN
O

P
T

IK
  L

A
S

 P
IE

D
R

A
S

  К
А

М
Е

Н
Ь

0 7 1



C I V ITA S
DECORI 
DECORS  DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

C I V I T A S

Beauty that lasts over time. An inspirational source for creating surroundings that can reflect all architectural styles. A slightly textured but soft surface that 
lends itself for use indoors and outdoors. Suitable also for wall-tiling. 

Une beauté qui défie le temps. Source d’inspiration pour des réalisations d’espaces de tous les styles architecturaux. Une surface légèrement structurée 
mais douce qui suggère une utilisation en intérieur et en extérieur. Recommandée aussi en revêtement mural.

Zeitlose Schönheit. Inspirationsquelle für Raumgestaltungen, die alle Architekturstile betreffen. Leicht strukturierte aber weich wirkende Oberflächen, die 
eine Verwendung in Innen- und Außenbereichen empfehlen. Auch als Wandverkleidung geeignet.

BELLEZZA CHE SFIDA IL TEMPO. FONTE ISPIRATIVA PER REALIZZAZIONI DI AMBIENTI CHE RIGUARDANO TUTTI GLI STILI 
DI ARCHITETTURA. SUPERFICIE LEGGERMENTE STRUTTURATA MA MORBIDA CHE NE SUGGERISCE UN UTILIZZO NEGLI 
INTERNI E NEGLI ESTERNI. ADATTA ANCHE COME RIVESTIMENTO.

9x30
3,5"x12"

9x9
3,5"x3,5"

ARDESI AARDESI A

FREGIO FASCIA FREGIO ANGOLO

DORATO

PIE TRA

DORATO

DECORI
DECORI 
DECORS 
DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

CENERE PIETRA DORATO NEVE LAVAGNA ARDESIA

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

FREGIO FASCIA 
9x30  3,5”x12”

7265381
 67

7265391
 67

7265401
 67

FREGIO ANGOLO 
9x9  3,5”x3,5”

7265411
 46

7265421
 46

7265431
 46

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton 
Piezas pro caja 

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab
 M2/plaque

 M2 pro platten
Mq pro plaja 

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton 
Mq pro caja 

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette 
 Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas 
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

8 - - 20 - 56,00

4 - - 20 - 14,00

 

 50
Codice di appartenenza per fascia di prezzo. Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix. Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich. Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

PIE TRA

L
E

 P
IE

T
R

E
  S

T
O

N
E

S
  P

IE
R

R
E

S
  S

T
E

IN
O

P
T

IK
  L

A
S

 P
IE

D
R

A
S

  К
А

М
Е

Н
Ь

0 7 3



GALLURAPRO

1

120

60
24

1

241

120
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ICONIC CHARM,
space 

241

120

120

120

2 3

1  GALLURA PRO FUMO cm 120x241
 GALLURA PRO FUMO cm 60x120
 GALLURA PRO GHIACCIO cm 120x241

2  GALLURA PRO GHIACCIO cm 120x241
3  GALLURA PRO AVORIO cm 120x241

 GALLURA PRO AVORIO cm 120x120
 GALLURA PRO AVORIO cm 60x120

G A L L U R A  P R O

120
60
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G A L L U R A  P R O

PANT 195 C

C 33
M 84
Y 51
K 42

6,5 mm

NATURALE  RETTIFICATO

120x260 47”x 102” 
120x241 47”x 95” 
120x120 47”x 47” 
60x120 24”x 47” 

6,5 mm

6,5 mm

G A L LU R A P R O
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

A fascinating ceramic material inspired by Trachite stone, whose greatest charm lies not so much in the details but in its overall impact. Walls tiled with 
Gallura define the spaces with beauty and harmony. For indoor laying in residential premises, offices and commercial environments, on walls and floors.

Matière céramique de charme qui s’inspire du Trachyte et qui atteint le maximum de son attrait non pas dans le détail mais dans son ensemble. Les surfaces revêtues 
avec Gallura définissent les espaces avec une beauté harmonieuse. En intérieur, résidentiel, bureaux et espaces commerciaux, en revêtement de sols et murs.

Bezauberndes Keramikmaterial, das sich am Trachytstein inspiriert und eher noch als in seiner Art, in seiner Gesamtheit sein Höchstmaß an Scharm erreicht.
Die mit Gallura verkleideten Oberflächen definieren die Räume mit harmonischer Schönheit. Als Bodenbelag und Wandverkleidung in Innenbereichen: 
Wohnbereiche, Büros und Handelsbereiche. 

MATERIA CERAMICA AFFASCINANTE CHE SI ISPIRA ALLA PIETRA DI TRACHITE E CHE RAGGIUNGE IL MASSIMO DEL SUO FASCINO 
NON TANTO NEL PARTICOLARE QUANTO NEL SUO INSIEME. LE SUPERFICI RIVESTITE CON GALLURA DEFINISCONO GLI SPAZI 
CON ARMONIOSA BELLEZZA. PER INTERNI, RESIDENZIALE, UFFICI E AMBIENTI COMMERCIALI A PAVIMENTO E RIVESTIMENTO.

AVORIO

FUMO NERO

NR

NR NR

NRGHI ACCIO

120x120
47’’x47”

120x241  
47"x95"

120x260  
47"x102"

60x120 
24x47"

Bia GL

BlaN ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

GOLD

concessione 
NR. PT0219

Scopri altri formati
Discover other size
Découvrir d'autres format
Andere Formate entdecken
Descubrir otros formato 
открыть более ФорМаТ 

10 mm

9 mm

P.86

cm 120x260 47”x102”
Naturale non rettificato  

cm 120x241 47”x95”
Naturale non rettificato  

A RICHIESTA / ON REQUEST / SUR DEMANDE 
AUF ANFRAGE / A PETICIÓN
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6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton 
Piezas pro caja 

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab
 M2/plaque

 M2 pro platten
Mq pro plaja 

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton 
Mq pro caja 

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette 
 Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas 
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

1 3,12 3,12 20 62,40 998,40*

1 2,890 2,89 20 57,80 921,60*

2 - 2,88 24 69,12 1.105,92

3 - 2,16 36 77,76 1.244,16

G A L L U R A  P R O

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

GHIACCIO AVORIO FUMO NERO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

120x260  47"x102"

T200325
l 118

T200315
l 118

T200335
l 118

T200345
l 118

120x241  47"x95"

T210615
l 118

T210605
l 118

T210625
l 118

T210635
l 118

120x120  47"x47"

T210775
l 108

T210765
l 108

T210785
l 108

T210795
l 108

60x120  24"x47"

T210855
l 108

T210845
l 108

T210865
l 108

T210875
l 108

* Per casse complete di un unico articolo la cassa viene fornita gratuita. In caso di vendita 
inferiore alla cassa completa l’imballo verrà  addebitato al costo di €70.00
** Nel caso di piccole forniture, il materiale verrà consegnato in casse addebitate al cliente 
    al costo di € 160,00 cad.
*** I cavalletti dovranno sempre essere addebitati al cliente al costo di € 250,00 cad.

* If a crate is complete and contains one single item the crate is supplied free of charge. If a crate 
is not complete the crate is charged at a cost of €70.00 
** In the case of small orders the material will be shipped in crates charged at a cost of €160.00
*** A-frames are always charged at a cost of €250.00

* Bei kompletten Kisten, die einen einzigen Artikel enthalten, wird die Kiste nicht berechnet. Bei 
Verkäufen nicht kompletter Kisten werden die Kisten zum Preis von € 70,00 berechnet.
** Bei kleinen Lieferungen wird das Material in Kisten ausgeliefert, die zum Preis von € 160,00 
berechnet werden.
***Die Transportböcke werden zum Preis von € 250,00 berechnet.

*Pour des caisses remplies avec un seul article, celles-ci seront fournies gratuitement. Pour des 
ventes qui ne remplissent pas la caisse, celle-ci est vendue à un prix de 70,00 €
** En cas de petites fournitures, le matériel sera livré dans des caisses ayant un coût de 160,00 €
*** Les chevalets sont toujours livrés à un coût de 250,00 €

(*) Stuoia in fibra di vetro nel retropiastrella disponibile a richiesta

(*) Fiber glass back available on demand

* Ящики, заполненные полностью одним артикулом, поставляются бесплатно. При продаже 
количества меньше одного полного ящика взимается плата в размере 70,00 € за ящик 
** В случае маленьких поставок материал будет доставляться в ящиках стоимостью 160,00 €
*** За подставки всегда взимается плата в размере 250,00 €

* Kg cassa - Kgs wooden cases - Kg caisse - Kg kiste - Kgs caja -  Кг мecтo

CODE - ITEM - DIMENSION - WEIGHT
9510706  CASSA LEGNO PER GRANDI LASTRE.1360X2640 = 90 kg
9510732   CASSA LEGNO PER GRANDI LASTRE.1360X2840 = 95 kg
9510955   CASSA LEGNO PER GRANDI LASTRE.1745X3442 = 163 kg
9510737   CASSA PER GRANDI LASTRE. 1360X2640 HT = 90 kg
9510739   CASSA PER GRANDI LASTRE.1360X2840 HT = 95 kg
9510943   CASSA PER GRANDI LASTRE. 1689X3296 HT = 163 kg

(*)

(*)
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G A L LU R A
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0 0 5

2 3

4

5

G A L L U R A

1  GALLURA GOLD LAPPATO  cm 59,5x59,5
2  GALLURA CAPPUCCINO NATURALE  cm 44,5x44,5
3  GALLURA FUMO NATURALE  cm 45x90

 GALLURA FUMO MOSAICO cm 30x30
4  GALLURA NERO LAPPATO  cm 45x90
5  GALLURA CENERE LAPPATO  cm 59,5x59,5

CREATIVE
stones
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G A L LU R A
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

A fascinating ceramic material inspired by Trachite stone, whose greatest charm lies not so much in the details but in its overall impact. Walls tiled with 
Gallura define the spaces with beauty and harmony. For indoor laying in residential premises, offices and commercial environments, on walls and floors.

Matière céramique de charme qui s’inspire du Trachyte et qui atteint le maximum de son attrait non pas dans le détail mais dans son ensemble. Les surfaces revêtues 
avec Gallura définissent les espaces avec une beauté harmonieuse. En intérieur, résidentiel, bureaux et espaces commerciaux, en revêtement de sols et murs.

Bezauberndes Keramikmaterial, das sich am Trachytstein inspiriert und eher noch als in seiner Art, in seiner Gesamtheit sein Höchstmaß an Scharm erreicht.
Die mit Gallura verkleideten Oberflächen definieren die Räume mit harmonischer Schönheit. Als Bodenbelag und Wandverkleidung in Innenbereichen: 
Wohnbereiche, Büros und Handelsbereiche. 

MATERIA CERAMICA AFFASCINANTE CHE SI ISPIRA ALLA PIETRA DI TRACHITE E CHE RAGGIUNGE IL MASSIMO DELSUO FASCINO 
NON TANTO NEL PARTICOLARE QUANTO NEL SUO INSIEME. LE SUPERFICI RIVESTITE CON GALLURA DEFINISCONO GLI SPAZI 
CON ARMONIOSA BELLEZZA. PER INTERNI, RESIDENZIALE, UFFICI E AMBIENTI COMMERCIALI A PAVIMENTO E RIVESTIMENTO.

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4
PER FORMATI
RETTANGOLARI

Bia GL

Bla

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

L APPATO 
RE T TIF ICATO LP 

R9

NERO

GOLD

CENERE

TABACCO

CAPPUCCINO

GHI ACCIO FUMOAVORIO N NR LP 

MO MU

N NR LP 

MO MU

N NR LP 

MO MU

N NR LP 

MO MU

N NR LP 

MO MU

N NR LP 

MO MU

N NR LP 

MO MU

N NR LP 

MO MU

0 0 5

45x90  
18"x36"

59,5x59,5  
24"x24"

45x45  
18"x18"

44,5x44,5  
18"x18"

29,7x29,7
12"x12"

29,7x59,5
12"x24"

30x60  
12"x24"

MOSAICO
30X30
12"x12"

MOSAICOMO

MURE T TOMU

N ATURALEN

10 mm

NATURALE  RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO

59,5x59,5   24”x 24” 
45x90 18”x 36” 

9 mm

NATURALE

45x45   18”x 18” 
30x60   12”x 24” 

NATURALE  RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO

44,5x44,5 18”x 18” 
29,7x59,5 12”x 24” 
29,7x29,7 12”x 12”

G A L L U R A

MURETTO 72 pz
30X30
12"x12"

MURETTO 8 pz
30X30
12"x12"

MURETTO 
29,7x59,5
12"x24"

GOLD

concessione 
NR. PT0219

Scopri altri formati
Discover other size
Découvrir d'autres format
Andere Formate entdecken
Descubrir otros formato 
открыть более ФорМаТ P.78

6,5  mm
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10 mm

10 mm

9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

GHIACCIO AVORIO FUMO NERO CENERE CAPPUCCINO GOLD TABACCO

NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT

45x90  18"x36"

7947765
l 85

7947795
l 93

7947775
l 85

7947805
l 93

7947785
l 85

7947815
l 93

7949535
l 85

7949536
l 93

7949525
l 85

7948526
l 93

59,5x59,5  24"x24"

7321805
l 81

7321865
l 88

7321775
l 81

7321835
l 88

7321815
l 81

7321875
l 88

7321825
l 81

7321885
l 88

7327935
l 81

7327945
l 88

7327905
l 81

7327915
l 88

7321785
l 81

7321845
l 88

7321795
l 81

7321855
l 88

45x45   18"x18"

7946126
l 62

7946115
l 62

7946145
l 62

7946135
l 62

7946865
l 62

7946835
l 62

7946105
l 62

7946095
l 62

44,5x44,5  18"x18"

7946185
l 76

7946245
l 85

7946175
l 76

7946235
l 85

7946205
l 76

7946265
l 85

7946195
l 76

7946255
l 85

7946875
l 76

7946885
l 85

7946845
l 76

7946855
l 85

7946165
l 76

7946225
l 85

7946155
l 76

7946215
l 85

30x60  12"x24"

7262775
l 68

7262765
l 68

7262795
l 68

7262785
l 68

7275656
l 68

7275515
l 68

7262755
l 68

7262745
l 68

29,7x59,5 12"x24"

7262835
l 78

7263205
l 86

7262825
l 78

7263195
l 86

7262855
l 78

7263225
l 86

7262845
l 78

7263215
l 86

7275665
l 78

7275675
l 86

7275525
l 78

7275535
l 86

7262815
l 78

7263185
l 86

7262805
l 78

7263175
l 86

29,7x29,7  12"x12"

7262895
l 78

7263265
l 86

7262885
l 78

7263255
l 86

7262915
l 78

7263285
l 86

7262905
l 78

7263275
l 86

7275685
l 78

7275695
l 86

7275545
l 78

7275555
l 86

7262875
l 78

7263245
l 86

7262865
l 78

7263235
l 86

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton 
Piezas pro caja 

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab
 M2/plaque

 M2 pro platten
Mq pro plaja 

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton 
Mq pro caja 

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette 
 Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas 
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,215 30 36,45 840,00

3 - 1,062 40 42,48 960,00

7 - 1,42 26 36,92 720,20

7 - 1,39 26 36,14 655,20

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

11 - 0,97 48 46,56 912,00

G A L L U R A
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FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

GHIACCIO AVORIO FUMO NERO CENERE CAPPUCCINO GOLD TABACCO

NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT

MOSAICO 
30x30  12"x12"

7270471
l 124

7265912
l 124

7270441
l 124

7270431
l 124

7275725
l 124

  7275585
  l 124

7270461
l 124

7270451
l 124

MURETTO 72 PZ 
30x30  12"x12"

7267575
l 139

7267605
l 139

7267565
l 139

7267555
l 139

7275745
l 139

  7275605
  l 139

7267655
l 139

7267585
l 139

MURETTO 8 PZ 
30x30  12"x12"

7267635
l 114

7267665
l 114

7267625
l 114

7267615
l 114

7275735
l 114

  7275595
  l 114

7267595
l 114

7267645
l 114

MURETTO  
29,7x59,5 12"x24"

7263145
l 139

7269105
l 139

7263115
l 139

7263116
l 139

7263125
l 139

7269095
l 139

7263135
l 139

7269125
l 139

7275705
l 139

 7275715 
 l 139

7275565
l 139

7275575
l 139

7263155
l 139

7269115
l 139

7263165
l 139

7269135
l 139

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA 
7,5x30  3”x12”

7263186
 12

7263176
 12

7263066
 12

7263206
 12

7275755
 12

7275615
 12

7263196
 12

7263216
 12

BATTISCOPA 
7,5x29,7  3”x12”

7263085
 12

7263055
 12

7263065
 12

7263075
 12

7275765
 12

7275625
 12

7263095
 12

7263105
 12

BATTISCOPA 
7,5x59,5  3”x24”

7261973
 24

7270755
 24

7261972
 24

7270745
 24

7261984
 24

7270715
 24

7261986
 24

7270705
 24

7261983
 24

7275775
 24

7261982
 24

7275635
 24

7261985
 24

7270735
 24

7261975
 24

7270725
 24

STEP
29,7x29,7  12”x12”

7263791
 30

7263781
 30

7263811
 30

7263801
 30

7275785
 30

7275645
 30

7263771
 30

7263761
 30

9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton 
Piezas pro caja 

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab
 M2/plaque

 M2 pro platten
Mq pro plaja 

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton 
Mq pro caja 

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette 
 Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas 
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 603,00

11 - 0,97 30 29,10 570,00

11 - 0,97 32 31,04 608,00

6 - 1,06 30 31,80 669,00

32 - - 72 - 864,00

32 - - 72 - 864,00

14 - - 40 - 498,4

11 - - 40 - 803,99

G A L L U R A
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1  HILLS COLLAGNA cm 15x90, 29,7x59,5, 45x90
2  HILLS TOANO cm 45x90
3  HILLS CERRETO cm 45x90, 15x90
4  HILLS BUSANA cm 22,5x90

2

3

41

ESSENTIALOF
stone 
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H I L L S
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

H I L L S

TOANO

CERRE TO

VILL A COLL AGN A

BUSAN A

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

10 mm

NATURALE RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO

45x90  18”x 36” 
22,5x90  9”x 36” 
15x90  6”x 36”
59,5x59,5  24”x 24”

9 mm

NATURALE 
NATURALE RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO

30x60    12”x 24” 
29,7x59,5    12”x 24” 
29,7x29,7  12”x 12” 

Bla

Bia GL

“HILLS” is a collection inspired to the hills surrounding the river Secchia that rises in the Apennines of Tuscany and Emilia on the slopes of Cerreto Alpi, its course marking 
the provincial border between Reggio Emilia and Modena. The main features of the landscape are the stony riverbanks with rocky outcrops that are quite large in size 
and have a uniform structure; when split, they reveal some delightful, attractive veining and streaking. The Hills collection is inspired by these surface characteristics, 
recreated in full-body colour porcelain stoneware

HILLS est une collection qui prend son inspiration du paysage collinaire de la rivière Secchia qui nait des monts Appennino Tosco-emiliano sur les flancs de Cerreto Alpi. 
Son cours divise les provinces de Reggio Emilia et Modena. Le paysage se caractérise par des rives caillouteuses et des rochers de grandes dimensions, à la structure 
homogène et qui, une fois fendus, découvrent des veinures et des striures harmonieuses et séduisantes.
La collection Hills a vu le jour en s’inspirant de ces surfaces caractéristiques, recrées en grès cérame coloré

Hills ist eine Kollektion die sich am Hügelland des Flusses Secchia, der den  Abhängen von Cerreto Alpi im Toskanisch-Emilianischen Apennins entspringt und dessen 
Lauf die Grenze zwischen den Provinzen Reggio Emilia und Modena bildet, inspiriert. Das Landschaftsbild ist von Steinufern mit Felsblöcken gekennzeichnet, die auch 
große Dimensionen aufweisen und eine homogene Struktur besitzen, die im gespalteten Zustand harmonische und bezaubernde Äderungen und Streifungen offenbart. 
Die Kollektion Hills ist aus der Inspiration dieser charakteristischen Oberflächen entstanden, die aus durchgefärbtem Feinsteinzeug

HILLS È UNA COLLEZIONE CHE SI ISPIRA ALL’AMBIENTE COLLINARE DEL FIUME “SECCHIA” CHE NASCE SULL’APPENNINO TOSCO-
EMILIANO ALLE PENDICI DI CERRETO ALPI E CHE LUNGO IL SUO CORSO DIVIDE LE PROVINCE DI REGGIO EMILIA E MODENA. L’ASPETTO 
PAESAGGISTICO È CONTRADDISTINTO DA RIVE SASSOSE CON MASSI ANCHE DI GRANDI DIMENSIONI DALLA STRUTTURA OMOGENEA 
CHE, UNA VOLTA SPACCATE, SCOPRONO VENATURE E STRIATURE ARMONIOSE E SEDUCENTI. LA COLLEZIONE HILLS NASCE PROPRIO 
DALL’ISPIRAZIONE DI QUESTE CARATTERISTICHE SUPERFICI, RICREATE IN GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA.

59,5x59,5  
24"x24"

29,7x59,5
12"x24"

N ATURALEN

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

45x90  
18"x36"

22,5x90 
9"x36"

15x90 
6"x36"

30x60  
12"x24"

29,7x29,7
12"x12"

MOSAICO
30X30
12"x12"

L APPATO 
RE T TIF ICATO LP 

MOSAICOMO

MO MON NR N NR LP LP 

MOMO

MO

N NR N NR 

N NR 

LP LP 

LP 

GOLD

concessione 
NR. PT0219

cm 14,8x59,5 6”x24”
naturale rettificato 
lappato rettificato

cm 9,8x59,5 4”x24”
naturale rettificato 
lappato rettificato

Rettificato a richiesta 
Rectifed on demand
Réctifie sur demande 
Auf Anfrange Rektifiziert
Rectificador a pedido 
Οсуществляется ретификация по просьбе клиента

Scopri altre superfici
Discover other surfaces 
Découvrir d’autres surface 
Andere Oberflächen entdecken 
Descubrir otras superficies
открыть другие поверхности P.100
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FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

CERRETO BUSANA VILLA COLLAGNA TOANO

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LAPPATO

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LAPPATO

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

45x90  18"x36"

7949235
l 85

7949285
l 93

7949205 
l 85

7949255
l 93

7949225 
l 85

7949275
l 93

7949245 
l 85

7949295
l 93

7949215
l 85

7949265
l 93

22,5x90  9"x36"

7949435
l 85

7949485
l 93

7949405
l 85

7949455
l 93

7949425
l 85

7949475
l 93

7949445
l 85

7949495
l 93

7949415
l 85

7949465
l 93

15x90  6"x36"

7949335
l 85

7949395
l 93

7949305
l 85

7949355
l 93

7949325
l 85

7949375
l 93

7949345
l 85

7949385
l 93

7949315
l 85

7949365
l 93

59,5x59,5  24"X24"

7328105
l 81

7328155
l 88

7328075
l 81

7328125
l 88

7328095
l 81

7328145
l 88

7328115
l 81

7328165
l 88

7328085
l 81

7328135
l 88

30x60  12"x24"

7275995
l 68

7275965
l 68

7275985
l 68

7276005
l 68

7275975
l 68

29,7x59,5  12”x24”

7276045
l 78

7276095
l 86

7276015
l 78

7276065
l 86

7276035
l 78

7276085
l 86

7276055
l 78

7276105
l 86

7276025 
l 78

7276075
l 86

29,7x29,7  12"x12"

7276145
l 78

7276195
l 86

7276115
l 78

7276165
l 86

7276135
l 78

7276185
l 86

7276155
l 78

7276205
l 86

7276125
l 78

7276175
l 86

10 mm

10 mm

10mm

9 mm

9 mm

9 mm

10 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa 
мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro 

palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,21 30 36,30 840,00

6 - 1,21 36 43,74 972,00

8 - 1,08 48 51,84 1.200,00

3 - 1,062 40 42,48 960,00

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 1.000,00

11 - 0,97 48 46,56 912,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa 
мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro 

palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30 603,00

14 - - 40 - 498,4

14 - - 40 - 498,4

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

CERRETO BUSANA VILLA COLLAGNA TOANO

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LAPPATO

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LAPPATO

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

30x30  12"x12"

7276655
l 124

7276685
l 124

7276695
l 124

7276665
l 124

7276675
l 124

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA 
7,5x60  3”x24”

7276705
 24

7276735
 24

7276745
 24

7276715
 24

7276725
 24

BATTISCOPA 
7,5x59,5  3”x24”

7276755
 24

7276805
 24

7276785
 24

7276835
 24

7276795
 24

7276845
 24

7276765
 24

7276815
 24

7276775
 24

7276825
 24
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1  HILLS CERRETO cm 45x90 2CM ROC - 45X90
2  HILLS BUSANA cm 45x90 2CM ROC - 45X90
3  HILLS VILLA ROC cm 59,5x59,5
4  HILLS COLLAGNA cm 45x90 2CM ROC - 45X90

2

41

3

HILLS ROC
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H I L L S R O C
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

H I L L S  R O C

TOANO

CERRE TO

VILL A COLL AGN A

BUSAN A

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

20 mm

ROC RETTIFICATO

45x90 18”x 36” 

10 mm

ROC RETTIFICATO

59,5x59,5   24”x 24” 
29,7x59,5   12”x 24” 
29,7x29,7   12”x 12” 

Bla

Bia GL

“HILLS” is a collection inspired to the hills surrounding the river Secchia that rises in the Apennines of Tuscany and Emilia on the slopes of Cerreto Alpi, its course marking 
the provincial border between Reggio Emilia and Modena. The main features of the landscape are the stony riverbanks with rocky outcrops that are quite large in size 
and have a uniform structure; when split, they reveal some delightful, attractive veining and streaking. The Hills collection is inspired by these surface characteristics, 
recreated in full-body colour porcelain stoneware

HILLS est une collection qui prend son inspiration du paysage collinaire de la rivière Secchia qui nait des monts Appennino Tosco-emiliano sur les flancs de  Cerreto Alpi. 
Son cours divise les provinces de Reggio Emilia et Modena. Le paysage se caractérise par des rives caillouteuses et des rochers de grandes dimensions, à la structure 
homogène et qui, une fois fendus, découvrent des veinures et des striures harmonieuses et séduisantes.
La collection Hills a vu le jour en s’inspirant de ces surfaces caractéristiques, recrées en grès cérame coloré

Hills ist eine Kollektion die sich am Hügelland des Flusses Secchia, der den  Abhängen von Cerreto Alpi im Toskanisch-Emilianischen Apennins entspringt und dessen 
Lauf die Grenze zwischen den Provinzen Reggio Emilia und Modena bildet, inspiriert. Das Landschaftsbild ist von Steinufern mit Felsblöcken gekennzeichnet, die auch 
große Dimensionen aufweisen und eine homogene Struktur besitzen, die im gespalteten Zustand harmonische und bezaubernde Äderungen und Streifungen offenbart. 
Die Kollektion Hills ist aus der Inspiration dieser charakteristischen Oberflächen entstanden, die aus durchgefärbtem Feinsteinzeug

HILLS È UNA COLLEZIONE CHE SI ISPIRA ALL’AMBIENTE COLLINARE DEL FIUME “SECCHIA” CHE NASCE SULL’APPENNINO TOSCO-
EMILIANO ALLE PENDICI DI CERRETO ALPI E CHE LUNGO IL SUO CORSO DIVIDE LE PROVINCE DI REGGIO EMILIA E MODENA. L’ASPETTO 
PAESAGGISTICO È CONTRADDISTINTO DA RIVE SASSOSE CON MASSI ANCHE DI GRANDI DIMENSIONI DALLA STRUTTURA OMOGENEA 
CHE, UNA VOLTA SPACCATE, SCOPRONO VENATURE E STRIATURE ARMONIOSE E SEDUCENTI. LA COLLEZIONE HILLS NASCE PROPRIO 
DALL’ISPIRAZIONE DI QUESTE CARATTERISTICHE SUPERFICI, RICREATE IN GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA.

59,5x59,5  
24"x24"

29,7x59,5
12"x24"

45x90  
18"x36"

2CM 
29,7x29,7
12"x12"

ROC
RE T TIF ICATORR

2 CM 
ROC RE T TIF ICATO

RR
2CM

R11

ROC

RR 

RR 

RR 

RR 

RR 

RR 
2CM 

RR 
2CM 

RR 
2CM 

GOLD

concessione 
NR. PT0219

Scopri altre superfici
Discover other surfaces 
Découvrir d’autres surface 
Andere Oberflächen entdecken 
Descubrir otras superficies
открыть другие поверхности P.94
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20 mm

10 mm

10 mm

10 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa 
мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro 

palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 - 0,81 26 21,06 936,00

3 - 1,062 40 42,48 960,00

7 - 1,24 36 44,64 1.008,00

11 - 0,97 48 46,56 1.056,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa 
мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro 

palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

8 - - 44 - 616,00

14 - - 40 - 498,40

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

H I L L S  R O C

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

CERRETO ROC BUSANA ROC VILLA ROC COLLAGNA ROC TOANO ROC

ROC RETTIFICATO ROC RETTIFICATO ROC RETTIFICATO ROC RETTIFICATO ROC RETTIFICATO

2 CM ROC 45x90  18"x36"

7960459
l 110

7960449
l 110

7960469
l 110

59,5x59,5  24"X24"

7329245
l 81

7329255
l 81

7329285
l 81

7329265
l 81

7329275
l 81

29,7x59,5  12”x24”

7277405
l 81

7277415
l 81

7277445
l 81

7277425
l 81

7277435
l 81

29,7x29,7  12"x12"

7277455
l 81

7277465
l 81

7277495
l 81

7277475
l 81

7277485
l 81

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

CERRETO BUSANA VILLA COLLAGNA TOANO

ROC NATURALE
RETTIFICATO ROC NATURALE

RETTIFICATO ROC NATURALE
RETTIFICATO ROC NATURALE

RETTIFICATO ROC NATURALE
RETTIFICATO

ELEMENTO L PRESSA
3,5x15x30  1,4”x6”x12"

7329549
 44

7329539
 44

7329579
 44

7329559
 44

7329569
 44

BATTISCOPA 
7,5x59,5  3”x24”

7276755
 24

7276785
 24

7276795
 24

7276765
 24

7276775
 24
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LATHEMAR

1   LATHEMAR SAND cm 30x30, 15x30, 15x15
2   LATHEMAR COTTO cm 15x30
3   LATHEMAR ROSA cm 15x15

  LATHEMAR GRIGIO cm 15x15  

1 3

2
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0 0 5

COT TO

GRIGIO

ANTRAX

TERRA BI ANCO

SAND ROSAN

N

N

N

N

N

N

L AT H E M A R
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI 

8  mm

NATURALE

30x30  12”x 12” 
15x30  6”x 12” 
15x15  6”x 6” 

Bia GL

Compact and hard-wearing, this is an ideal stone-effect floor for outdoors and indoors. The large number of colours and the sizes of the slabs enable a wide range 
of laying effects to be created, from the simplest to the most complex, with modules in several sizes. Ideal for indoors, but especially suitable for outdoor floors.

Compact et résistant, c’est un pavement effet pierre idéal en extérieur et intérieur. Les multiples couleurs et les dimensions des dalles permettent des effets de pose, 
des plus simples aux plus complexes, grâce aux modules en plusieurs formats. Idéal en intérieur, mais surtout pour les pavements extérieurs.

Diese kompakte und resistente Bodenplatte mit Steineffekt eignet sich ideal für Außen- und Innenbereiche. Die zahlreichen Farben und Größen der Platten 
ermöglichen jede Art von Verlegungsmuster, von den einfachsten bis zu den kompliziertesten mit mehrformatigen Modulen. Ideal für Innenbereiche, aber vor allem 
als externe Bodenbeläge.

COMPATTO E RESISTENTE È UN PAVIMENTO EFFETTO PIETRA IDEALE PER ESTERNI ED INTERNI. LA MOLTEPLICITÀ DI 
COLORI E LE DIMENSIONI DELLE LASTRE CONSENTONO EFFETTI DI POSA DAL PIÙ SEMPLICE AI PIÙ COMPLESSI CON 
MODULI A PIÙ FORMATI. IDEALE PER INTERNI, MA SOPRATTUTTO PER PAVIMENTAZIONI ESTERNE

BlaN ATURALEN

30x30
12"x12"

15x30
6"x12"

15x15
6"x6"

R10

L A T H E M A R

GOLD

concessione 
NR. PT0219
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FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

COTTO SAND ROSA GRIGIO TERRA BIANCO ANTRAX  

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

30x30  12"x12"

7265280
l 62

7265230
l 62

7265240
l 62

7265250
l 62

7154681
l 62

7265220
l 62

7265260
l 62

15x30  6”x12”

7002001
l 62

7002021
l 62

7002011
l 62

7002031
l 62

7002002
l 62

SPIGOLO VIVO
15x15  6”x6”

7001291
l 62

7001301
l 62

7001311
l 62

7001321
l 62

7001292
l 62

7001341
l 62

7001351
l 62

15x15  6”x6”

7000470
l 62

7000420
l 62

7000430
l 62

7000440
l 62

7000741
l 62

7000410
l 62

7000450
l 62

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

COTTO SAND ROSA GRIGIO TERRA BIANCO ANTRAX  

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

BATTISCOPA 
7,5x30  3”x12”

7703061
 12

7703170
 12

7703180
 12

7703030
 12

7703171
 12

7703000
 12

7703042
 12

STEP 
30x30  12”x12”

7262380
 30

7265660
  30

7265671
  30

7265681
  30

7265652
  30

7265650
  30

7265691
  30

GRADONE
30x30  12”x12”

7263270
 66

7263380
 66

7261640
 66

7262120
 66

7261992
 66

7261990
 66

7261970
 66

ANGOLARE
30x30  12”x12”

7263280
 93

7263370
 93

7263430
 93

7262130
 93

7262112
 93

7262110
 93

7261980
 93

ELEMENTO L PRESSATO
3,5X15X30  1,4”x6X12"

7158769
 44

7158819
 44

7158779
 44

7158839
 44

7158818
 44

7158829
 44

ELEMENTO L
3,5X15X30  1,4”x6X12"

7265770
 42

8 mm

8 mm

8 mm

8 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

13 - 1,17 48 56,16 960,00

23 - 1,04 75 78,00 1.200,00

46 - 1,04 75 78,00 1.200,00

46 - 1,04 75 78,00 1.200,00

 

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

32 - - 72 - 864,00

15 - - 40 - 939,99

6 - - 20 - 300,00

2 - - 20 - 120,00

8 - - 44 - 484,00

8 - - 20 - 270,00

 

* È sempre consigliabile posare i formati 30x30 e/o 15x15 all’interno dell’elemento a “L” con una posa in diagonale 
 It is always advisable to lay 30x30 size tiles and/or 15x15 size tiles crosswise within the “L” element
 Il est toujours conseillé de poser les formats 30x30 et/ou 15x15 à l’intérieur de l’élément en “L” avec une pose en diagonale
 Das verlegen der formate 30x30 und/oder 15x15 sollte stets im innern des l-förmigen elements erfolgen. Dabei diagonal vorgehen

L A T H E M A R
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DECORI
DECORI 
DECORS 
DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

SCURO VERDE ANTRAX GRIGIO

FASCIA 
13x30  5,1”x12”

7155800
 52

ANGOLO 
13x13  5,1”x5,1”

7155820
 49

FASCIA 
15x30  6”x12”

7262230
 43

7262240
 43

7262250
 43

ANGOLO 
15x15  6”x6”

7262270
 34

7262280
 34

7262290
 34

L AT H E M A R
DECORI 
DECORS  DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

Compact and hard-wearing, this is an ideal stone-effect floor for outdoors and indoors. The large number of colours and the sizes of the slabs enable a wide range 
of laying effects to be created, from the simplest to the most complex, with modules in several sizes. Ideal for indoors, but especially suitable for outdoor floors.

Compact et résistant, c’est un pavement effet pierre idéal en extérieur et intérieur. Les multiples couleurs et les dimensions des dalles permettent des effets de pose, 
des plus simples aux plus complexes, grâce aux modules en plusieurs formats. Idéal en intérieur, mais surtout pour les pavements extérieurs.

Diese kompakte und resistente Bodenplatte mit Steineffekt eignet sich ideal für Außen- und Innenbereiche. Die zahlreichen Farben und Größen der Platten 
ermöglichen jede Art von Verlegungsmuster, von den einfachsten bis zu den kompliziertesten mit mehrformatigen Modulen. Ideal für Innenbereiche, aber vor allem 
als externe Bodenbeläge.

COMPATTO E RESISTENTE È UN PAVIMENTO EFFETTO PIETRA IDEALE PER ESTERNI ED INTERNI. LA MOLTEPLICITÀ DI 
COLORI E LE DIMENSIONI DELLE LASTRE CONSENTONO EFFETTI DI POSA DAL PIÙ SEMPLICE AI PIÙ COMPLESSI CON 
MODULI A PIÙ FORMATI. IDEALE PER INTERNI, MA SOPRATTUTTO PER PAVIMENTAZIONI ESTERNE

15x30
6"x12"

13x30
5,1"x12"

13X13
5,1"x5,1"

FASCIA ANGOLO

SCURO

VERDE

ANTRAX

GRIGIO

SCURO

VERDE

ANTRAX

GRIGIO

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

8 - - 20 - 132,00

4 - - 20 - 33,00

18 - - 20 - 300,00

12 - - 20 - 99,00
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DIVERSITYAESTHE TICS
quality  

MILESTONE

2

1

1  MILESTONE BLEND  cm 29,7x59,5
2  MILESTONE ICE  cm 45x90
3  MILESTONE SELECT  cm 45x90 - FLOOR

 MILESTONE DARK  cm 9,8x29,7- WALL
 MILESTONE DARK LISTELLATO cm 30x60 - WALL

4  MILESTONE DARK  cm 29,7x59,5
5  MILESTONE SELECT  cm 30x60

3

4 5

AESTHE TICSOF
quality  
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The Milestone collection draws its inspiration from the famous Pennsylvania Blue Stone, which is known for its infinite variety of patterns. Analogously, the 
Milestone series stands out for its very variable aesthetics. Colour and tonalities form a perfect mix to create a one of a kind collection. Rustic and modern at 
the same time, it offers a universal floor and wall covering solution. Ideal for domestic and commercial settings, indoors and outdoors, Milestone is available 
in 4 colours and 2 sizes, as well as mosaic and brick effect tiles.

La collection Milestone s’inspire de la pierre typique Pennsylvania Blue Stone, qui permet d’obtenir des dalles présentant une infinité de faces différentes. 
La collection Milestone puise dans cette richesse et propose des surfaces avec des éléments esthétiques sans cesse renouvelés. L’harmonie parfaite des 
couleurs et des tons forme une composition naturelle et confère à cette collection toute son unicité. À la fois rustique et moderne, elle apparaît comme un 
produit universel pour les sols et les murs. Adaptée à une utilisation résidentielle et commerciale tant en intérieur qu’en extérieur, cette collection se compose 
de 4 couleurs et 2 formats accompagnés d’une mosaïque et d’un muret.

Die Kollektion “Milestone” inspiriert sich am typischen “Pennsylvania Blue Stone”, einem Stein, dessen besondere Eigenartigkeit die Fertigung von Fliesen mit 
unendlich verschiedenen Gesichtern ermöglicht. Die Serie Milestone, deren Oberflächen ästhetisch immer unterschiedliche Elemente aufweisen, schöpft ihre 
Eigenschaften aus dieser Ressource. Die perfekte Harmonie der Farben und Tönen bildet eine natürliche Mischung und macht diese Kollektion einzigartig in 
ihrem Genre. Gleichzeitig rustikal und modern bietet sie sich als universelles Produkt für Fußböden und Wandverkleidungen an. Die Serie kann im Innen- und 
Außenbereich in Wohn- und Gewerberäumen eingesetzt werden und setzt sich aus 4 Farben und 2, mit Mosaik und Bordstein versehenen Formaten, zusammen. 

MO LI

M I L E S TO N E
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

9 mm

10 mm

NATURALE 
NATURALE  RETTIFICATO

30x60 12”x 24” 
29,7x59,5 12”x 24” 
9,8x29,7 4”x 12” 

NATURALE  RETTIFICATO

45x90 18”x 36” 

Bla

Bia GL

LA COLLEZIONE MILESTONE SI ISPIRA ALLA TIPICA PIETRA “PENNSYLVANIA BLUE STONE” LA CUI PECULIARITÀ È LA 
POSSIBILITÀ DI OTTENERE LASTRE DALLE INFINITE FACCE DIVERSE.A QUESTA RISORSA ATTINGE LA SERIE MILESTONE 
LE CUI SUPERFICI SONO ELEMENTI ESTETICI SEMPRE DIVERSI. L’ ARMONIA PERFETTA DI COLORI E TONI FORMANO 
UN MIX NATURALE E RENDONO QUESTA COLLEZIONE UNICA NEL SUO GENERE. RUSTICA E MODERNA ALLO STESSO 
TEMPO SI PROPONE COME PRODOTTO UNIVERSALE PER PAVIMENTO E PER RIVESTIMENTO.PER USO DOMESTICO 
E COMMERCIALE IN INTERNO O ESTERNO È UNA SERIE CHE SI COMPONE DI 4 COLORI E 2 FORMATI CORREDATI DA 
MOSAICO E MURETTO

30x60  
12"x24"

29,7x59,5
12"x24"

MOSAICO
30X30
12"x12"

LISTELLATO
30X60
12"x24"

N ATURALEN

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

MOSAICOMO

BLEND N NR MO LIN NR 

MO LIN NR MO LIN NR ICE SELECT

DARK

45x90  
18"x36"

L ISTELL ATOLI

M I L E S T O N E

GOLD

concessione 
NR. PT0219
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9 mm

10 mm

9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,215 30 36,45 840,00

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 603,00

4 - 0,70 30 21,00 447,00

5 - - 55 - 481,25

14 - - 40 - 498,4

14 - - 40 - 498,4

7 - - 20 - 476,00

l 90

Codice di appartenenza per fascia di 
prezzo. Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja 
de precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому 
сегменту. Артикулы, которые 
продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di 
prezzo. Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja 
de precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому 
сегменту. Артикулы, которые 
продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  
CATEGORIE PRIX  
PREISKLASSE  
CATEGORÍA DE PRECIO  
КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BLEND DARK ICE SELECT

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO

30x30  12"x12"

7278991
l 124

7279001
l 124

7279011
l 124

7278981
l 124

30x60  12"x24"

7279181
l 131

7279191
l 131

7279201
l 131

7279171
l 131

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA
7,5x90  3"x36"

7960522
 40

7960532
 40

7960542
 40

7960512
 40

BATTISCOPA
7,5x60  3"x24"

7278912
 24

7278922
 24

7278932
 24

7278902
 24

BATTISCOPA
7,5x59,5  3"x24"

7278952
 24

7278962
 24

7278972
 24

7278942
 24

STEP
29,7x59,5  12"x24"

7278953
 48

7278963
 48

7278973
 48

7278943
 48

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BLEND DARK ICE SELECT

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO

45x90  18"x36"

7960521
l 85

7960531
l 85

7960541
l 85

7960511
l 85

30x60  12”x24”

7278911
l 68

7278921
l 68

7278931
l 68

7278901
l 68

29,7x59,5  12"x24"

7278951
l 78

7278961
l 78

7278971
l 78

7278941
l 78

M I L E S T O N E
cm 9,8x29,7 4”x24”
naturale  
naturale rettificato

A RICHIESTA / ON REQUEST / SUR DEMANDE / AUF ANFRAGE / A PETICIÓN

9 mm
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M O N B R A C

21 MONBRAC SABBIA cm 30x60 MONBRAC FUMO cm 30x60 

L
E

 P
IE

T
R

E
  S

T
O

N
E

S
  P

IE
R

R
E

S
  S

T
E

IN
O

P
T

IK
  L

A
S

 P
IE

D
R

A
S

  К
А

М
Е

Н
Ь

1 1 9



M O N B R A C
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

9 mm

NATURALE 
NATURALE  RETTIFICATO

30x60 12”x 24” 
29,7x59,5 12”x 24” 
29,7x29,7 12”x 12” 

R11

Bla

Bia GL

Inspired by the stones (Gneiss slabs) of the Val d’Ossola, the name Monbrac derives from the actual Ladin expression for Monte Bracco, the locality where 
the best slabs are quarried. These porcelain tiles provide a design that is both extremely modern and rustic at the same time. For indoors or outdoors, on 
walls or floors.

S’inspire des pierres (gneiss micacé) du Val d’Ossola, son nom de Monbrac provient justement de l’expression ladine pour Monte Bracco, lieu où sont extraites 
les meilleures dalles. En grès cérame per un design extrêmement moderne mais aussi rustique. En intérieur ou extérieur, pour murs ou sols.

Inspiriert vom Gneiss-Gestein (Beola) des Val D’Ossola, der Name Monbrac stammt vom ladinischen Namen von Monte Bracco, einer Ortschaft, an der die 
besten Platten gewonnen werden. Aus Feinsteinzeug für ein extrem modernes aber auch rustikales Design. Für Innen- oder Außenbereiche, Wand- oder 
Bodenverlegungen. 

ISPIRATA ALLE PIETRE (BEOLE) DELLA VAL D’OSSOLA, IL NOME MONBRAC DERIVA PROPRIO DALL’ESPRESSIONE LADINA 
DI MONTE BRACCO, LOCALITÀ DOVE VENGONO ESTRATTE LE MIGLIORI LASTRE. IN GRES PORCELLANATO PER UN DESIGN 
SIA ESTREMAMENTE MODERNO COME ANCHE RUSTICO. PER INTERNO O PER ESTERNO A PARETE O PAVIMENTO.

30x60  
12"x24"

29,7x59,5
12"x24"

29,7x29,7
12"x12"

MOSAICO
30X30
12"x12"

N ATURALEN

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

GRIGIO N NR 

N NR 

N NR 

N NR FUMO NERO

SABBI A

M O N B R A C

GOLD

concessione 
NR. PT0219
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FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

GRIGIO SABBIA FUMO NERO

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO

NATURALE IN 
30x60  12"x24"

7279281
l 68

7279271
l 68

7279261
l 68

7279251
l 68

NATURALE GRIP SURFACE 
30x60  12"x24"

7269181
l 68

7269171
l 68

7269161
l 68

7269151
l 68

NATURALE IN RETTIFICATO
29,7x59,5  12”x24”

7279321
l 78

7279311
l 78

7279301
l 78

7279291
l 78

NATURALE RETTIFICATO 
GRIP SURFACE 
29,7x59,5  12”x24”

7269331
l 78

7269341
l 78

7269321
l 78

7269311
l 78

NATURALE IN RETTIFICATO
29,7x29,7  12"x12"

7279361
l 78

7279351
l 78

7279341
l 78

7279331
l 78

NATURALE RETTIFICATO 
GRIP SURFACE  
29,7x29,7  12"x12"

7269481
l 78

7269491
l 78

7269471
l 78

7269461
l 78

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

11 - 0,97 48 46,56 912,00

11 - 0,97 48 46,56 912,00

9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

M O N B R A C

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

GRIGIO SABBIA FUMO NERO

NATURALE GRIP SURFACE NATURALE GRIP SURFACE NATURALE GRIP SURFACE NATURALE GRIP SURFACE

NATURALE  
30x30  12"x12"

7279401
l 113

7269751
l 113

7279391
l 113

7269771
l 113

7279381
l 113

7269741
l 113

7279371
l 113

7269761
l 113

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA
7,5x30  3"x12"

7270761
 12

7270771
 12

7270781
 12

7270791
 12

STEP 
30x30  12"x12"

7279441
 30

7270801
 30

7279431
 30

7270811
 30

7279421
 30

7270821
 30

7279411
 30

7270831
 30

ELEMENTO L PRESSA
3,5x15x30  1,4"x6"x12"

7272021
 44

7272031
 44

7272041
 44

7272051
 44

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 570,00

32 - - 72 - 864,00

11 - - 40 - 803,99

8 - - 44 - 484,00
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1  NEUTRA ROC BEIGE  cm 60,5x60,5x2
2  NEUTRA ROC AVORIO  cm 60,5x60,5x2
3  NEUTRA ROC BEIGE  cm 60,5x60,5x2

31

SUITEVERY
space 

NEUTRA 
ROC

2
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N E U T R A R O C
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

20 mm

ROC RETTIFICATO

60,5x60,5x2 23,7"x23,7"x0,7"

R11

Bla

Bia GL

A collection of 4 colours with ultra-thick (2cm.) large size tiles measuring 60,5x60,5 cm. Thanks to their extremely high resistance to abrasion, shocks, 
scratches, chemicals and frost, they satisfy the requirements for outdoor use in areas such as balconies, terraces, open galleries or even garden walkways.

Collection de dalles proposée en 4 coloris, au format 60,5x60,5 cm de forte épaisseur (2 cm), qui, grâce à leur très haute résistance à l'abrasion, aux chocs, aux 
rayures, aux attaques chimiques et au gel, répondent aux exigences pour une utilisation dans des espaces extérieurs tels que balcons, terrasses, loggias ou 
encore circulations et allées de jardin.

Kollektion von 4 Farben mit 60,5x60,5 cm großen Platten in Überstärke (2 cm), die dank ihrer sehr hohen Beständigkeit gegen Abrieb, Stöße, Kratzer, Chemikalien 
und Frost die Anforderungen erfüllen, die für den Einsatz im Außenbereich wie Balkons, Terrassen, Laubengängen oder sogar Gehwegen im Garten nötig sind.

COLLEZIONE DI 4 COLORI CON LASTRE CM.60,5X60,5 AD ALTO SPESSORE (2CM.) CHE, GRAZIE ALL’ELEVATISSIMA 
RESISTENZA ALL’ABRASIONE, AGLI URTI, AI GRAFFI, AGLI ATTACCHI CHIMICI ED AL GELO, SODDISFANO I REQUISITI 
NECESSARI PER L’UTILIZZO IN AREE ESTERNE COME BALCONI, TERRAZZI, LOGGIATI O ANCHE CAMMINAMENTI NEL 
GIARDINO.

AVORIO RR

RR RR

RR

PIOMBO NERO

BEIGE

N E U T R A  R O C

60,5x60,5x2  
23,7"x23,7x0,7"

ROC
RE T TIF ICATORR

GOLD
concessione 
NR. PT0219

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

AVORIO BEIGE PIOMBO NERO

ROC
RETTIFICATO

ROC
RETTIFICATO

ROC
RETTIFICATO

ROC
RETTIFICATO

60,5x60,5x2  23,7"x23,7"x0,7"

7685899
l 106

7685909
l 106

7685919
l 106

7685929
l 106

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 - 0,73 32 23,36 1.024,00
20  mm

2CM 
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1  OLIMPIA CLAY  cm 29,7x59,5, 
 naturale cm 15x60
2  OLIMPIA SILVER  cm 29,7x59,5
3  OLIMPIA MIELE  cm 29,7x59,5

4  OLIMPIA LAVAGNA  cm 29,7x59,5
 OLIMPIA VANIGLIA  cm 29,7x59,5 
5  OLIMPIA ALMOND LAPPATO  cm 29,7x59,5

 OLIMPIA MOKA NATURALE  cm 29,7x59,5

1 3

2

4 5

ORIGINALSTONE
tones 
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O L I M P I A
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

Taking inspiration from several natural stones, with longitudinal veining and a slightly wavy surface texture in which we can see some brilliant effects, this 
collection with its timeless charm is capable of giving any type of surroundings an exclusive and refined quality.

S’inspirant de certaines pierres naturelles, avec des marbrures longitudinales et une structure superficielle légèrement ondulée où l’on aperçoit des effets brillants, cette 
collection au charme sans âge apportera exclusivité et raffinement à tout type d’espace.

Diese Kollektion inspiriert sich an einigen Natursteinen mit Längsäderungen und leicht gewellter Oberflächenstruktur, an denen interne Glanzeffekte 
erkennbar sind. Eine Kollektion mit zeitlosem Scharm, die jede Art von Ambiente exklusiv und raffiniert gestaltet. 

DALL’ISPIRAZIONE DI ALCUNE PIETRE NATURALI, CON VENATURE LONGITUDINALI E LA STRUTTURA SUPERFICIALE LEGGERMENTE 
ONDULATA ALL’INTERNO DELLE QUALI SI INTRAVEDONO EFFETTI BRILLANTI, QUESTA COLLEZIONE DAL FASCINO SENZA TEMPO 
È CAPACE DI RENDERE ESCLUSIVO E RAFFINATO QUALUNQUE TIPO DI AMBIENTE.

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

Bia GL

Bla

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

L APPATO 
RE T TIF ICATO LP 

L AVAGN A

MOKA

ALMOND MIELE

SILVER VANIGLI ACL AY

N NR LP 

MO

N NR LP 

MO

N NR LP 

MO

N NR LP 

MO

N NR LP 

MO

N NR LP 

MO

N NR LP 

MO

0 0 5

45x90  
18"x36"

29,7x29,7
12"x12"

29,7x59,5
12"x24"

30x60  
12"x24"

MOSAICO
30X30
12"x12"

MOSAICOMO

N ATURALEN

10 mm

NATURALE RETTIFICATO

45x90 18”x 36” 

9 mm

NATURALE RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO

29,7x59,5 12”x 24” 
14,8x59,5 6”x 24”
29,7x29,7 12”x 12”

9 mm

NATURALE

30x60 12”x 24” 
15x60 6”x 24” 

O L I M P I A

15x60  
6"x24"

14,8x59,5  
6"x24"

GOLD

concessione 
NR. PT0219
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10 mm

9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

0 0 5

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,215 30 36,45 840,00

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

14 - 1,26 40 50,40 1.040,00

14 - 1,23 40 49,20 965,00

11 - 0,97 48 46,56 912,00

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

SILVER CLAY VANIGLIA LAVAGNA ALMOND MIELE MOKA

NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT

45x90  18"x36"

7948055
l 85

7948095
l 93

7948045
l 85

7948105
l 93

7948035
l 85

7948075
l 93

7948065
l 85

7948085
l 93

30x60  12"x24"

7271401
l 68

7270511
l 68

7270491
l 68

7270501
l 68

7270481
l 68

7270521
l 68

7270531
l 68

29,7x59,5 12"x24"

7271411
l 78

7271421
l 86

7271051
l 78

7271111
l 86

7271091
l 78

7271151
l 86

7271061
l 78

7271121
l 86

7271041
l 78

7271101
l 86

7271071
l 78

7271131
l 86

7271081
l 78

7271141
l 86

15x60  6"x24"

7300111
l 70

7300071
l 70

7300121
l 70

7300081
l 70

7300061
l 70

7300091
l 70

7300101
l 70

14,8x59,5  6"x24"

7271441
l 87

7271431
l 95

7271191
l 87

7271181
l 95

7271271
l 87

7271261
l 95

7271211
l 87

7271201
l 95

7271171
l 87

7271161
l 95

7271231
l 87

7271221
l 95

7271251
l 87

7271241
l 95

29,7x29,7  12"x12"

7271891
l 78

7271961
l 86

7271851
l 78

7271921
l 86

7271901
l 78

7271971
l 86

7271861
l 78

7271931
l 86

7271841
l 78

7271911
l 86

7271871
l 78

7271941
l 86

7271881
l 78

7271951
l 86

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

O L I M P I A
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9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 570,00

14 - - 40 - 498,40

14 - - 40 - 498,40

7 - - 20 - 476,00

4 - - 20 - 40,00

2 - - 20 - 40,00

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

SILVER CLAY VANIGLIA LAVAGNA ALMOND MIELE MOKA

NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT

30x30  12"x12"

7271451
l 124

7271291
l 124

7271331
l 124

7271301
l 124

7271281
l 124

7271311
l 124

7271321
l 124

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA
7,5x60  3"x24"

7271461
 24

7271351
 24

7271391
 24

7271361
 24

7271341
 24

7271371
 24

7271381
 24

BATTISCOPA
7,5x59,5  3"x24"

7271541
 24

7271611
 24

7271501
 24

7271571
 24

7271551
 24

7271621
 24

7271511
 24

7271581
 24

7271491
 24

7271561
 24

7271521
 24

7271591
 24

7271531
 24

7271601
 24

STEP
30x60  12"x24"

7271681
 48

7271641
 48

7271691
 48

7271651
 48

7271631
 48

7271661
 48

7271671
 48

TORELLO GRADINO
4x59,5  1,5"x24"

7271759
 99

7271719
 99

7271769
 99

7271729
 99

7271709
 99

7271739
 99

7271749
 99

TORELLO SET ANGOLARE
4x59,5  1,5"x24"

7271829
 126

7271789
 126

7271839
 126

7271799
 126

7271779
 126

7271809
 126

7271819
 126

DECORI
DECORI 
DECORS 
DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

FREDDO CALDO

MOSAICO 
30x30  12”x12”

7271481
l 144

7271471
l 144

MURETTO
30x30  12”x12”

7271991
l 131

7271981
l 131

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 570,00

11 - 1,00 30 30,00 570,00

 

MOSAICO



MI X FREDDO MI X CALDO



MURETTO

MI X FREDDO MI X CALDO



O L I M P I A
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1  PIETRAFORTE BEIGE LAPPATO  cm 60x120
 PIETRAFORTE BEIGE NATURALE  cm 30x120
2  PIETRAFORTE GRIGIO  cm 60x120
3  PIETRAFORTE NERO  cm 30x120
4  PIETRAFORTE BIANCO  cm 60x120 
5  PIETRAFORTE GRIGIO  cm 30x60
6  PIETRAFORTE BEIGE  cm 30x120
7  PIETRAFORTE BIANCO  cm 60x120

2

3

PIETRAFORTE

1

L
E

 P
IE

T
R

E
  S

T
O

N
E

S
  P

IE
R

R
E

S
  S

T
E

IN
O

P
T

IK
  L

A
S

 P
IE

D
R

A
S

  К
А

М
Е

Н
Ь

1 3 7



4

5

6 7

P I E T R A F O RT E

GETSTRONG
emotion 
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Pietraforte is a porcelain tile which perfectly evokes the natural quality of fine-grained Florentine sandstone, known as pietra forte (strong stone) thanks to 
its outstanding resistance to wear. In the past, Florentine pietra forte stone was highly prized in building for its durability and resistance to scoring, and was 
only occasionally used for decorative applications.

Pietraforte est un grès cérame qui naît de la volonté de reprendre, en version céramique, la caractéristique pierre de grès à grain fin typique de la région de 
Florence, appelée « pietra forte » en raison de sa résistance si caractéristique. La pierre originale Pietraforte a souvent été utilisée par le passé, principalement 
pour des œuvres de construction civile car, du fait de sa dureté la rendant presque impossible à sculpter, elle ne pouvait que difficilement être utilisée à des fins 
décoratives.

Bei Pietra forte handelt es sich um ein Feinsteinzeug, mit welchem in Keramikausführung die Eigenschaften des florentinischen, feinkörnigen Sandsteins 
erneut hervorgehoben werden sollen, der wegen seiner Materialresistenz eben “pietra forte” genannt wird. 
Der Naturstein “Pietraforte” wurde in der Vergangenheit aufgrund seiner Härte und der daraus resultierenden Schwierigkeit, ihn zu bearbeiten, fast 
ausnehmend allein im Bauwesen eingesetzt und daher nur in seltenen Fällen zu dekorativen Zwecken. 

MO MO

P I E T R A F O RT E
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

10 mm

9 mm

NATURALE RETTIFICATO 
LAPPATO RETTIFICATO

60x120 24”x 47” 
30x120 12”x 47” 
59,5x59,5 24”x 24” 

NATURALE 
NATURALE  RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO

30x60 12”x 24” 
29,7x59,5 12”x 24” 

Bla

Bia GL

PIETRAFORTE È UN GRES PORCELLANATO CHE NASCE DALLA VOLONTÀ DI RIPRENDERE, IN VERSIONE CERAMICA, 
LA CARATTERISTICA PIETRA ARENARIA A GRANA FINE TIPICA DELL’AREA FIORENTINA, DETTA APPUNTO “PIETRA 
FORTE” PER LE SUE CARATTERISTICHE DI RESISTENZA. LA PIETRA ORIGINALE “PIETRAFORTE” È STATA AMPLIAMENTE 
UTILIZZATA NEL PASSATO PER OPERE PRETTAMENTE EDILI IN QUANTO, DATA LA SUA DUREZZA E DI CONSEGUENZA LA 
SUA DIFFICOLTÀ AD ESSERE SCOLPITA, SOLO IN POCHI CASI HA AVUTO UTILIZZO PER SCOPI DECORATIVI.

MOSAICO
30X30
12"x12"

MOSAICO
29,7x29,7
12"x12"

N ATURALEN

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

MOSAICOMO

BI ANCO

N NR N NR LP LP GRIGIO NERO

BEIGE

P I E T R A F O RT E

GOLD

59,5x59,5  
24"x24"

30x60  
12"x24"

29,7x59,5
12"x24"

60x120  
24"x48"

30x120  
12"x48"

L APPATO 
RE T TIF ICATO LP 

MOMO N NR N NR LP LP 

concessione 
NR. PT0219
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10 mm

10 mm

10mm

9 mm

9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa 
мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro 

palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 - 1,44 36 51,84 1.152,00

3 - 1,08 20 21,60 480,00

3 - 1,06 40 42,48 960,00

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 570,00

11 - 1,00 30 30,00 570,00

14 - - 40 - 498,4

7 - - 20 - 476,00

P I E T R A F O R T E

9 mm

9 mm

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de precio. 
Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de precio. 
Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  
CATEGORIE PRIX  
PREISKLASSE  
CATEGORÍA DE PRECIO  
КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO BEIGE GRIGIO NERO

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LAPPATO

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LAPPATO

RETTIFICATO

60x120  24”x47"

7351425
l 91

7351465
l 99

7351435
l 91

7351475
l 99

7351445
l 91

7351485
l 99

7351455
l 91

7351495
l 99

30x120  12”x47”

7351505
l 91

7351545
l 99

7351515
l 91

7351555
l 99

7351525
l 91

7351565
l 99

7351535
l 91

7351575
l 99

59,5x59,5  24"X24"

7351765
l 83

7351805
l 93

7351755
l 83

7351795
l 93

7351775
l 83

7351815
l 93

7351785
l 83

7351825
l 93

30x60  12"x24"

7278605
l 68

7278615
l 68

7278625
l 68

7278635
l 68

29,7x59,5  12”x24”

7278645
l 78

7278685
l 86

7278655
l 78

7278695
l 86

7278665
l 78

7278705
l 86

7278675
l 78

7278715
l 86

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO BEIGE GRIGIO NERO

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LAPPATO

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LAPPATO

RETTIFICATO

30x30  12"x12"

7278725
l 124

7278735
l 124

7278745
l 124

7278755
l 124

29,7x29,7  12"x12"

7278765
l 124

7278775
l 124

7278785
l 124

7278795
l 124

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA 
7,5x59,5  3”x24”

7278607
 24

7278617
 24

7278627
 24

7278637
 24

STEP
29,7x59,5  12"x24"

7278606
 48

7278616
 48

7278626
 48

7278636
 48
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STONE PRINTS

1

2

3 4

UP-TO-THEMINUTE
design 

1  STONE PRINTS BEIGE LAPPATO cm 45x90
2  STONE PRINTS GHIACCIO LAPPATO

 cm 59,5x59,5
3  STONE PRINTS GRIGIO cm 30x60
4  STONE PRINTS GOLD NATURALE cm 59,5x59,5
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S TO N E P R I NT S
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

10 mm

NATURALE RETTFICATO
LAPPATO RETTFICATO 

45x90 18”x 36” 
59,5x59,5  24”x 24” 

9 mm

NATURALE 

30x60  12”x 24”
45x45  18”x 18”  

8 mm

NATURALE  

30x30  12”x 12” 

NATURALE  

S T O N E  P R I N T S

Bia GL

The streaks on the surface reveal a new dimension of space. Oxidised metal is reworked in porcelain tile material: this is an up-to-the-minute design in 
brand-new furnishing solutions, where the studied simplicity of a minimalist taste is accompanied by a wealth of sizes and a variety of colours. Sober 
decorations, mosaics and wall strips create an elegance that springs from the essential quality of the surfaces and from the originality of the details that 
figure prominently in the surroundings.

Les stries des surfaces recèlent une nouvelle dimension d’espace. L’oxydation du métal reproposé dans la matière du grès cérame : l’actualité du design 
pour des solutions décoratives inédites, où la simplicité recherchée de goût minimaliste accompagne la richesse des formats et la variété des couleurs. 
Décorations sobres, mosaïques et murets, pour une élégance qui découle de l’essentialité des surfaces et de l’originalité des détails protagonistes des 
espaces.

In den Streifungen der Oberflächen verbirgt sich die neue Dimension des Raumes. Die Oxydation von Metall wird in der Materie des Feinsteinzeugs 
nachgestaltet: ein aktuelles Design für ganz neue Ausstattungslösungen, wo die erlesene Schlichtheit eines minimalistischen Geschmacks die Reichhaltigkeit 
der Formate und Vielfalt der Farben begleitet. Knappe Dekorationen sowie Mosaike und Mauersteine sorgen für eine Eleganz, die aus der Wesentlichkeit der 
Oberflächen und aus den originell protagonistischen Details der Ambiente hervorgehen.

NELLE STRIATURE DELLE SUPERFICI SI CELA LA NUOVA DIMENSIONE DELLO SPAZIO. L’OSSIDAZIONE DEL METALLO 
RIPROPOSTO NELLA MATERIA DEL GRES PORCELLANATO: L’ATTUALITÀ DEL DESIGN IN SOLUZIONE D’ARREDO INEDITE, DOVE 
LA RICERCATA SEMPLICITÀ DI UN GUSTO MINIMALISTA ACCOMPAGNA LA RICCHEZZA DI FORMATI E LA VARIETÀ DEI COLORI. 
DECORAZIONI SOBRIE, MOSAICI E MURETTI, PER UN’ELEGANZA CHE SCATURISCE DALL’ ESSENZIALITÀ DELLE SUPERFICI E 
DALL’ ORIGINALITÀ DI PARTICOLARI PROTAGONISTI DEGLI AMBIENTI.

Bla

N ATURALEN R10

GOLD

45x90  
18"x36"

59,5x59,5  
24"x24"

44,5x44,5  
18"x18"

45x45  
18"x18"

30x60  
12"x24"

29,7x59,5
12"x24"

29,7x29,7
12"x12"

30x30
12"x12"

9 mm

NATURALE RETTFICATO
LAPPATO RETTFICATO 

44,5x44,5  18”x 18” 
29,7x59,5  12”x 24” 
29,7x29,7  12”x 12” 

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

L APPATO 
RE T TIF ICATO LP 

MOSAICOMO

MO

MO

MO MO

MO

MO

NOCE GHI ACCIO

BEIGE N NR 

N NR 

N NR N NR 

N NR 

N NR 

LP 

LP 

LP LP 

LP 

LP NERO GOLD

GRIGIO

MOSAICO
30X30  12"x12"

concessione 
NR. PT0219
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9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

8 mm

10 mm

10 mm

9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,215 30 36,45 840,00

3 - 1,062 40 42,80 960,00 

7 - 1,42 26 36,92 709,00

7 - 1,39 26 36,14 694,00

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

11 - 0,97 48 46,56 912,00

13 - 1,17 48 56,16 960,00

 

S T O N E  P R I N T S

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BEIGE GRIGIO NERO GOLD NOCE GHIACCIO

NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT

45x90  18"x36"

7947895
l 85

7947925
l 93

7947875
l 85

7947905
l 93

7947885
l 85

7947915
l 93

7960825
l 85

7960826
l 93

59,5x59,5  24"X24"

7322615
l 81

7322675
l 88

7322655
l 81

7322715
l 88

7322665
l 81

7322725
l 88

7322625
l 81

7322685
l 88

7322635
l 81

7322695
l 88

7322645
l 81

7322705
l 88

45x45  18"x18"

7946281
l 62

7946311
l 62

7946321
l 62

7946301
l 62

7946331
l 62

7946291
l 62

44,5x44,5  18”x18”

7946341
l 76

7946401
l 85

7946371
l 76

7946431
l 85

7946381
l 76

7946441
l 85

7946361
l 76

7946421
l 85

7946391
l 76

7946451
l 85

7946351
l 76

7946411
l 85

30x60  12"x24"

7263611
l 68

7263591
l 68

7263571
l 68

7263621
l 68

7263601
l 68

7263581
l 68

29,7x59,5  12”x24”

7263861
l 78

7263981
l 86

7263841
l 78

7263961
l 86

7263821
l 78

7263941
l 86

7263871
l 78

7263991
l 86

7263851
l 78

7263971
l 86

7263831
l 78

7263951
l 86

29,7x29,7  12"x12"

7263921
l 78

7264041
l 86

7263901
l 78

7264021
l 86

7263881
l 78

7264001
l 86

7263931
l 78

7264051
l 86

7263911
l 78

7264031
l 86

7263891
l 78

7264011
l 86

30x30  12"x12"

7158841
l 62

7158821
l 62

7158811
l 62

7158851
l 62

7158831
l 62

7158861
l 62
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9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 603,00

32 - - 72 - 864,00

32 - - 72 - 864,00

14 - - 40 - 498,4

14 - - 40 - 498,4

11 - - 40 - 803,9

 

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

S T O N E  P R I N T S

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BEIGE GRIGIO NERO GOLD NOCE GHIACCIO

NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT

30x30  12"x12"

7265901
l 124

7266641
l 124

7266651
l 124

7265921
l 124

7266661
l 124

7265911
l 124

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA
7,5x30  3"x12"

7266791
 12

7266821
 12

7266831
 12

7266811
 12

7266841
 12

7266801
 12

BATTISCOPA
7,5x29,7  3"x12"

7267961
 12

7267941
 12

7267931
 12

7267971
 12

7267951
 12

7267981
 12

BATTISCOPA
7,5x60  3"x24"

7266851
 24

7266891
 24

7266901
 24

7266861
 24

7266871
 24

7266881
 24

BATTISCOPA
7,5x59,5  3"x24"

7268021
 24

7268001
 24

7267991
 24

7268031
 24

7268011
 24

7268041
 24

STEP
30x30  12"x12"

7266731
 30

7266761
 30

7266771
 30

7266751
 30

7266781
 30

7266741
 30
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STONEQUARTZ

1
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2

3 4

S T O N E Q U A R T Z

SUGGESTIVEDESIGNspace
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1  STONEQUARTZ BEIGE  cm 45x90 
2  STONEQUARTZ SABBIA  cm 30x60 - FLOOR

 STONEQUARTZ SABBIA  cm 20x40 - WALL
3  STONEQUARTZ BIANCO  cm 30x60

 STONEQUARTZ GRIGIO cm 30x60 - WALL
 TABULA PECAN  cm 20x120 - FLOOOR
4  STONEQUARTZ PERLA  cm 30x60 - INDOOR

 STONEQUARTZ PERLA  cm 60,5x60,5 - OUTDOOR
5  STONEQUARTZ NERO  cm 30x60
6  STONEQUARTZ PERLA  cm 20x40
7  STONEQUARTZ PORFIDO  cm 45x90
8  STONEQUARTZ GRIGIO PAVÈ GRIP  cm 53,5x103
9  STONEQUARTZ BEIGE  cm 45x90 - INDOOR

 STONEQUARTZ BEIGE  cm 60,5x60,5 - OUTDOOR
10 STONEQUARTZ BEIGE  cm 30x30
11 STONEQUARTZ GRIGIO  cm 30x60 - GRIP
12 STONEQUARTZ GRIGIO 2CM  cm 60,5x60,5x2 - OUTDOOR
 STONEQUARTZ BIANCO  cm 30x60 - INDOOR

5 6

7 8

9 10

11

12

S T O N E Q U A R T Z

PURESTONEsoul
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STONEQUARTZ
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

One material that has become very widespread for use in paving outdoor areas over recent years is Quartzite, which has now taken on a major role. This rock comprises mainly 
quartz, but inside it there may also be other types of minerals present, and these, in different compositions obviously also determine its colour. For this reason, Quartzite does not 
have a uniform colour and comes in a wide large range of different hues and colour-shades. 

Parmi les matériaux qui dernièrement ont connu la plus grande diffusion dans les applications pour revêtement de sol extérieur, la quartzite occupe une place de premier plan. 
Surtout composée de quartz, cette roche peut aussi renfermer d’autres types de minéraux qui, selon la composition, en déterminent la coloration. C’est pour cette raison que la 
quartzite n’a pas une coloration uniforme, et peut présenter une vaste gamme de couleurs et de déclinaisons de tons.

Zu den Materialien, die in den letzten Jahren für Fußböden im Außenbereich immer beliebter werden, gehören an herausragender Stelle die Quarzite. Ein zur Hauptsache aus 
Quarz bestehender Stein, in dessen Innern sich aber auch anderen Arten von Mineralien befinden können, welche in ihrer unterschiedlichen Zusammensetzung natürlich auch 
den Farbton bestimmen. Aus ebendiesem Grund hat Quarzit nicht eine einheitliche Farbe und ist in einer breiten Palette von verschiedenen Farben und Nuancen erhältlich

TRA I MATERIALI CHE NEGLI ULTIMI TEMPI SI SONO DIFFUSI MAGGIORMENTE NELL’APPLICAZIONE PER PAVIMENTAZIONE DI 
AREE ESTERNE, LA QUARZITE HA UN RUOLO DI ASSOLUTO RILIEVO. UNA ROCCIA COMPOSTA SOPRATTUTTO DA QUARZO MA AL 
CUI INTERNO POSSONO ESSERE PRESENTI ANCHE ALTRE TIPOLOGIE DI MINERALI CHE IN DIVERSA COMPOSIZIONE OVVIAMENTE 
NE DETERMINANO ANCHE IL COLORE. PROPRIO PER QUESTO MOTIVO LA QUARZITE NON HA UN COLORE UNIFORME ED È 
DISPONIBILE IN UNA GRANDE GAMMA DIFFERENTE DI CROMIE E DECLINAZIONE DI TONO. 

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4
PER FORMATI
RETTANGOLARI

Bia GL

Bla

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

NERO

BEIGE

SABBI A PORFIDO

BI ANCO GRIGIOPERL A

0 0 5

MOSAICOMO

N ATURALEN

10 mm

NATURALE RETTIFICATO

45x90 18”x 36” 

9 mm

NATURALE
NATURALE RETT
GRIP

30x60         12”x 24” 
29,7x59,5   12”x 24” 
29,7x29,7   12”x 12”
14,8x14,8   6”x 6”

8 mm

NATURALE

30x30  12”x 12” 
15x15  6”x 6” 
20x40  8”x 16” 
20x20  8”x 8”

S T O N E Q U A R T Z

GOLD

MOSAICO
30X30
12"x12"

45x90  
18"x36"

30x60  
12"x24"

30x30
12"x12"

29,7x29,7
12"x12"

29,7x59,5
12"x24"

20x40
8"x16"

15x15
6"x6"

14,8x14,8
6"x6"

20x20
8"x8"

LISTELLATO
30X60
12"x24"

PAVÈ
53,5x103
21,06"x40,35"

GRIP G   

N NR

MO LI

 G   N NR

MO LI

 G   N NR 

MO LI

 G   

PAVÈPA

LISTELL ATOLI

R11 GRIP

N NR

MO LI

 G   N NR

MO LI PA

 G   N NR

MO LI PA

 G   

N NR 

MO LI PA

 G   

concessione 
NR. PT0219

Scopri altre superfici
Discover other surfaces 
Découvrir d’autres surface 
Andere Oberflächen entdecken 
Descubrir otras superficies
открыть другие поверхности P.164
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FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO PERLA GRIGIO NERO SABBIA PORFIDO BEIGE

NATURALE NATURALE
RETT GRIP NATURALE NATURALE

RETT GRIP NATURALE NATURALE
RETT GRIP NATURALE NATURALE

RETT GRIP NATURALE NATURALE
RETT GRIP NATURALE NATURALE

RETT GRIP NATURALE NATURALE
RETT GRIP

45x90  18"x36"

7949771
l 85

7949671
l 85

7949781
l 85

7949791
l 85

7960681
l 85

7960671
l 85

7949661
l 85

30x60  12"x24"

7276901
l 68

7277861
l 68

7276911
l 68

7277871
l 68

7276921
l 68

7277881
l 68

7276951
l 68

7277901
l 68

7279051
l 68

7279151
l 68

7279061
l 68

7279161
l 68

7276931
l 68

7277891
l 68

29,7x59,5 12"x24"

7277231
l 78

7277241
l 78

7277271
l 78

7277281
l 78

7279071
l 78

7279081
l 78

7277251
l 78

20x40 8"x16"

7278351
l 68

7278361
l 68

7278371
l 68

7278381
l 68

7279231
l 68

7279241
l 68

7278391
l 68

30x30  12"x12"

7159001
l 62

7159011
l 62

7159021
l 62

7159041
l 62

7159051
l 62

7159061
l 62

7159031
l 62

29,7x29,7  12"x12"

7277291
l 78

7277301
l 78

7277331
l 78

7277341
l 78

7279091
l 78

7279101
l 78

7277311
l 78

20x20  8"x8"

7278401
l 68

7278411
l 68

7278421
l 68

7278431
l 68

7279211
l 68

7279221
l 68

7278441
l 68

15x15  6"x6"

7001381
l 62

7001371
l 62

7001372
l 62

7001391
l 62

7001392
l 62

7001401
l 62

7001402
l 62

7001421
l 62

7001411
l 62

7001361
l 62

14,8x14,8  6"x6"

7277911
l 87

7277921
l 87

7277931
l 87

7277951
l 87

7279111
l 87

7279121
l 87

7277941
l 87

10 mm

9  mm

9 mm

8 mm

8 mm

9 mm

8 mm

8 mm

9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,215 30 36,30 840,00

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

18 - 1,44 56 80,64 1.359,00

13 - 1,17 48 56,16 960,00

11 - 0,97 48 46,56 1.056,00

30 - 1,20 68 81,60 1.346,40

46 - 1,04 75 78,00 1.200,00

32 - 0,70 56 39,20 728,00 

l 90
Codice di appartenenza per fascia di prezzo. Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix. Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich. Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50
Codice di appartenenza per fascia di prezzo. Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix. Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich. Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ
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FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO PERLA GRIGIO NERO SABBIA PORFIDO BEIGE

NATURALE NATURALE
RETT GRIP NATURALE NATURALE

RETT GRIP NATURALE NATURALE
RETT GRIP NATURALE NATURALE

RETT GRIP NATURALE NATURALE
RETT GRIP NATURALE NATURALE

RETT GRIP NATURALE NATURALE
RETT GRIP

30x30  12"x12"

7277571
l 124

7277601
l 124

7277581
l 124

7277591
l 124

7159071
l 124

7159081
l 124

7277561
l 124

30x60  12"x24"

7277621
l 131

7277651
l 131

7277631
l 131

7277641
l 131

7279131
l 131

7279141
l 131

7277611
l 131

53,5x103 21,06"x40,35"

7279041
l 124

7279031
l 124

7279021
l 124

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA
7,5x30  3"x12"

7277721
 12

7277751
 12

7277731
 12

7277741
 12

7159052
 12

7159062
 12

7277711
 12

BATTISCOPA
7,5x60  3"x24"

7276902
 24

7276912
 24

7276922
 24

7276952
 24

7279052
 24

7279062
 24

7276932
 24

STEP
30x30  12"x12"

7277771
 30

7277801
 30

7277781
 30

7158012
 30

7159053
 30

7159063
 30

7277761
 30

ELEMENTO L PRESSA
3,5x15x30  1,4"x6"x12"

7277679
 44

7277709
 44

7277689
 44

7277699
 44

7279059
 44

7279069
 44

7277669
 44

9  mm

9  mm

9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 603,00

4 - 0,70 30 21,00 447,00

2 - 1,10 15 16,50 375,00

32 - - 72 - 864,00

14 - - 40 - 498,4

11 - - 40 - 804,00

8 - - 44 - 616,00

S T O N E Q U A R T Z

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ
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STONEQUARTZ 2CM
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

One material that has become very widespread for use in paving outdoor areas over recent years is Quartzite, which has now taken on a major role. This rock comprises mainly 
quartz, but inside it there may also be other types of minerals present, and these, in different compositions obviously also determine its colour. For this reason, Quartzite does not 
have a uniform colour and comes in a wide large range of different hues and colour-shades. 

Parmi les matériaux qui dernièrement ont connu la plus grande diffusion dans les applications pour revêtement de sol extérieur, la quartzite occupe une place de premier plan. 
Surtout composée de quartz, cette roche peut aussi renfermer d’autres types de minéraux qui, selon la composition, en déterminent la coloration. C’est pour cette raison que la 
quartzite n’a pas une coloration uniforme, et peut présenter une vaste gamme de couleurs et de déclinaisons de tons.

Zu den Materialien, die in den letzten Jahren für Fußböden im Außenbereich immer beliebter werden, gehören an herausragender Stelle die Quarzite. Ein zur Hauptsache aus 
Quarz bestehender Stein, in dessen Innern sich aber auch anderen Arten von Mineralien befinden können, welche in ihrer unterschiedlichen Zusammensetzung natürlich auch 
den Farbton bestimmen. Aus ebendiesem Grund hat Quarzit nicht eine einheitliche Farbe und ist in einer breiten Palette von verschiedenen Farben und Nuancen erhältlich

TRA I MATERIALI CHE NEGLI ULTIMI TEMPI SI SONO DIFFUSI MAGGIORMENTE NELL’APPLICAZIONE PER PAVIMENTAZIONE DI 
AREE ESTERNE, LA QUARZITE HA UN RUOLO DI ASSOLUTO RILIEVO. UNA ROCCIA COMPOSTA SOPRATTUTTO DA QUARZO MA AL 
CUI INTERNO POSSONO ESSERE PRESENTI ANCHE ALTRE TIPOLOGIE DI MINERALI CHE IN DIVERSA COMPOSIZIONE OVVIAMENTE 
NE DETERMINANO ANCHE IL COLORE. PROPRIO PER QUESTO MOTIVO LA QUARZITE NON HA UN COLORE UNIFORME ED È 
DISPONIBILE IN UNA GRANDE GAMMA DIFFERENTE DI CROMIE E DECLINAZIONE DI TONO. 

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO Bia GL

Bla

NERO

BEIGE

SABBI A PORFIDO

BI ANCO GRIGIOPERL A

0 0 5

20 mm

GRIP RETTIFICATO

60,5x60,5x2    23,7”x23,7”x 0,7”  

S T O N E Q U A R T Z  2 C M

GOLD

GR   GR   GR   

R11 GRIP

GR   GR   GR   

GR   

60,5x60,5  
23,7"x23,7"

2CM 

GRIP
RE T TIF ICATO GR   

concessione 
NR. PT0219

Scopri altre superfici
Discover other surfaces 
Découvrir d’autres surface 
Andere Oberflächen entdecken 
Descubrir otras superficies
открыть другие поверхности P.158
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20  mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 - 0,73 32 23,36 1.088,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - - 20 - 480,00

8 - - 44 - 616,00

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO PERLA GRIGIO NERO SABBIA PORFIDO BEIGE

GRIP RETTIFICATO GRIP RETTIFICATO GRIP RETTIFICATO GRIP RETTIFICATO GRIP RETTIFICATO GRIP RETTIFICATO GRIP RETTIFICATO

60,5x60,5x2  23,7"X23,7x0,7"

7351218
l 106

7351208
l 106

7351228
l 106

7351238
l 106

7330249
l 106

7330239
l 106

7351198
l 106

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BIANCO PERLA GRIGIO NERO SABBIA PORFIDO BEIGE

NATURALE GRIP NATURALE GRIP NATURALE GRIP NATURALE GRIP NATURALE GRIP NATURALE GRIP NATURALE GRIP

2 CM STEP GRIP
30x60,5x2  12”x23,7”x0,7"

7351235
 89

7351231
 89

7351230
 89

7351232
 89

7330269
 89

7330259
 89

7351233
 89

ELEMENTO L PRESSA
3,5x15x30  1,4”x6"x12"

7277679
 44

7277709
 44

7277689
 44

7277699
 44

7279059
 44

7279069
 44

7277669
 44

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ
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VALMALENCO

1
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1  VALMALENCO GRIGIO LAPPATO  cm 29,7x59,5
 VALMALENCO ROC CENERE  cm 29,7x59,5
2  VALMALENCO NERO LAPPATO  cm 59,5x59,5
3  VALMALENCO CREMA  cm 59,5x59,5
4  VALMALENCO CREMA LAPPATO  cm 59,5x59,5

 VALMALENCO DECORO EMOTION MALTO cm 59,5x59,5
5  VALMALENCO MALTO LAPPATO  cm 59,5x59,5

 VALMALENCO MALTO ROC  cm 29,7x59,5

2

3

4 5

V A L M A L E N C O

SOPHISTICATEDANDversatile
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VA L M A L E N C O
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

The Valmalenco is a wide Alpine valley in Sondrio province, close to the border with Switzerland. It has been recognised and is studied as a site of mineral deposits and stones 
including the most famous one, theSerpentine stone, which is much appreciated in the field of ornamental rocks because of its highly unusual streaks. 
These streaks are a special feature of the through-body coloured porcelain stoneware slabs in the Valmalenco collection. With a well-defined identity, they run lengthwise and 
blend perfectly with the base colour of the tile.

La Valmalenco est une vallée des Alpes située aux confins de la Suisse dans la province de Sondrio ; elle est reconnue et étudiée pour être un authentique gisement de minéraux 
et de pierres, parmi lesquelles la plus célèbre est le Serpentine, apprécié pour ses striures uniques dans le cadre du marché des roches ornementales.
Ces caractéristiques constituent l’une des particularités des dalles en grès cérame coloré en masse de la collection Valmalenco. Des lignes longitudinales apparaissent avec une 
identité bien définie et se mélangent parfaitement dans la couleur de fond du carreau.

Valmalenco ist ein alpines Tal an der Grenze zur Schweiz in der italienischen Provinz Sondrio, das als authentisches Erz- und Gesteinslager erachtet und erforscht wird. Am 
berühmtesten ist der Serpentin, welcher auf dem Markt der Ziergesteine für seine einzigartigen Streifen sehr geschätzt wird.
Diese Eigenschaften sind eine der Besonderheiten der Platten aus farbigem Steinzeug in Masse der Kollektion Valmalenco. Sie verlaufen mit einer genau umrissenen Identität 
in Längsrichtung und vermischen sich reibungslos mit der Grundfarbe der Fliese.

LA VALMALENCO È UNA VALLATA ALPINA A RIDOSSO DEL CONFINE CON LA SVIZZERA NELLA PROVINCIA DI SONDRIO, 
RICONOSCIUTA E STUDIATA PER ESSERE UN AUTENTICO GIACIMENTO DI MINERALI E PIETRE TRA LE QUALI LA PIÙ FAMOSA È IL 
SERPENTINO, APPREZZATO NELL’AMBITO DEL MERCATO DELLE ROCCE ORNAMENTALI PER LE SUE STRIATURE UNICHE. QUESTE 
CARATTERISTICHE SONO UNA DELLE PECULIARITÀ DELLE LASTRE IN GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA DELLA 
COLLEZIONE VALMALENCO. CON UNA IDENTITÀ BEN DEFINITA CORRONO LONGITUDINALI E SI MISCELANO PERFETTAMENTE NEL 
COLORE DI FONDO DELLA PIASTRELLA

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4
PER FORMATI
RETTANGOLARI

Bia GL

Bla

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

LP 

LP LP LP 

LP LP 

NERO

MOKA

CREM A M ALTO

BI ANCO GRIGIOCENERE

0 0 5

MOSAICOMO

N ATURALEN

10 mm

NATURALE RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO
60x120 24”x 47”
45x90 18”x 36” 
59,5x59,5 24”x 24”

9 mm

NATURALE
NATURALE RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO
30x60         12”x 24” 
29,7x59,7   12”x 24” 
14,8x59,5   6”x 24”
29,7x29,7   12”x 12”

GOLD

MOSAICO
30X30
12"x12"

LISTELLO PREINCISO
29,7x59,5
12"x24"

L ISTELLO PREINCISOLPR

N

N N N

N NNR

NR NR NR

NR NR

MO

MO MO MO

MO MOLPR

LPR LPR LPR

LPR LPR

45x90  
18"x36"

59,5x59,5  
24"x24"

30x60  
12"x24"

14,8x59,5  
6"x24"

29,7x59,5
12"x24"

29,7x29,7
12"x12"

L APPATO 
RE T TIF ICATO LP 

LP N NR

MO LPR

V A L M A L E N C O

60x120  
24"x47"

concessione 
NR. PT0219

Scopri altre superfici
Discover other surfaces 
Découvrir d’autres surface 
Andere Oberflächen entdecken 
Descubrir otras superficies
открыть другие поверхности P.184
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10 mm

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO CENERE GRIGIO NERO CREMA MALTO MOKA

NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT

60x120  24"x47"

7331245
l 91

7331305
l 99

7331295
l 91

7331355
l 99

7331265
l 91

7331325
l 99

7331285
l 91

7331345
l 99

7331255
l 91

7331315
l 99

7331275
l 91

7331335
l 99

7331375
l 91

7331385
l 99

45x90  18"x36"

7948805
l 85

7948845
l 93

7948825
l 85

7948865
l 93

7948815
l 85

7948855
l 93

7948835
l 85

7948875
l 93

7948975
l 85

7948985
l 93

7949005
l 85

7949015
l 93

7949035
l 85

7949045
l 93

59,5x59,5  24"X24"

7327045
l 81

7327105
l 88

7327005
l 81

7327065
l 88

7327035
l 81

7327095
l 88

7327055
l 81

7327115
l 88

7327015
l 81

7327075
l 88

7327025
l 81

7327085
l 88

7327535
l 81

7327525
l 88

30x60  12"x24"

7272125
l 68

7272175
l 68

7272145
l 68

7272165
l 68

7272135
l 68

7272155
l 68

7675905
l 68

29,7x59,5  12”x24”

7327165
l 78

7327225
l 86

7327125
l 78

7327185
l 86

7327155
l 78

7327215
l 86

7327175
l 78

7327235
l 86

7327135
l 78

7327195
l 86

7327145
l 78

7327205
l 86

7273345
l 78

7273335
l 86

14,8x59,5  6”x24”

7273945
l 87

7274085
l 95

7274045
l 87

7274125
l 95

7274055
l 87

7274135
l 95

7274075
l 87

7274145
l 95

7273985
l 87

7274095
l 95

7273995
l 87

7274105
l 95

7274005
l 87

7274115
l 95

29,7x29,7  12"x12"

7274155
l 78

7274295
l 86

7274255
l 78

7274335
l 86

7274265
l 78

7274345
l 86

7274275
l 78

7274355
l 86

7274195
l 78

7274305
l 86

7274205
l 78

7274315
l 86

7274215
l 78

7274325 
l 86

10  mm

10 mm

9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 - 1,44 36 51,84 1.152,00

3 - 1,215 30 36,45 840,00

3 - 1,06 40 42,48 960,00

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

14 - 1,23 40 49,20 1.000,00

11 - 0,97 48 46,56 912,00

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

V A L M A L E N C O
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PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 32 32 608,00

7 - 1,24 40 49,60 1.000,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

32 - - 72 - 864,00

14 - - 40 - 498,00

7 - - 20 - 476,00

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

V A L M A L E N C O

9 mm

9 mm

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO CENERE GRIGIO NERO CREMA MALTO MOKA

NATURALE LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE LAPPATO

RETTIFICATO NATURALE LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE LAPPATO

RETTIFICATO NATURALE LAPPATO
RETTIFICATO NATURALE LAPPATO

RETTIFICATO NATURALE LAPPATO
RETTIFICATO

30x30  12"X12"

7274645
l 124

7274685
l 124

7274695
l 124

7274705
l 124

7274655
l 124

7274665
l 124

7274675
l 124

29,7x59,5  12”x24”

7274995
l 130

7275005
l 130

7275035
l 130

7275055
l 130

7275025
l 130

7275045
l 130

7275065
l 130

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BIANCO CENERE GRIGIO NERO CREMA MALTO MOKA

NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LAPPATO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LAPPATO
RETT

BATTISCOPA 
7,5x30  3”x12”

7274365
 12

7274405
 12

7274416
 12

7274425
 12

7274375
 12

7274385
 12

7274395
 12

BATTISCOPA 
7,5x59,5  3”x24”

7274435
 24

7274505
 24

7274475
 24

7274545
 24

7274485
 24

7274555
 24

7274495
 24

7274565
 24

7274445
 24

7274515
 24

7274455
 24

7274525
 24

7274465
 24

7274535
 24

STEP 
30x60  12”x24”

7274575
 48

7274615
 48

7274625
 48

7274635
 48

7274585
 48

7274595
 48

7274605
 48
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NATURALE RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO

59,5x59,5 24”x 24”

DECORI 
DECORS  DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

VA L M A L E N C O

The Valmalenco is a wide Alpine valley in Sondrio province, close to the border with Switzerland. It has been recognised and is studied as a site of mineral deposits and stones 
including the most famous one, theSerpentine stone, which is much appreciated in the field of ornamental rocks because of its highly unusual streaks. 
These streaks are a special feature of the through-body coloured porcelain stoneware slabs in the Valmalenco collection. With a well-defined identity, they run lengthwise and 
blend perfectly with the base colour of the tile.

La Valmalenco est une vallée des Alpes située aux confins de la Suisse dans la province de Sondrio ; elle est reconnue et étudiée pour être un authentique gisement de minéraux 
et de pierres, parmi lesquelles la plus célèbre est le Serpentine, apprécié pour ses striures uniques dans le cadre du marché des roches ornementales.
Ces caractéristiques constituent l’une des particularités des dalles en grès cérame coloré en masse de la collection Valmalenco. Des lignes longitudinales apparaissent avec une 
identité bien définie et se mélangent parfaitement dans la couleur de fond du carreau.

Valmalenco ist ein alpines Tal an der Grenze zur Schweiz in der italienischen Provinz Sondrio, das als authentisches Erz- und Gesteinslager erachtet und erforscht wird. Am 
berühmtesten ist der Serpentin, welcher auf dem Markt der Ziergesteine für seine einzigartigen Streifen sehr geschätzt wird.
Diese Eigenschaften sind eine der Besonderheiten der Platten aus farbigem Steinzeug in Masse der Kollektion Valmalenco. Sie verlaufen mit einer genau umrissenen Identität 
in Längsrichtung und vermischen sich reibungslos mit der Grundfarbe der Fliese.

LA VALMALENCO È UNA VALLATA ALPINA A RIDOSSO DEL CONFINE CON LA SVIZZERA NELLA PROVINCIA DI SONDRIO, 
RICONOSCIUTA E STUDIATA PER ESSERE UN AUTENTICO GIACIMENTO DI MINERALI E PIETRE TRA LE QUALI LA PIÙ FAMOSA È IL 
SERPENTINO, APPREZZATO NELL’AMBITO DEL MERCATO DELLE ROCCE ORNAMENTALI PER LE SUE STRIATURE UNICHE. QUESTE 
CARATTERISTICHE SONO UNA DELLE PECULIARITÀ DELLE LASTRE IN GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA DELLA 
COLLEZIONE VALMALENCO. CON UNA IDENTITÀ BEN DEFINITA CORRONO LONGITUDINALI E SI MISCELANO PERFETTAMENTE NEL 
COLORE DI FONDO DELLA PIASTRELLA

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4
PER FORMATI
RETTANGOLARI

Bia GL

BlaN ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

10 mm

9 mm

NATURALE RETTIFICATO

29,7x59,5   12”x 24” 
14,8x59,5   6”x 24”

GOLD

L APPATO 
RE T TIF ICATO LP 

59,5x59,5  
24"x24"

29,7x59,5
12"x24"

14,8x59,5  
6"x24"

DECORO EMOTION MOKA

DECORO EMOTION CENEREDECORO EMOTION NERO

DECORO ARABESCO CREMA

DECORO RETRÒ CREMA DECORO RETRÒ MALTO DECORO RETRÒ CENERE

DECORO ARABESCO MALTO DECORO ARABESCO CENERE

DECORO EMOTION M ALTONR

NR

LP

LP LP LP

LP LP

NR

NR

concessione 
NR. PT0219
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PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa 
мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro 

palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 - 0,72 20 14,40 328,00

4 - 0,72 20 14,40 272,00

4 - 0,36 20 7,20 136,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa 
мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro 

palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,08 40 43,20 1.080,00

10 mm

10 mm

9 mm

9 mm

DECORI
DECORI 
DECORS 
DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

ARABESCO 
CREMA

ARABESCO 
MALTO

ARABESCO 
CENERE RETRÒ MALTO RETRÒ CREMA RETRÒ CENERE

LAPPATO
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

59,5x59,5  24"X24"

7328685
 88

7328695
 88

7328705
 88

7328735
 88

7328715
 88

7328725
 88

DECORI
DECORI 
DECORS 
DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

EMOTION MOKA EMOTION MALTO EMOTION NERO EMOTION CENERE

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

59,5x59,5  24"X24"

7328545
 118

7328565
 118

7328555
 118

7328575
 118

 
29,7x59,5  12”x24”

7328585
 93

7328605
 93

7328595
 93

7328615
 93

 
14,8x59,5  6”x24”

7328625
 74

7328645
 74

7328635
 74

7328655
 74

V A L M A L E N C O

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ
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VALMALENCO 
ROC

1VALMALENCO BIANCO ROC  cm 29,7x59,5
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VA L M A L E N C O R O C
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

The Valmalenco is a wide Alpine valley in Sondrio province, close to the border with Switzerland. It has been recognised and is studied as a site of mineral deposits and stones 
including the most famous one, theSerpentine stone, which is much appreciated in the field of ornamental rocks because of its highly unusual streaks. 
These streaks are a special feature of the through-body coloured porcelain stoneware slabs in the Valmalenco collection. With a well-defined identity, they run lengthwise and 
blend perfectly with the base colour of the tile.

La Valmalenco est une vallée des Alpes située aux confins de la Suisse dans la province de Sondrio ; elle est reconnue et étudiée pour être un authentique gisement de minéraux 
et de pierres, parmi lesquelles la plus célèbre est le Serpentine, apprécié pour ses striures uniques dans le cadre du marché des roches ornementales.
Ces caractéristiques constituent l’une des particularités des dalles en grès cérame coloré en masse de la collection Valmalenco. Des lignes longitudinales apparaissent avec une 
identité bien définie et se mélangent parfaitement dans la couleur de fond du carreau.

Valmalenco ist ein alpines Tal an der Grenze zur Schweiz in der italienischen Provinz Sondrio, das als authentisches Erz- und Gesteinslager erachtet und erforscht wird. Am 
berühmtesten ist der Serpentin, welcher auf dem Markt der Ziergesteine für seine einzigartigen Streifen sehr geschätzt wird.
Diese Eigenschaften sind eine der Besonderheiten der Platten aus farbigem Steinzeug in Masse der Kollektion Valmalenco. Sie verlaufen mit einer genau umrissenen Identität 
in Längsrichtung und vermischen sich reibungslos mit der Grundfarbe der Fliese.

LA VALMALENCO È UNA VALLATA ALPINA A RIDOSSO DEL CONFINE CON LA SVIZZERA NELLA PROVINCIA DI SONDRIO, 
RICONOSCIUTA E STUDIATA PER ESSERE UN AUTENTICO GIACIMENTO DI MINERALI E PIETRE TRA LE QUALI LA PIÙ FAMOSA È IL 
SERPENTINO, APPREZZATO NELL’AMBITO DEL MERCATO DELLE ROCCE ORNAMENTALI PER LE SUE STRIATURE UNICHE. QUESTE 
CARATTERISTICHE SONO UNA DELLE PECULIARITÀ DELLE LASTRE IN GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA DELLA 
COLLEZIONE VALMALENCO. CON UNA IDENTITÀ BEN DEFINITA CORRONO LONGITUDINALI E SI MISCELANO PERFETTAMENTE NEL 
COLORE DI FONDO DELLA PIASTRELLA

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4
PER FORMATI
RETTANGOLARI

Bia GL

Bla

RR RR RRR R R

NERO

MOKA

CREM A M ALTO

BI ANCO GRIGIOCENERE

0 0 5

9 mm

ROC RETTIFICATO
30x60         12”x 24” 
29,7x59,5   12”x 24” 
14,8x59,5   6”x 24”
29,7x29,7   12”x 12”

GOLD

30x60  
12"x24"

14,8x59,5  
6"x24"

29,7x59,5
12"x24"

29,7x29,7
12"x12"

RR 

V A L M A L E N C O  R O C

ROC
RE T TIF ICATORR

R11

ROC

concessione 
NR. PT0219ROCR

RRRRRR RRR

R

Scopri altre superfici
Discover other surfaces 
Découvrir d’autres surface 
Andere Oberflächen entdecken 
Descubrir otras superficies
открыть другие поверхности P.172
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9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

14 - 1,23 40 49,20 1.000,00

11 - 0,97 48 46,56 912,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

32 - - 72 - 864,00

14 - - 40 - 498,40

7 - - 20 - 476,00

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BIANCO CENERE GRIGIO NERO CREMA MALTO MOKA

NATURALE NATURALE
RETT

ROC
NATURALE NATURALE NATURALE

RETT
ROC

NATURALE NATURALE NATURALE
RETT

ROC
NATURALE NATURALE NATURALE

RETT
ROC

NATURALE NATURALE NATURALE
RETT

ROC
NATURALE NATURALE NATURALE

RETT
ROC

NATURALE NATURALE NATURALE
RETT

ROC
NATURALE

BATTISCOPA 
7,5x30  3”x12”

7274365
 12

7274405
 12

7274416
 12

7274425
 12

7274375
 12

7274385
 12

7274395
 12

BATTISCOPA 
7,5x59,5  3”x24”

7274435
 24

7274475
 24

7274485
 24

7274495
 24

7274445
 24

7274455
 24

7274465
 24

STEP ROC 
30x60  12”x24”

7274617
 48

7274616
 48

7274619
 48

7274622
 48

7274618
 48

7274620
 48

7274621
 48

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO CENERE GRIGIO NERO CREMA MALTO MOKA

ROC ROC
RETTIFICATO ROC ROC

RETTIFICATO ROC ROC
RETTIFICATO ROC ROC

RETTIFICATO ROC ROC
RETTIFICATO ROC ROC

RETTIFICATO ROC ROC
RETTIFICATO

30x60  12"x24"

7272225
l 68

7272185
l 68

7272215
l 68

7272235
l 68

7272195
l 68

7272205
l 68

7675915
l 68

29,7x59,5  12”x24”

7272285
l 78

7272245
l 78

7272275
l 78

7272295
l 78

7272255
l 78

7272265
l 78

7273355
l 78

14,8x59,5  6”x24”

7273955
l 87

7274025
l 87

7274035
l 87

7274065
l 87

7273965
l 87

7273975
l 87

7274015
l 87

29,7x29,7  12"x12"

7274165
l 78

7274235
l 78

7274245
l 78

7274285
l 78

7274175
l 78

7274185
l 78

7274225
l 78

V A L M A L E N C O  R O C
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N N

N

N

UMBRIA
N ATURALE N 

Bia GL

GOLD

FUGA > 3MM
PER NATURALE

Bla

7,5 mm

NATURALE 

33,3x33,3   13”x 13” 
7,5 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

32 - - 88 - 1.126,40

12 - - 44 - 1.122,00

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

AVANA BEIGE AVORIO OCRA

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

BATTISCOPA 
8x33,3  3”x13”

77 07269
 8

7707239
 8

7707259
 8

7706409
 8

STEP
33,3x33,3  13”x13”"

7256154
 30

7256144
 30

7256124
 30

7256134
 30

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

AVANA BEIGE AVORIO OCRA

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

33,3x33,3  13”x13”"

7259995
l 54

7256075
l 54

7259985
l 54

7256085
l 54

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa 
мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro 

palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

13 - 1,5 44 66,00 1.026,08

OCRA

AVAN A AVORIOBEIGE

concessione 
NR. PT0219

Delicate, classic colours that harmonize with one another, to make a range that is characterized by its “cotto” appearance with slight colour shading and 
gentle movements of colour. Recommended for residential floors and light use in public areas.

Des couleurs pâles, classiques qui s’harmonisent bien entre elles, forment une gamme caractérisée par l’aspect terre cuite avec de légères nuances et un 
délicat mouvement chromatique. Conseillée en revêtement de sol résidentiel et public léger.

Blasse klassische Farben, die harmonisch zueinander passen, bilden ein Sortiment, das an der Cotto-Optik mit leichten Abtönungen und delikaten 
chromatischen Bewegungen erkennbar ist. Für Böden in Wohnbereichen und öffentlichen Bereichen mit leichter Begehungsfrequenz.

COLORI TENUI, CLASSICI CHE SI ARMONIZZANO GLI UNI CON GLI ALTRI, NE FANNO UNA GAMMA CHE SI CARATTERIZZA PER 
L’ASPETTO DI COTTI CON LEGGERE SFUMATURE E DELICATO MOVIMENTO CROMATICO. INDICATA PER PAVIMENTAZIONI 
RESIDENZIALI E PUBBLICO LEGGERO.
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M ARBLES  M ARBRES  M ARMOR-OPTIK  LOS M ARMOLES  М Р А М О Р 
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C A N O V A  P R O
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C A N O VA PRO

1
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LUXURYAND
elegance

2 32 4

C A N O V A  P R O

117,5

235

-

1 9 5
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235

117,5

235

1  CANOVA LUNI LUCIDO cm 117,5x235
2  CANOVA ARNI LUCIDO cm 117,5x235
3  CANOVA ARNI LUCIDO cm 117,5x235
4  CANOVA GREYSTONE LUCIDO cm 117,5x235

 CANOVA LUNI LUCIDO cm 117,5x235
5  CANOVA GRIGIO AMANI NATURALE cm 117,5x235
6  CANOVA FIORITO LUCIDO-NATURALE cm 117,5x235
7  CANOVA ARNI LUCIDO cm 117,5x235  cm 117,5x117,5

 

5 6

C A N O V A  P R O

-

-117,5

1 9 7
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7

C A N O V A  P R O

1 9 9
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A B C D

E F G H

ARNI RUNNING VEIN VENA CONTINUA. 4+4 LASTRE/SLABS

C

H

AE

B

B

B

F

F

F

F

F

F

B

B

B

GD

1  ARNI BOOK MATCH 2 lastre/slabs

2  ARNI BOOK MATCH 2 lastre/slabs

5  ARNI BOOK MATCH 2 lastre/slabs 6  ARNI BOOK MATCH 2 lastre/slabs 7  ARNI BOOK MATCH 2 lastre/slabs

3  ARNI DOUBLE BOOK MATCH 4 lastre/slabs

4  ARNI DOUBLE BOOK MATCH 4 lastre/slabs

ARNI
BOOK M ATCH
and 
RUNNING VEIN

C A N O V A  P R O

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

LUCIDO RETTIFICATO NATURALE RETTIFICATO

A B C D E F G H A B C D E F G H

RUNNING VEIN
117,5x258,5  46,26"x101,27"

T200755
l 137 

T200765
l 137 

T200775
l 137 

T200785
l 137 

T200795
l 137 

T200805
l 137 

T200815
l 137 

T200825
l 137 

T200915
l 130

T200925
l 130

T200935
l 130

T200945
l 130

T200955
l 130

T200965
l 130

T200975
l 130

T200985
l 130

RUNNING VEIN
117,5x235  46,26"x92,52"

T211585
l 137 

T211595
l 137 

T211605
l 137 

T211615
l 137 

T211625
l 137 

T211635
l 137 

T211645
l 137 

T211655
l 137 

T211785
l 130

T211795
l 130

T211805
l 130

T211815 
l 130

T211825
l 130

T211835
l 130

T211845
l 130

T211855
l 130

2 0 1
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HE F G

DCBA

F B

1  LUNI BOOK MATCH 2 lastre/slabs

2  LUNI BOOK MATCH 2 lastre/slabs

3  LUNI DOUBLE BOOK MATCH 4 lastre/slabs

4  LUNI DOUBLE BOOK MATCH 4 lastre/slabs

E

F

F

B

B

GH

LUNI RUNNING VEIN VENA CONTINUA. 4+4 LASTRE/SLABS

A

B F

F

F B

CD

5  LUNI BOOK MATCH 2 lastre/slabs 6  LUNI BOOK MATCH 2 lastre/slabs 7  LUNI BOOK MATCH 2 lastre/slabs

B

C A N O V A  P R O

LUNI
BOOK M ATCH
and 
RUNNING VEIN

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

LUCIDO RETTIFICATO NATURALE RETTIFICATO

A B C D E F G H A B C D E F G H

RUNNING VEIN
117,5x258,5  46,26"x101,27"

T200675
l 137 

T200685
l 137 

T200695
l 137 

T200705
l 137 

T200715
l 137 

T200725
l 137 

T200735
l 137 

T200745
l 137 

T200835
l 130

T200845
l 130

T200855
l 130

T200865 
l 130

T200875
l 130

T200885
l 130

T200895 
l 130

T200905
l 130

RUNNING VEIN
117,5x235  46,26"x92,52"

T211545
l 137 

T211555
l 137 

T211565
l 137 

T211575
l 137 

T211665
l 137 

T211675
l 137 

T211685
l 137 

T211695
l 137 

T211705
l 130

T211715
l 130

T211725
l 130

T211735 
l 130

T211745
l 130

T211755
l 130

T211765
l 130

T211775
l 130

2 0 3
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12 mm

PANT 195 C

C 33
M 84
Y 51
K 42

NATURALE
LUCIDO
NATURALE  RETTIFICATO
LUCIDO RETTIFICATO

160x320 63”x 126” 

C A N O VA P R O
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

Canova is “IL MARMO” in ceramic guise – a harmonious decorative element that, with its unique characteristics, becomes an inimitable feature to add style, 
elegance and class to floor- and wall-coverings in interior spaces. The Canova collection reproduces some of the more refined, classic marbles in slabs of 
various sizes and finishes; it has a natural appearance and, above all, a glossy surface that creates brightness in the surroundings, along with some extraordinary 
effects.

Canova est “IL MARMO” céramique, élément décoratif harmonieux qui, grâce à ses caractéristiques inégalables, devient un composant inimitable apportant style, 
élégance et classe aux revêtements de sols et murs des espaces intérieurs. Canova est une  collection qui reproduit certains marbres parmi les plus recherchés et 
classiques, en dalles de différentes dimensions et finitions : naturelle et surtout avec une surface brillante qui sait donner aux espaces une luminosité et des effets 
extraordinaires.

Canova ist in der Keramik „DER MARMOR“, ein dekoratives und harmonisches Element, das dank seiner einmaligen Charakteristiken zur unnachahmlichen 
Komponente wird, die Fußböden und Verkleidungen von Innenräumen Stil, Eleganz und Harmonie verleiht. Canova ist eine Kollektion, die einige unter den 
ausgesuchtesten und klassischsten Marmorarten in Platten mit verschiedenen Abmessungen und unterschiedlichem Finish reproduziert: natürlich und vor 
allem mit glänzender Oberfläche, die dem Ambiente Helligkeit und außergewöhnliche Effekte verleiht.

CANOVA È “IL MARMO” CERAMICO, ELEMENTO DECORATIVO ARMONIOSO CHE, ATTRAVERSO LE SUE CARATTERISTICHE 
INEGUAGLIABILI, DIVENTA UNA COMPONENTE CONCRETA PER DARE STILE, ELEGANZA E CLASSE A PAVIMENTAZIONI E RIVESTIMENTI 
DI SPAZI INTERNI. CANOVA È UNA COLLEZIONE CHE RIPRODUCE ALCUNI TRA I PIÙ RICERCATI MARMI  IN LASTRE DI DIVERSE 
DIMENSIONI E FINITURE SUPERFICIALI: NATURALE E SOPRATTUTTO LUCIDA CHE DONA AGLI AMBIENTI LUMINOSITÀ E FASCINO.

117,5x117,5
46,26"x46,26"

117,5x235  
46,26"x92,52"

117,5x258,5  
46,26"x101,27"

59x117,5
23,23"x46,26"

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

POSA1/4
PER FORMATI
RETTANGOLARI

Bia GL

Bla

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

GOLD

160x320  
63"x126"

ARNI
LUNI

LUCIDO 
RE T TIF ICATO LX  

C A N O V A  P R O

GREYSTONE VARENN A

LUNI

GRIGIO AM ANI FIORITO

ARNI

NR LX NR LX

NRNR LXLX

6,5 mm

NATURALE  RETTIFICATO
LUCIDO RETTIFICATO

117,5x258,5   46,26"x101,27"
117,5x235     46,26"x92,52"
117,5x117,5   46,26"x46,26"
59x117,5    23,23"x46,26"

concessione 
NR. PT0219

Scopri altri formati
Discover other size
Découvrir d'autres format
Andere Formate entdecken
Descubrir otros formato 
открыть более ФорМаТ 

10 mm

P.214

6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

cm 120x260 47”x102”
Naturale non rettificato  
Lucido non rettificato

cm 120x241 47”x95”
Naturale non rettificato  
Lucido non rettificato

RUNNING VEIN
cm 120x241 47”x95”
Naturale non rettificato  
Lucido non rettificato

A RICHIESTA / ON REQUEST / SUR DEMANDE 
AUF ANFRAGE / A PETICIÓN

N ATURALE N 

LUCIDO L 

NR LXN L NR LXN L

2 0 5
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PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

LUNI ARNI GRIGIO AMANI FIORITO GREYSTONE VARENNA

NATURALE
RETTIFICATO

LUCIDO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LUCIDO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LUCIDO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LUCIDO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LUCIDO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LUCIDO
RETTIFICATO

ANGOLO GRADONE 
COSTA RET.SX
33,3x117,5x4  13”x46,46”x1,57"

7350922
 147

7350932
 149

7350902
 147

7350912
 149

7330605
 147

7330485
 149

7330585
 147

7330475
 149

7331478
 147

7331488
 149

7350872
 147

7350892
 149

GRADONE COSTA RET.
33,3x117,5x4  13”x46,46”x1,57"

7350920
 142

7350930
 146

7350900
 142

7350910
 146

7330525
 142

7330505
 146

7330515
 142

7330495 
 146

7331476
 142

7331486
 146

7350870
 147

7350890
 146

ANGOLO GRADONE
COSTA RET.DX
33,3x117,5x4  13”x46,46”x1,57"

7350921
 147

7350931
 149

7350901
 147

7350911 
 149

7330595
 147

7330465 
 149

7330575 
 147

7330455 
 149

7331477
 147

7331487
 149

7350871
 147

7350891
 149

BATTISCOPA.
7x59  3”x23,23”

7329706
 24

7329756
 28

7329746
 24

7329846
 28

7330545
 24

7330565
 28

7330535
 24

7330555
 28

7331496
 24

7331506
 28

7329736
 24

7329786
 28

6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

12 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 - - 20 328,00

2 - - 20 - 328,00

2 - - 20 - 328,00

14 - - 40 - 498,4

 

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

- 5,12 - 20 102,4 3.000,00*

1 3,04 - 20 60,80 998,4*

1 2,76 - 20 55,20 921,60*

2 2,76 24 66,24 1.105,92

3 - 2,08 36 74,88 1.244,16

 * Kg cassa - Kgs wooden cases - Kg caisse - Kg kiste - Kgs caja -  Кг мecтo

C A N O V A  P R O

6,5 mm

* Per casse complete di un unico articolo la cassa viene fornita gratuita. In caso di vendita 
inferiore alla cassa completa l’imballo verrà  addebitato al costo di €70.00
** Nel caso di piccole forniture, il materiale verrà consegnato in casse addebitate al cliente 
    al costo di € 160,00 cad.
*** I cavalletti dovranno sempre essere addebitati al cliente al costo di € 250,00 cad.

* If a crate is complete and contains one single item the crate is supplied free of charge. If a crate 
is not complete the crate is charged at a cost of €70.00 
** In the case of small orders the material will be shipped in crates charged at a cost of €160.00
*** A-frames are always charged at a cost of €250.00

* Bei kompletten Kisten, die einen einzigen Artikel enthalten, wird die Kiste nicht berechnet. Bei 
Verkäufen nicht kompletter Kisten werden die Kisten zum Preis von € 70,00 berechnet.
** Bei kleinen Lieferungen wird das Material in Kisten ausgeliefert, die zum Preis von € 160,00 
berechnet werden.
***Die Transportböcke werden zum Preis von € 250,00 berechnet.

*Pour des caisses remplies avec un seul article, celles-ci seront fournies gratuitement. Pour des 
ventes qui ne remplissent pas la caisse, celle-ci est vendue à un prix de 70,00 €
** En cas de petites fournitures, le matériel sera livré dans des caisses ayant un coût de 160,00 €
*** Les chevalets sont toujours livrés à un coût de 250,00 €

* Ящики, заполненные полностью одним артикулом, поставляются бесплатно. При продаже 
количества меньше одного полного ящика взимается плата в размере 70,00 € за ящик 
** В случае маленьких поставок материал будет доставляться в ящиках стоимостью 160,00 €
*** За подставки всегда взимается плата в размере 250,00 €

CODE - ITEM - DIMENSION - WEIGHT
9510706  CASSA LEGNO PER GRANDI LASTRE.1360X2640 = 90 kg
9510732   CASSA LEGNO PER GRANDI LASTRE.1360X2840 = 95 kg
9510955   CASSA LEGNO PER GRANDI LASTRE.1745X3442 = 163 kg
9510737   CASSA PER GRANDI LASTRE. 1360X2640 HT = 90 kg
9510739   CASSA PER GRANDI LASTRE.1360X2840 HT = 95 kg
9510943   CASSA PER GRANDI LASTRE. 1689X3296 HT = 163 kg

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

LUNI ARNI GRIGIO AMANI FIORITO GREYSTONE VARENNA

NAT NAT
RETT LUCIDO LUCIDO

RETT NAT NAT
RETT LUCIDO LUCIDO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LUCIDO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LUCIDO

RETT NATURALE NATURALE
RETT

LUCIDO
RETT NATURALE NATURALE

RETT
LUCIDO

RETT

160x320  63"x126"

T617005
l 127

T617015
l 131

T617025
l 137

T617035
l 139

T617045
l 127

T617055
l 131

T617065
l 137

T617075
l 139

117,5x258,5  46,26"x101,27"

T200045
l 118

T200085
l 127

T200035
l 118

T200075
l 127

T200055
l 118

T200095
l 127

T200065
l 118

T200105
l 127

T200995
l 118

T201005
l 127

T200655
l 118

T200665
l 127

117,5x235  46,26"x92,52"

T210025
l 118

T210095
l 127

T210015
l 118

T210075
l 127

T210035
l 118

T210085
l 127

T210005
l 118

T210065
l 127

T211865
l 118

T211895
l 127

T211485
l 118

T211495
l 127

117,5x117,5  46,26”x46,26”

T210135
l 108

T210185
l 119

T210115
l 108

T210165
l 119

T210125
l 108

T210175
l 119

T210105
l 108

T210155
l 119

T211875
l 108

T211905
l 119

T211505
l 108

T211515
l 119

59x117,5  23,23”x46,26”

T210225
l 108

T210275
l 119

T210205
l 108

T210255
l 119

T210215
l 108

T210265
l 119

T210195
l 108

T210245
l 119

T211885
l 108

T211915
l 119

T211525
l 108

T211535
l 119

(*)

(*)

(*)

(*) Stuoia in fibra di vetro nel retropiastrella disponibile a richiesta

(*) Fiber glass back available on demand
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PANT 195 C

C 33
M 84
Y 51
K 42

S PA C EeW O N D E R
DECORI 
DECORS  DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

SPACE WONDER

120x241 
47"x95"

120x241 
47"x95"

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

SPACE

RETTIFICATO

120x241  47"x95"

T211425
 300

6,5 mm

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

WONDER

RETTIFICATO

120x241  47"x95"

T210616
 350

6,5 mm

2 0 9
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C A N O VA

0 0 5

1

2

3 4

T IMELESS
CONTEMPORARY

style

2 1 1
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C A N O V A

5

6 7

1  CANOVA LUNI LUCIDO cm 59x59
2  CANOVA VAGLI LUCIDO  cm 59x59
3  CANOVA LUNI LUCIDO cm 29,5x59

 CANOVA LUNI MOSAICO LUCIDO
 cm 30x30
 CANOVA COLLEMANDINA 
 MOSAICO LUCIDO  cm 30x30
 CANOVA LUNI/COLLEMANDINA 
 MOSAICO SHINE  cm 30x30
4  CANOVA LUNI/ COLLEMANDINA

 MOSAICO SHINE LUCIDO  cm 30x30
5  CANOVA BARGA LUCIDO cm 59x117,5
6  CANOVA VARENNA LUCIDO cm 59x117,5
7  CANOVA COLLEMANDINA LUCIDO 

 cm 59x117,5
 CANOVA ARNI LUCIDO 
 cm 29,5x59 - 59x59
 CANOVA ARNI MOSAICO LUCIDO
 cm 30x30
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C A N O V A

C A N O VA
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

COLLEM ANDIN A BARGA

GREYSTONE

VARENN A

ARNILUNI NR LX

MO

NR LX

MO

NR LX

MO

NR LX

MO

NR LX

MO

NR LX

MO

NR LX

MO

VAGLI

0 0 5

59x59 
23,23"x23,23"

29,5x59
11,61"x23,23"

MOSAICO
30X30
12"x12"

Canova is “IL MARMO” in ceramic guise – a harmonious decorative element that, with its unique characteristics, becomes an inimitable feature to add style, 
elegance and class to floor- and wall-coverings in interior spaces. The Canova collection reproduces some of the more refined, classic marbles in slabs of 
various sizes and finishes; it has a natural appearance and, above all, a glossy surface that creates brightness in the surroundings, along with some extraordinary 
effects.

Canova est “IL MARMO” céramique, élément décoratif harmonieux qui, grâce à ses caractéristiques inégalables, devient un composant inimitable apportant style, 
élégance et classe aux revêtements de sols et murs des espaces intérieurs. Canova est une  collection qui reproduit certains marbres parmi les plus recherchés et 
classiques, en dalles de différentes dimensions et finitions : naturelle et surtout avec une surface brillante qui sait donner aux espaces une luminosité et des effets 
extraordinaires.

Canova ist in der Keramik „DER MARMOR“, ein dekoratives und harmonisches Element, das dank seiner einmaligen Charakteristiken zur unnachahmlichen 
Komponente wird, die Fußböden und Verkleidungen von Innenräumen Stil, Eleganz und Harmonie verleiht. Canova ist eine Kollektion, die einige unter den 
ausgesuchtesten und klassischsten Marmorarten in Platten mit verschiedenen Abmessungen und unterschiedlichem Finish reproduziert: natürlich und vor 
allem mit glänzender Oberfläche, die dem Ambiente Helligkeit und außergewöhnliche Effekte verleiht.

CANOVA È “IL MARMO” CERAMICO, ELEMENTO DECORATIVO ARMONIOSO CHE, ATTRAVERSO LE SUE CARATTERISTICHE 
INEGUAGLIABILI, DIVENTA UNA COMPONENTE CONCRETA PER DARE STILE, ELEGANZA E CLASSE A PAVIMENTAZIONI E RIVESTIMENTI 
DI SPAZI INTERNI. CANOVA È UNA COLLEZIONE CHE RIPRODUCE ALCUNI TRA I PIÙ RICERCATI MARMI  IN LASTRE DI DIVERSE 
DIMENSIONI E FINITURE SUPERFICIALI: NATURALE E SOPRATTUTTO LUCIDA CHE DONA AGLI AMBIENTI LUMINOSITÀ E FASCINO.

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

POSA1/4
PER FORMATI
RETTANGOLARI

Bia GL

Bla

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

GOLDLUCIDO 
RE T TIF ICATO LX  

59x117,5  
23,23"x46,26"

10 mm

NATURALE RETTIFICATO
LUCIDO RETTIFICATO

59x117,5 23,23”x 46,26” 
59x59 23,23”x 23,23”
29,5x59 11,61”x 23,23”” 

MOSAICOMO

concessione 
NR. PT0219

Scopri altri formati
Discover other size
Découvrir d'autres format
Andere Formate entdecken
Descubrir otros formato 
открыть более ФорМаТ P.204

6,5  mm

12 mm

cm 9,8x29,5  3,86”x11,61”
naturale rettificato 
lucido rettificato

A RICHIESTA / ON REQUEST / SUR DEMANDE 
AUF ANFRAGE / A PETICIÓN

2 1 5

I M
A

R
M

I  M
A

R
B

L
E

S
  M

A
R

B
R

E
S

  M
A

R
M

O
R

-O
P

T
IK

  L
O

S
 M

À
R

M
O

L
E

S
  М

Р
А

М
О

Р



10 mm

10 mm

10 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro 

palette
Cajas por paletas 

Мecт нa 
пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 1,39 36 50,04 1.152,00

3 1,044 40 41,76 960,00

7 1,22 36 43,92 900,00

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

LUNI ARNI GREYSTONE VARENNA COLLEMANDINA BARGA VAGLI

NATURALE
RETT

LUCIDO
RETT

NATURALE
RETT

LUCIDO
RETT

NATURALE
RETT

LUCIDO
RETT

NATURALE
RETT

LUCIDO
RETT

NATURALE
RETT

LUCIDO
RETT

NATURALE
RETT

LUCIDO
RETT

NATURALE
RETT

LUCIDO
RETT

59X117,5  23,23"x46,26"

7350919
l 96

7350929
l 114

7350899
l 96

7350909
l 114

7331475
l 96

7331485
l 114

7350869
l 96

7350889
l 114

7350859
l 96

7350879
l 114

7351245
l 96

7351255
l 114

7350939
l 96

7350949
l 114

59x59  23,23"x23,23"

7329705
l 84

7329755
l 102

7329695
l 84

7329745
l 102

7331425
l 84

7331435
l 102

7329735
l 84

7329785
l 102

7329725
l 84

7329775
l 102

7330025
l 84

7330015
l 102

7329715
l 84

7329765
l 102

29,5x59 11,61"x23,23"

7329805
l 84

7329855
l 102

7329795
l 84

7329845
l 102

7331495
l 84

7331505
l 102

7329835
l 84

7329885
l 102

7329825
l 84

7329875
l 102

7330065
l 84

7330055
l 102

7329815
l 84

7329865
l 102

10 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro 

palette
Cajas por paletas 

Мecт нa 
пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 1,00 30 30 603,00

2 - 20 - 328,00

2 - 20 - 328,00

2 - 20 - 328,00

14 - 40 - 498,4

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

LUNI ARNI GREYSTONE VARENNA COLLEMANDINA BARGA VAGLI

NATURALE LUCIDO NATURALE LUCIDO NATURALE LUCIDO NATURALE LUCIDO NATURALE LUCIDO NATURALE LUCIDO NATURALE LUCIDO

30X30 12"x12"

7350975
l 124

7350985
l 129

7351015
l 124

7351025
l 129

7331445
l 124

7331455
l 129

7351095
l 124

7351105
l 129

7351135
l 124

7351145
l 129

7330045
l 124

7330035
l 129

7351055
l 124

7351065
l 129

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

ANGOLO GRADONE 
COSTA RET.SX
33,3x117,5x4  13”x46,46”x1,57"

7350922
 147

7350932
 149

7350902
 147

7350912
 149

7331478
 147

7331488
 149

7350872
 147

7350892
 149

7350862
 147

7350882
 149

7351248
 147

7351258
 149

7350942
 147

7350952
 149

GRADONE COSTA RET.
33,3x117,5x4  13”x46,46”x1,57"

7350920
 142

7350930
 146

7350900
 142

7350910
 146

7331476
 142

7331486
 146

7350870
 142

7350890
 146

7350860
 142

7350880
 146

7351246
 142

7351256
 146

7350940 
 142

7350950
 146

ANGOLO GRADONE 
COSTA RET.DX
33,3x117,5x4  13”x46,46”x1,57"

7350921
 147

7350931
 149

7350901
 147

7350911
 149

7331477
 147

7331487
 149

7350871
 147

7350891
 149

7350861
 147

7350881
 149

7351247 
 147

7351257 
 149

7350941
 147

7350951 
 149

BATTISCOPA.
7x59  3”x23,23”

7329706 
 24

7329756
 28

7329746
 24

7329846
 28

7331496
 24

7331506
 28

7329736
 24

7329786
 28

7329726
 24

7329776
 28

7330026
 24

7330016
 28

7329716
 24

7329766
 28
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DECORI
DECORI 
DECORS 
DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

ARNI
VARENNA

LUNI
COLLEMANDINA

MOSAICO GLAM 
30x30  12”x12”

7351155
l 153

7351165
l 153

MOSAICO SHINE
30x30  12”x12”

7351175
l 152

7351185
l 152

REAL MARBLE
BIANCO LONDON
4x29,5  1,6”x11,61”

7688089
 81

REAL MARBLE
BIANCO MATITA
2x29,5  0,9”x11,61”

7688099
 55

DECORI 
DECORS  DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

30x30
12"x12""

4x29,5
1,6"x11,61"

2x29,5
0,9"x11,61"

30x30
12"x12"

MOSAICO GLAM

MOSAICO SHINE

REAL MARBLE

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30 630,00

11 - 1,00 30 30 630,00

10 - - 20 - 50,00

20 - - 20 - 50,00

 

C A N O VA

ARNI/VARENN A LUCIDO

ARNI/VARENN A LUCIDO

M ARMO BI ANCO LONDON M ARMO BI ANCO M ATITA

LUNI/COLLEM ANDIN A LUCIDO

LUNI/COLLEM ANDIN A LUCIDO

C A N O VA

Canova is “IL MARMO” in ceramic guise – a harmonious decorative element that, with its unique characteristics, becomes an inimitable feature to add style, 
elegance and class to floor- and wall-coverings in interior spaces. The Canova collection reproduces some of the more refined, classic marbles in slabs of 
various sizes and finishes; it has a natural appearance and, above all, a glossy surface that creates brightness in the surroundings, along with some extraordinary 
effects.

Canova est “IL MARMO” céramique, élément décoratif harmonieux qui, grâce à ses caractéristiques inégalables, devient un composant inimitable apportant style, 
élégance et classe aux revêtements de sols et murs des espaces intérieurs. Canova est une  collection qui reproduit certains marbres parmi les plus recherchés et 
classiques, en dalles de différentes dimensions et finitions : naturelle et surtout avec une surface brillante qui sait donner aux espaces une luminosité et des effets 
extraordinaires.

Canova ist in der Keramik „DER MARMOR“, ein dekoratives und harmonisches Element, das dank seiner einmaligen Charakteristiken zur unnachahmlichen 
Komponente wird, die Fußböden und Verkleidungen von Innenräumen Stil, Eleganz und Harmonie verleiht. Canova ist eine Kollektion, die einige unter den 
ausgesuchtesten und klassischsten Marmorarten in Platten mit verschiedenen Abmessungen und unterschiedlichem Finish reproduziert: natürlich und vor 
allem mit glänzender Oberfläche, die dem Ambiente Helligkeit und außergewöhnliche Effekte verleiht.

CANOVA È “IL MARMO” CERAMICO, ELEMENTO DECORATIVO ARMONIOSO CHE, ATTRAVERSO LE SUE CARATTERISTICHE 
INEGUAGLIABILI, DIVENTA UNA COMPONENTE CONCRETA PER DARE STILE, ELEGANZA E CLASSE A PAVIMENTAZIONI E RIVESTIMENTI 
DI SPAZI INTERNI. CANOVA È UNA COLLEZIONE CHE RIPRODUCE ALCUNI TRA I PIÙ RICERCATI MARMI  IN LASTRE DI DIVERSE 
DIMENSIONI E FINITURE SUPERFICIALI: NATURALE E SOPRATTUTTO LUCIDA CHE DONA AGLI AMBIENTI LUMINOSITÀ E FASCINO.
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1

2

PA L AT I N A

COLOUR,H ARMONY  
and rhythm

3

2 2 1
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7 6

1  PALATINA CREMA NATURALE cm 44,5x89,2
 PALATINA CREMA NATURALE cm 22,1x89,2
 PALATINA CREMA NATURALE cm 14,7x89,2
2  PALATINA GRIGIO LUCIDO cm 44,5x89,2
3  PALATINA GOLD LUCIDO cm 44,5x89,2
4  PALATINA GRIGIO LUCIDO cm 44,5x89,2
5  PALATINA NOCE LUCIDO cm 44,5x89,2

 PALATINA NOCE LUCIDO cm 22,1x89,2
 PALATINA NOCE LUCIDO cm 14,7x89,2
6  PALATINA BIANCO LUCIDO  cm 44,5x89,2

4

5

PA L A T I N A

2 2 3
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PA L AT I N A
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

9 mm

NATURALE RETTIFICATO
LUCIDO RETTIFICATO

30x60 12”x 24” 
29,7x59,5 12”x 24”

10 mm

NATURALE RETTIFICATO
LUCIDO RETTIFICATO
GRIP RETTIFICATO

44,5x89,2  17,52”x 35,12” 
22,1x89,2  8,7”x 35,12”
14,7x89,2  5,79”x 35,12”

PA L A T I N A

Bia GL

MO

MO

MO

MO

MO

Palatina, the essence of matter. Full body coloured Porcelain stoneware, travertine effect with natural shades ranging from white through to walnut. This is 
“material” par excellence, capable of unleashing emotions and creativity, demonstrating its great aesthetic value and the extreme versatility and functionality 
of its surfaces

Palatina, l’être de la matière.Le grès cérame coloré dans la masse, effet travertin, avec couleurs naturelles qui varient du blanc à la couleur noix, est la  
« matière » par excellence, capable de raviver vos émotions et votre créativité grâce à sa valeur esthétique, à son excellente fonctionnalité et à la polyvalence 
de ses surfaces.

Palatina, da Sein der Materie. Bunt durchgefärbtes Feinsteinzeug mit Travertin-Effekt, in natürlichen Farben, die von weiß bis nussbraun reichen, ist das 
"Material" par excellence, das auf Grund des hohen ästhetischen Werts, der außerordentliche Funktionalität und Vielseitigkeit seiner Oberflächen fähig ist 
den Emotionen und der Kreativität freien Lauf zu lassen. 

PALATINA, L’ESSERE DELLA MATERIA. GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA  EFFETTO TRAVERTINO, CON 
COLORAZIONI NATURALI CHE VARIANO DAL BIANCO AL NOCE, È IL “MATERIALE” PER ECCELLENZA, CAPACE DI DARE 
SFOGO ALLE EMOZIONI E ALLA CREATIVITÀ PER IL GRANDE PREGIO ESTETICO, L’ESTREMA FUNZIONALITÀ E VERSATILITÀ 
DELLE SUE SUPERFICI.

BlaN ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

MOSAICOMO

NOCE

BI ANCO LX NR 

LX NR 

LX NR 

LX NR 

LX NR GR   

GR

GR

GR

GR

CREM A GOLD

GRIGIO

MOSAICO
30X30
12"x12"

GOLD

44,5x89,2  
17,52"x35,12"

14,7x89,2
5,79"x35,12"

22,1x89,2
8,7"x35,12"

29,5x59
11,61"x23,23"

30x60  
12"x24"

LUCIDO 
RE T TIF ICATO LX  

GRIP
RE T TIF ICATO

R11

GRIP

GR  

concessione 
NR. PT0219
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FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO GRIGIO CREMA GOLD NOCE

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LUCIDO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LUCIDO

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LUCIDO
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LUCIDO

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LUCIDO
RETTIFICATO

30x30  12"x12"

7278805
l 124

7278855
l 129

7278835
l 124

7278885
l 129

7278815
l 124

7278865
l 129

7278825
l 124

7278875
l 129

7278845
l 124

7278895
l 129

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA 
7,5x60  3”x24”

7278452
 24

7278482
 24

7278462
 24

7278472
 24

7278492
 24

BATTISCOPA 
7x59  3”x23,23”

7278502
 24

7278552
 28

7278532
 24

7278582
 28

7278512
 24

7278562
 28

7278522
 24

7278572
 28

7278542
 24

7278592
 28

ANGOLO GRADONE 
COSTA RET. SX 
33,3x89,2x4  13”x35,12”X1,57"

7960196
 147

7960146
 149

7960226
 147

7960175
 149

7960205
 147

7960156
 149

7960215
 147

7960165
 149

7960236
 147

7960185
 149

GRADONE COSTA RET.  
33,3x89,2x4  13”x35,12”X1,57"

7960194
 142

7960142
 146

7960222
 142

7960172
 146

7960202
 142

7960152
 146

7960212
 142

7960162
 146

7960232
 142

7960182
 146

ANGOLO GRADONE 
COSTA RET. DX 
33,3x89,2x4  13”x35,12”X1,57"

7960195
 147

7960144
 149

7960224
 147

7960174
 149

7960204
 147

7960154
 149

7960214
 147

7960164
 149

7960234
 147

7960184
 149

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO GRIGIO CREMA GOLD NOCE

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LUCIDO
RETTIFICATO

GRIP
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LUCIDO

RETTIFICATO
GRIP

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LUCIDO
RETTIFICATO

GRIP
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO
LUCIDO

RETTIFICATO
GRIP

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

LUCIDO
RETTIFICATO

GRIP
RETTIFICATO

44,5x89,2  17,52"x35,12"

7960191
l 85

7960141
l 102

7960601
l 85

7960221
l 85

7960171
l 102

7960631
l 85

7960201
l 85

7960151
l 102

7960611
l 85

7960211
l 85

7960161
l 102

7960621
l 85

7960231
l 85

7960181
l 102

7960641
l 85

22,1x89,2  8,7"x35,12"

7960241
l 85

7960291
l 102

7960271
l 85

7960321
l 102

7960251
l 85

7960301
l 102

7960261
l 85

7960311
l 102

7960281
l 85

7960331
l 102

14,7x89,2  5,79"x35,12"

7960341
l 85

7960391
l 102

7960371
l 85

7960421
l 102

7960351
l 85

7960401
l 102

7960361
l 85

7960411
l 102

7960381
l 85

7960431
l 102

30x60  12"x24"

7278451
l 68

7278481
l 68

7278461
l 68

7278471
l 68

7278491
l 68

29,5x59  11,61"x23,23"

7278501
l 78

7278551
l 97

7278531
l 78

7278581
l 97

7278511
l 78

7278561
l 97

7278521
l 78

7278571
l 97

7278541
l 78

7278591
l 97

10 mm

10 mm

10 mm

9 mm

9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo Sqm 
for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,19 30 35,70 840,00

6 - 1,19 36 42,84 972,00

8 - 1,049 48 50,35 1.200,00

7 - 1,26 40 50,40 1.000,00

7 - 1,22 40 48,80 1.000,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa 
мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro 

palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30 570,00

14 - - 40 - 498,4

14 - - 40 - 498,4

2 - - 20 - 120,00

2 - - 20 - 120,00

2 - - 20 - 120,00
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2

41 5

3

I VENEZIANI
1  I VENEZIANI BARDIGLIO NATURALE cm 59,5x59,5
2  I VENEZIANI THASSOS LAPPATO cm 59,5x59,5

 I VENEZIANI GRIGIO NATURALE cm 9,8x59,5
 I VENEZIANI BARDIGLIO NATURALE cm 9,8x59,5
3  I VENEZIANI BARDIGLIO MAX NATURALE cm 59,5x59,5
4  I VENEZIANI CORALLO MAX NATURALE cm 59,5x59,5
5  I VENEZIANI SVEVO NATURALE cm 59,5x59,5

2 2 9
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I  V E N E Z I A N I
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

10 mm

NATURALE RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO

59,5x59,5  24”x24”
9,8x59,5  4”x24”
9,8x9,8  4”x4”

Bla

Bia GL

An aesthetic reinterpretation in modern key of floors created with the ancient “battuto veneziano” technique. Made of porcelain stoneware with full body colour, this is the 
product for any type of project where architecture and design come into play. For private homes, offices, shops and shopping centres and renovations. 

Réinterprétation esthétique en clé moderne des pavements réalisés selon l’ancienne technique du “pavement à la vénitienne”. Réalisé en grès cérame coloré dans 
la masse, c’est le produit idéal pour tous les projets qui laissent une large place à l’architecture et au design. Habitations, bureaux, magasins, centres commerciaux, 
restauration.

Ästhetische Neuinterpretation in moderner Aufmachung von Bodengestaltungen nach der antiken Technik „Battuto Veneziano“. Aus durchgefärbtem Feinsteinzeug - das 
ideale Produkt für jede Art von Projekt, das der Architektur und dem Design Gestaltungsfreiheit lässt. Wohnungen, Büros, Geschäfte, Einkaufscenter, Umstrukturierungen.

RE-INTERPRETAZIONE ESTETICA IN CHIAVE MODERNA DELLE PAVIMENTAZIONI REALIZZATE CON L’ANTICA TECNICA DEL “BATTUTO 
VENEZIANO”. REALIZZATO IN GRES PORCELLANATO CON COLORAZIONE IN MASSA È IL PRODOTTO IDEALE PER OGNI TIPO DI PROGETTO 
CHE DÀ SPAZIO ALL’ARCHITETTURA ED AL DESIGN. ABITAZIONI, UFFICI, NEGOZI, CENTRI COMMERCIALI, RISTRUTTURAZIONI.

59,5x59,5  
24"x24"

9,8x59,5
4"x24"

9,8x9,8
4"x4"

L APPATO 
RE T TIF ICATO LP 

GOLD

0 0 5

CORALLO

BARDIGLIO M AX

GRIGIO TH ASSOS

PERSI A

CORALLO M AXNR LP 

NR LP 

NR LP NR LP 

NR LP 

SVEVO NR LP NR LP 

BARDIGLIO NR LP 
N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

concessione 
NR. PT0219

I  V E N E Z I A N I
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10 mm

10 mm

10 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,062 40 42,48 960,00

20 - 1,166 35 40,81 910,00

50 - 0,485 65 31,52 812,50

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

4 - - 20 - 40,00

2 - - 20 - 40,00

14 - - 40 - 498,4

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

CORALLO CORALLO MAX SVEVO BARDIGLIO BARDIGLIO MAX PERSIA GRIGIO THASSOS

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

59,5x59,5  24"X24"

7325155
l 85

7325255
l 93

7325225
l 85

7325325
l 93

7325215
l 85

7325315
l 93

7325175
l 85

7325275
l 93

7325235
l 85

7325335
l 93

7325195
l 85

7325295
l 93

7325185
l 85

7325285
l 93

7325205
l 85

7325305
l 93

9,8x59,5  4"x24"

7325855
 16

7325955
 16

7325825
 16

7325925
 16

7325895
 16

7325995
 16

7325845
 16

7325945
 16

7325815
 16

7325915
 16

7325885
 16

7325985
 16

7325865
 16

7325965
 16

7325905
 16

7326005
 16

9,8x9,8  4"x4"

7326055
 6

7326155
 6

7326025
 6

7326125
 6

7326095
 6

7326195
 6

7326045
 6

7326145
 6

7326015
 6

7326115
 6

7326085
 6

7326185
 6

7326065
 6

7326165
 6

7326105
 6

7326205
 6

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

CORALLO CORALLO MAX SVEVO BARDIGLIO BARDIGLIO MAX PERSIA GRIGIO THASSOS

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

LAPPATO
RETTIFICATO

TORELLO GRADINO
RETTIFICATO 
4x60  1,5”x24” 

7326439
 99

7326409
 99

7326479
 99

7326429
 99

7326399
 99

7326469
 99

7326449
 99

7326489
 99

TORELLO SET ANGOLARE 
RETTIFICATO 
4x60  1,5”x24” 

7326539
 126

7326509
 126

7326579
 126

7326529
 126

7326499
 126

7326569
 126

7326549
 126

7326589
 126

BATTISCOPA RETTIFICATO 
cm 7,5x59,5  3”x24”  

7326635
 24

7326735
 24

7326605
 24

7326705
 24

7326675
 24

7326775
 24

7326625
 24

7326725
 24

7326595
 24

7326695
 24

7326665
 24

7326765
 24

7326645
 24

7326745
 24

7326685
 24

7326785
 24

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

I  V E N E Z I A N I
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CONCRE TES  C IMENTS  LOS CEMENTOS  BE TON-OPTIK  ЦЕМЕНТ

I  C E M E NT I

C R O S S O V E R
E T H O S
G A R D A
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CROSSOVER
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1  CROSSOVER DARK cm 60X120
2  CROSSOVER GREY cm 59,5x59,5
3  CROSSOVER WHITE cm 59,5x59,5
4  CROSSOVER RUST cm 60X120

2

3

4

METALBLENDS
concrete

C R O S S O V E R
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C R O S S O V E R
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

9 mm

NATURALE
NATURALE RETTIFICATO

30x60 12”x 24” 
29,7x59,5 12”x 24”

10 mm

NATURALE RETTIFICATO

60x120   24”x 47” 
90,2x90,2   36”x 36” 
30x120   12”x 47” 
59,5x59,5  24”x 24” 

C R O S S O V E R

Bia GL

Streaks on concrete and rusting on metal are reproduced in porcelain stoneware. The cutting-edge design of Crossover also offers unusual furnishing 
solutions, and a minimalist-style, sophisticated simplicity can be achieved with the wealth of sizes and colour varieties. The elegance of this collection stems 
from the essential quality of the surface finishes and the originality of the details, which will give it a leading role in any surroundings. 

Les stries du ciment et l’oxydation du métal reproposées dans du grès cérame. L'actualité du design de Crossover peut également être proposée dans des 
solutions de décoration inédites, et la simplicité raffinée d'un goût minimaliste s'accompagne de la richesse des formats et de la variété des couleurs. Une 
élégance qui naît de l'essentialité des surfaces et de l'originalité des détails qui en font une collection protagoniste des espaces.

Die Zement-Streifungen und die Oxydation von Metall werden in der Materie des Feinsteinzeugs nachgestaltet. Die Aktualität des Designs von Crossover 
fügt sich auch in ganz neue Ausstattungslösungen und die erlesene Schlichtheit eines minimalistischen Geschmacks begleitet die Reichhaltigkeit der 
Formate und die Vielfalt der Farben. Eine Eleganz, die aus der Wesentlichkeit der Oberflächen und aus den originellen Details hervorgeht und die Kollektion 
zum Protagonisten der Ambiente machen.

LE STRIATURE DEL CEMENTO E L’OSSIDAZIONE DEL METALLO RIPROPOSTI NELLA MATERIA DEL GRES PORCELLANATO. 
L’ATTUALITÀ DEL DESIGN DI CROSSOVER PUÒ ESSERE PROPOSTO ANCHE IN SOLUZIONI D’ARREDO INEDITE, E LA 
RICERCATA SEMPLICITÀ DI UN GUSTO MINIMALISTA, SI ACCOMPAGNA ALLA RICCHEZZA DI FORMATI E VARIETÀ DI 
COLORI. UN’ELEGANZA CHE SCATURISCE DALL’ESSENZIALITÀ DELLE SUPERFICI E DALL’ORIGINALITÀ DEI PARTICOLARI 
CHE NE FANNO UNA COLLEZIONE PROTAGONISTA DEGLI AMBIENTI.

Bla

BEIGE

WHITE N NR 

N NR 

N NR 

N NR 

N NR 

DARK RUST

GREY

GOLD

60x120  
24"x47"

30x120  
12"x47"

59,5x59,5  
24"x24"

30x60  
12"x24"

29,7x59,5
12"x24"

N ATURALEN

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

concessione 
NR. PT0219

90,2x90,2  
36"x36"

MOSAICO
30X30
12"x12"
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FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

WHITE GREY DARK RUST BEIGE

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

60x120  24”x47”

7331065
l 91

7331055
l 91

7331045
l 91

7331085
l 91

7331075
l 91

30x120  12"x47"

7331115
l 91

7331105
l 91

7331095
l 91

7331135
l 91

7331125
l 91

90,2x90,2  36"x36"

7960919
l 99

7960909
l 99

7960899
l 99

7960939
l 99

7960929
l 99

59,5x59,5  24"x24"

7330815
l 81

7330805
l 81

7330795
l 81

7330835
l 81

7330825
l 81

30x60  12"x24"

7279611
l 68

7279601
l 68

7279591
l 68

7279631
l 68

7279621
l 68

29,7x59,5  12”x24”

7279661
l 78

7279651
l 78

7279641
l 78

7279682
l 78

7279671
l 78

10 mm

10 mm

10 mm

10 mm

C R O S S O V E R

9 mm

9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 - 1,44 36 51,84 1.152,00

3 - 1,08 20 21,60 373,00

2 - 1,63 24 39,12 972,00

3 - 1,062 40 42,48 948,00

7 - 1,26 40 50,40 989,20

7 - 1,24 40 49,60 973,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 570,00

5 - - 55 - 481,25

14 - - 40 - 498,40

7 - - 20 - 476,00

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

WHITE GREY DARK RUST BEIGE

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO

30x30  12"X12"

7279801
 124

7279791
 124

7279781
 124

7279821
 124

7279811
 124

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA 
7,5x90,2  3”x36”

7960920
 40

7960910
 40

7960900
 40

7960940
 40

7960930
 40

BATTISCOPA 
7,5x59,5  3”x24”

7279663
 24

7279653
 24

7279643
 24

7279683
 24

7279673
 24

STEP 
29,7x59,5  12”x24”

7279662
 48

7279652
 48

7279642
 48

7279682
 48

7279672
 48

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de precio. 
Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de precio. 
Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  
CATEGORIE PRIX  
PREISKLASSE  
CATEGORÍA DE PRECIO  
КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

I C
E

M
E

N
T

I  C
O

N
C

R
E

T
E

S
  C

IM
E

N
T

S
  B

E
T

O
N

-O
P

T
IK

  L
O

S
 C

E
M

E
N

T
O

S
  Ц

Е
М

Е
Н

Т

2 4 3



E T H O S

2

1 3

1  ETHOS NERO cm 59,5x59,5
 ETHOS BIANCO cm cm 59,5x59,5
2  ETHOS CENERE cm 59,5x59,5
3  ETHOS ROSATO cm 59,5x59,5

4  ETHOS GRIGIO cm 59,5x59,5
5  ETHOS BEIGE cm cm 30X60
6  ETHOS TORTORA cm 59,5x59,5

2 3 4

5 6

INNOVATIVEMODERN
trends

I C
E

M
E

N
T

I  C
O

N
C

R
E

T
E

S
  C

IM
E

N
T

S
  B

E
T

O
N

-O
P

T
IK

  L
O

S
 C

E
M

E
N

T
O

S
  Ц

Е
М

Е
Н

Т

2 4 5



E T H O S
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

Ethos is a through-body coloured porcelain stoneware devised to be the highest expression in the creation and design of furnishings intended for modern, 
trendy living. These ceramic slabs have been created to decorate the surroundings, while aiming at minimalism in shapes, interpreted in an elegant, modern 
key to fit in with contemporary ideas and atmospheres.

Ethos est un grès cérame coloré en masse et conçu comme la plus haute expression conceptuelle et créative pour une décoration s’adressant à une 
habitation moderne et de tendance. Des dalles céramiques créées pour habiller les espaces à la recherche du minimalisme des formes, interprété de 
manière élégante selon les canons et les atmosphères contemporaines.

Ethos ist ein farbiges Steinzeug in Masse, das als höchster projekttechnischer und kreativer Ausdruck für eine Einrichtung konzipiert wurde, die auf einen 
modernen und trendigen Wohnstil zielt. Keramikplatten, die erdacht wurden, um die Räume mit Blick auf den Minimalismus der Formen zu kleiden, welcher 
in einem eleganten Schlüssel gemäß den Maßstäben und Atmosphären der Gegenwart gedeutet wird.

E T H O S È  U N G R E S P O R C E L L A N AT O C O LO R AT O I N  M A S S A I D E AT O C O M E M A S S I M A E S P R E S S I O N E 
P R O G E T T U A L E E  C R E AT I VA P E R U N A R R E D O R I V O LT O A L L’A B ITA R E M O D E R N O E  D I  T E N D E N Z A. L A S T R E 
C E R A M I C H E P E N S AT E P E R V E S T I R E G L I  S PA Z I  A L L A R I C E R C A D E L M I N I M A L I S M O D E L L E F O R M E, 
I NT E R P R E TAT O I N  C H I AV E E L E G A NT E S E C O N D O I  C A N O N I  E  L E  AT M O S F E R E C O NT E M P O R A N E E.

TORTORA

NERO

CENERE GRIGIO

BI ANCO BEIGEROSATO

0 0 5

E T H O S

30x60  
12"x24"

29,7x59,5
12"x24"

14,8x59,5
6"x24"

29,7x29,7
12"x12"

59,5x59,5  
24"x24"

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

9 mm

10 mm

NATURALE 
NATURALE  RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO

30x60 12”x 24” 
29,7x59,5 12”x 24” 
14,8x59,5 12”x 24” 
29,7x29,7 12”x 12” 

NATURALE RETTIFICATO
LAPPATO RETTIFICATO

59,5x59,5 24”x 24” 

Bla

Bia GL

N ATURALEN

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

GOLD

L APPATO 
RE T TIF ICATO LP 

MON NR LP MON NR LP LPR LPR MON NR LP LPR

MOSAICOMO

MOSAICO
30X30
12"x12"

concessione 
NR. PT0219

LISTELLO PREINCISO
29,7x59,5
12"x24"

L ISTELL ATOLPR

MON NR LP LPRMON NR LP LPRMON NR LP LPR

MON NR LP LPR
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PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,062 40 42,48 960,00

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

14 - 1,23 40 49,20 965,00

11 - 0,97 48 46,56 912,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 570,00

7 - 1,24 40 49,60 1.000,00

32 - - 72 - 864,00

14 - - 40 - 498,40

7 - - 20 - 476,00

E T H O S

10 mm

9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO ROSATO BEIGE TORTORA CENERE GRIGIO NERO

NAURALE NATURALE 
RETT

LAPPATO
RETT NAURALE NATURALE 

RETT
LAPPATO

RETT NAURALE NATURALE 
RETT

LAPPATO
RETT NAURALE NATURALE 

RETT
LAPPATO

RETT NAURALE NATURALE 
RETT

LAPPATO
RETT NAURALE NATURALE 

RETT
LAPPATO

RETT NAURALE NATURALE 
RETT

LAPPATO
RETT

59,5x59,5  24"X24"

7327495
l 81

7327505
l 88

7327255
l 81

7327315
l 88

7327245
l 81

7327305
l 88

7327285
l 81

7327345
l 88

7327275
l 81

7327335
l 88

7327265
l 81

7327325
l 88

7327295
l 81

7327355
l 88

30x60  12"x24"

7272305
l 68

7272105
l 68

7272065
l 68

7272115
l 68

7272075
l 68

7272085
l 68

7272095
l 68

29,7x59,5  12”x24”

7273315
l 78

7273325
l 86

7327375
l 78

7327435
l 86

7327365
l 78

7327425
l 86

7327405
l 78

7327465
l 86

7327395
l 78

7327455
l 86

7327385
l 78

7327445
l 86

7327415
l 78

7327475
l 86

14,8x59,5  6”x24”

7273365
l 87

7273435
l 95

7273385
l 87

7273455
l 95

7273375
l 87

7273445
l 95

7273395
l 87

7273465
l 95

7273405
l 87

7273475
l 95

7273415
l 87

7273485
l 95

7273425
l 87

7273495
l 95

29,7x29,7  12"x12"

7273505
l 78

7273575
l 86

7273525
l 78

7273595
l 86

7273515
l 78

7273585
l 86

7273535
l 78

7273605
l 86

7273545
l 78

7273615
l 86

7273555
l 78

7273625
l 86

7273565
l 78

7273635
l 86

9 mm

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO ROSATO BEIGE TORTORA CENERE GRIGIO NERO

NAURALE NATURALE 
RETT

LAPPATO
RETT NAURALE NATURALE 

RETT
LAPPATO

RETT NAURALE NATURALE 
RETT

LAPPATO
RETT NAURALE NATURALE 

RETT
LAPPATO

RETT NAURALE NATURALE 
RETT

LAPPATO
RETT NAURALE NATURALE 

RETT
LAPPATO

RETT NAURALE NATURALE 
RETT

LAPPATO
RETT

30x30  12"X12"

7274715
l 124

7274735
l 124

7274725
l 124

7274745
l 124

7274755
l 124

7274765
l 124

7274775
l 124

29,7x59,5  12”x24”

7275335
l 130

7275375
l 130

7275325
l 130

7275376
l 130

7275345
l 130

7275355
l 130

7275365
l 130

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA 
7,5x30  3”x12”

7273665
 12

7273685
 12

7273675
 12

7273695
 12

7273705
 12

7273715
 12

7273725
 12

BATTISCOPA 
7,5x59,5  3”x24”

7273735
 24

7273805
 24

7273755
 24

7273825
 24

7273745
 24

7273815
 24

7273765
 24

7273835
 24

7273775
 24

7273845
 24

7273785
 24

7273855
 24

7273795
 24

7273865
 24

STEP 
30x60  12”x24”

7273875
 48

7273895
 48

7273885
 48

7273905
 48

7273915
 48

7273925
 48

7273935
 48
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G A R D A

1
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1  GARDA TORBOLE cm 59,5x59,5
2  GARDA RIVA cm 60x120

 GARDA ROC RIVA cm 45x90
3  GARDA SIRMIONE cm 59,5x59,5

 GARDA SIRMIONE cm 29,7x59,5

4  GARDA LAZISE cm 59,5x59,5
5  GARDA RIVA cm 59,5x59,5

WELL-DESIGN
MODERNslabs 

2

3

4

G A R D A

I C
E

M
E

N
T

I  C
O

N
C

R
E

T
E

S
  C

IM
E

N
T

S
  B

E
T

O
N

-O
P

T
IK

  L
O

S
 C

E
M

E
N

T
O

S
  Ц

Е
М

Е
Н

Т

2 5 3



5

G A R D A

I C
E

M
E

N
T

I  C
O

N
C

R
E

T
E

S
  C

IM
E

N
T

S
  B

E
T

O
N

-O
P

T
IK

  L
O

S
 C

E
M

E
N

T
O

S
  Ц

Е
М

Е
Н

Т

2 5 5



G A R D A
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

9 mm

NATURALE
NATURALE RETTIFICATO
GRIP NATURALE
GRIP RETTIFICATO

30x60 12”x 24” 
29,7x59,5 12”x 24”

10 mm

GRIP RETTIFICATO
NATURALE RETTIFICATO

60x120   24”x 47” 
75,5x75,5   30”x 30”
59,5x59,5  24”x 24” 

G A R D A

Bia GL

This collection of ours is designed and produced for the space and its furnishings, and especially for the people who live in it: for their wellbeing and their 
needs, attempting to contribute to the pleasures of everyday living. Original, practical, modern porcelain slabs, well-designed and innovative, made to last for 
generations, timeless and immune to fashion.

Notre collection a été pensée et créée pour l’espace et son aménagement mais surtout pour les personnes qui y vivent, pour leur bien-être et pour leurs 
besoins, cherchant ainsi à contribuer au plaisir du quotidien. Dalles en grès cérame originales, fonctionnelles, modernes, design et innovantes pour durer 
pendant des générations, indémodables et intemporelles.

Unsere Kollektion wurde für die Umwelt und ihre Gestaltung, vor allem aber für die Menschen, die dort leben, für ihr Wohlbefinden und ihre Bedürfnisse 
konzipiert und produziert und versucht, zur Freude am täglichen Leben beizutragen. Originelle, funktionelle, moderne und innovative Feinsteinzeugplatten 
mit hohem Designgehalt für die neuesten Generationen, immer im Trend und dabei zeitlos.

QUESTA NOSTRA COLLEZIONE È STATA PENSATA E PRODOTTA PER L’AMBIENTE ED IL SUO ARREDAMENTO MA 
SOPRATTUTTO PER LE PERSONE CHE CI VIVONO, PER IL LORO BENESSERE E PER LE LORO ESIGENZE, CERCANDO DI 
CONTRIBUIRE AL PIACERE DI VIVERE LA QUOTIDIANITÀ. LASTRE IN GRES PORCELLANATO ORIGINALI, FUNZIONALI, 
MODERNE, DI DESIGN ED INNOVATIVE FATTE PER DURARE GENERAZIONI, IMPERMEABILI ALLE TENDENZE, SENZA TEMPO.

Bla

TORBOLE SIRMIONE

RIVA N NR N NR 

LUGAN A BARDOLINO

L AZISE

GOLD

60x120  
24"x47"

59,5x59,5  
24"x24"

30x60  
12"x24"

29,7x59,5
12"x24"

N ATURALEN

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

75,5x75,5 
30"x30”

MOSAICO
30X30
12"x12"

concessione 
NR. PT0219

Scopri altre superfici
Discover other surfaces 
Découvrir d’autres surface 
Andere Oberflächen entdecken 
Descubrir otras superficies
открыть другие поверхности P.262

GRIP G   

GRIP
RE T TIF ICATO GR   

 G    G    GR    GR   

N NR  G    GR   N NR  G    GR   

N NR  G    GR   N NR  G    GR   

R11 GRIP
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PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 1,44 36,00 51,84 1.152,00

2 1,14 42,00 47,88 1.138,20

3 1,062 40 42,48 960,00

7 1,26 40 50,40 989,00

7 1,24 40 49,60 1.000,00

10 mm

10 mm

10 mm

9 mm

9 mm

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

RIVA LAZISE LUGANA BARDOLINO TORBOLE SIRMIONE

NAT NAT
RETT GRIP GRIP 

RETT NAT NAT
RETT GRIP GRIP 

RETT NAT NAT
RETT GRIP GRIP 

RETT NAT NAT
RETT GRIP GRIP 

RETT NAT NAT
RETT GRIP GRIP 

RETT NAT NAT
RETT GRIP GRIP 

RETT

60x120  24"x47"

7325495
 91

7325505
 91

7325515
 91

7325525
 91

7325535
 91

7325545
 91

75,5x75,5 30"x30”

7400669
 87

7400709
 87

7400699
 87

7400689
 87

7400679
 87

7400719
 87

59,5x59,5  24"x24"

7330675
l 81

7330965
l 81

7330685
l 81

7330975
l 81

7330695
l 81

7330985
l 81

7330705
l 81

7330995
l 81

7330715
l 81

7331905
l 81

7330725
l 81

7331915
l 81

30x60  12"x24"

7279471
l 68

7279831
l 68

7279511
l 68

7279871
l 68

7279501
l 68

7279861
l 68

7279491
l 68

7279851
l 68

7279481
l 68

7279841
l 68

7279521
l 68

7279881
l 68

29,7x59,5  12"x24"

7279531
l 78

7279891
l 78

7279571
l 78

7279931
l 78

7279561
l 78

7279921
l 78

7279551
l 78

7279911
l 78

7279541
l 78

7279901
l 78

7279581
l 78

7279941
l 78

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 570,00

14 - - 40 - 498,40

7 - - 20 - 476,00

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

RIVA LAZISE LUGANA BARDOLINO TORBOLE SIRMIONE

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO

30X30  12"x12"

7279721
l 124

7279761
l 124

7279751
l 124

7279741
l 124

7279731
l 124

7279771
l 124

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA 
7,5x59,5  3”x24”

7279533
 24

7279513
 24

7279563
 24

7279553
 24

7279543
 24

7279583
 24

STEP 
29,7x59,5  12”x24”

7279532
 48

7279512
 48

7279562
 48

7279552
 48

7279542
 48

7279582
 48
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GARDA ROC

1GARDA BARDOLINO cm 59,5x59,5  GARDA ROC BARDOLINO cm 45x90
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G A R D A R O C
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

20 mm

NATURALE RETTIFICATO

45x90 18”x 36” 

G A R D A  R O C

Bia GL

This collection of ours is designed and produced for the space and its furnishings, and especially for the people who live in it: for their wellbeing and their 
needs, attempting to contribute to the pleasures of everyday living. Original, practical, modern porcelain slabs, well-designed and innovative, made to last for 
generations, timeless and immune to fashion.

Notre collection a été pensée et créée pour l’espace et son aménagement mais surtout pour les personnes qui y vivent, pour leur bien-être et pour leurs 
besoins, cherchant ainsi à contribuer au plaisir du quotidien. Dalles en grès cérame originales, fonctionnelles, modernes, design et innovantes pour durer 
pendant des générations, indémodables et intemporelles.

Unsere Kollektion wurde für die Umwelt und ihre Gestaltung, vor allem aber für die Menschen, die dort leben, für ihr Wohlbefinden und ihre Bedürfnisse 
konzipiert und produziert und versucht, zur Freude am täglichen Leben beizutragen. Originelle, funktionelle, moderne und innovative Feinsteinzeugplatten 
mit hohem Designgehalt für die neuesten Generationen, immer im Trend und dabei zeitlos.

QUESTA NOSTRA COLLEZIONE È STATA PENSATA E PRODOTTA PER L’AMBIENTE ED IL SUO ARREDAMENTO MA 
SOPRATTUTTO PER LE PERSONE CHE CI VIVONO, PER IL LORO BENESSERE E PER LE LORO ESIGENZE, CERCANDO DI 
CONTRIBUIRE AL PIACERE DI VIVERE LA QUOTIDIANITÀ. LASTRE IN GRES PORCELLANATO ORIGINALI, FUNZIONALI, 
MODERNE, DI DESIGN ED INNOVATIVE FATTE PER DURARE GENERAZIONI, IMPERMEABILI ALLE TENDENZE, SENZA TEMPO.

Bla
GOLD

45x90  
18"x36"

2CM 

ROC
RE T TIF ICATORR

concessione 
NR. PT0219 BARDOLINO TORBOLE SIRMIONE

RIVA LUGAN AL AZISE

0 0 5

RR 

RR RR RR 

RR RR 

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 - 0,81 26 21,06 936,00
20 mm

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

RIVA LAZISE LUGANA BARDOLINO TORBOLE SIRMIONE

ROC
RETTIFICATO

ROC
RETTIFICATO

ROC
RETTIFICATO

ROC
RETTIFICATO

ROC
RETTIFICATO

ROC
RETTIFICATO

45x90  18"x36"

7960839
l 110

7960879
l 110

7960869
l 110

7960859
l 110

7960849
l 110

7960889
l 110

Scopri altre superfici
Discover other surfaces 
Découvrir d’autres surface 
Andere Oberflächen entdecken 
Descubrir otras superficies
открыть другие поверхности P.256
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2

3

4 5

ARCHITECTURAL
CONCRETElook  

1  KOMPAKT AVORIO cm 75,5x151,2
2  KOMPAKT TERRA cm 75,5x75,5
3  KOMPAKT BIANCO cm 59,5x59,5

 KOMPAKT BIANCO cm 29,7x59,5
4  KOMPAKT BEIGE cm 59,5x59,5 

 KOMPAKT PATTERN cm 59,5x59,5
5  KOMPAKT BEIGE cm 59,5x59,5

K O M PA K T
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KO M PA K T
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4 
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

10 mm

NATURALE RETTFICATO

75,5x151,2 30”x 60” 
75,5x75,5 30”x 30” 
37,5x75,5 15”x 30” 
59,5x59,5  24”x 24” 

K O M PA K T

Bia GL

Although an indispensable raw material in the building and construction sector, up to a short time ago, concrete was used inside the home only for ground-
breaking architectural projects, in particular in areas where one wanted to keep an atmosphere recalling the sturdiness of industrial premises. Today, 
however, it is seen more and more often as a key element for modern, functional and aesthetically pleasing surfaces, with colour shades that range from 
classic grey to lighter or darker tones according to the furnishing taste one wants to give the surroundings. 

Matière première irremplaçable dans le bâtiment et les constructions, le béton était utilisé jusqu’à peu dans la maison pour réaliser des solutions 
architecturales d’avant-garde, en particulier dans les lieux où l’on cherchait à perpétuer une atmosphère évoquant la solidité des espaces industriels. 
Aujourd’hui, en revanche, il apparaît toujours plus souvent comme l’élément central de surfaces modernes, fonctionnelles et agréables esthétiquement, avec 
des colorations allant du gris classique à des tons plus clairs ou plus foncés, selon les goûts en matière de décoration.

Obwohl Beton im Baugewerbe ein unersetzbarer Rohstoff ist, wurde er bis vor einiger Zeit im Gebäudeinnern nur von der Architektur-Avantgarde benützt, 
insbesondere an den Orten, an denen eine Atmosphäre geschaffen werden sollte, die an die Widerstandsfähigkeit und Solidität von industriellen Gebäuden 
erinnert. Heute gilt er hingegen immer häufiger als Hauptelement für moderne, funktionelle und ästhetische Oberflächen; mit Färbungen, die von klassischem 
Grau bis zu helleren oder dunkleren Tönen reicht, je nach Einrichtungsgeschmack, der für den Raum gewünscht wird

IL CEMENTO, MATERIA PRIMA INSOSTITUIBILE NEL COMPARTO DELL’EDILIZIA E DELLE COSTRUZIONI, FINO A QUALCHE 
TEMPO FA ERA UTILIZZATO ALL’INTERNO DELLA CASA SOLO DALL’AVANGUARDIA DELL’ARCHITETTURA; IN PARTICOLARE 
NEGLI SPAZI DOVE SI VOLEVA MANTENERE UN’ATMOSFERA CHE RICHIAMAVA LA SOLIDITÀ DELL’AMBIENTE INDUSTRIALE.
OGGI INVECE, SEMPRE PIÙ SPESSO, SI CONNOTA COME ELEMENTO PRINCIPE PER SUPERFICI MODERNE, FUNZIONALI 
ED ESTETICAMENTE PIACEVOLI; CON COLORAZIONI CHE VANNO DAL GRIGIO CLASSICO A TONI PIÙ CHIARI O PIÙ SCURI 
SECONDO IL GUSTO DELL’ ARREDAMENTO CHE SI VUOLE DARE ALL’AMBIENTE. 

BlaN ATURALEN

GOLD

9 mm

NATURALE
NATURALE RETTFICATO

30x60 12”x 24” 
29,7x59,5  12”x 24” 
29,7x29,7  12”x 12” 

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

MOSAICOMO

MOSAICO
30X30  12"x12"

75,5x151,2 
30"x60"

75,5x75,5 
30"x30”

37,5x75,5 
15"x30”

59,5x59,5  
24"x24"

29,7x29,7
12"x12"

30x60  
12"x24"

29,7x59,5
12"x24"

concessione 
NR. PT0219

GRIGIO NERO

PAT TERN

BI ANCO

TERRA

AVORIO BEIGEMON NR MON NR MON NR 

MON NR MON NR MON NR 

NR 

spessore 
10 mm

spessore 
10 mm

A RICHIESTA / ON REQUEST / SUR DEMANDE / AUF ANFRAGE / A PETICIÓN

cm 29,7x59,5 12”x24”
naturale rettificato 

cm 29,7x29,7 12”x12”
naturale rettificato 
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FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO AVORIO BEIGE TERRA GRIGIO NERO

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO

75,5x151,2  30"x60"

7400189
l 102

7400209
l 102

7400219
l 102

7400229
l 102

7400199
l 102

7400239
l 102

75,5x75,5 30"x30”

7400009
l 87

7400019
l 87

7400029
l 87

7400049
l 87

7400039
l 87

7400059
l 87

37,5x75,5 15"x30”

7400249
l 87

7400269
l 87

7400279
l 87

7400289
l 87

7400259
l 87

7400299
l 87

59,5x59,5  24"x24"

7329055
l 81

7329065
l 81

7329075
l 81

7329095
l 81

7329085
l 81

7329105
l 81

30x60  12"x24"

7277055
l 68

7277065
l 68

7277075
l 68

7277095
l 68

7277085
l 68

7277105
l 68

29,7x59,5  12"x24"

7277115
l 78

7277125
l 78

7277135
l 78

7277155
l 78

7277145
l 78

7277165
l 78

29,7x29,7  12"x12"

7277175
l 78

7277185
l 78

7277195
l 78

7277215
l 78

7277205
l 78

7277225
l 78

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 - 2,28 22 50,16 1.153,68

2 - 1,14 42 47,88 1.138,20

4 - 1,14 48 54,72 1.300,80

3 1,062 40 42,48 940,00

7 - 1,26 40 50,40
989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

11 - 0,97 48 46,56 912,00

10 mm

10 mm

10 mm

10 mm

9 mm

9 mm

9 mm

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

DECORI
DECORI 
DECORS 
DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

 
59,5x59,5  24”x24”

7329675
l 102

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,062 40 42,48 922,00

 K O M PA K T

10 mm
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PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 32 32,00 608,00

32 - - 72 - 864

14 - 40 - 498,40

7 - - 20 - 476,00

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

K O M PA K T

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO AVORIO BEIGE TERRA GRIGIO NERO

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO

30X30  12"x12"

7329495
l 124

7329475
l 124

7329485
l 124

7329525
l 124

7329505
l 124

7329515
l 124

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA 
7,5x30  3”x12”

7329305
 12

7329295
 12

7329315
 12

7329325
 12

7329335
 12

7329345
 12

BATTISCOPA 
7,5x59,5  3”x24”

7329365
 24

7329355
 24

7329375
 24

7329385
 24

7329395
 24

7329405
 24

STEP 
29,7x59,5  12”x24”

7329435
 48

7329415
 48

7329425
 48

7329465
 48

7329445
 48

7329455
 48

 9 mm
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MATERIKAPRO

1
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0 0 5

2

3

4 5

M A T E R I K A  P R O

60 120

120

120

24
0

1  MATERIKA PRO NERO cm 120x241
2  MATERIKA PRO BIANCO cm 120x241
3  MATERIKA PRO NERO cm 120x241
4  MATERIKA PRO GRIGIO cm 120x260

 MATERIKA PRO GRIGIO cm 120x241
5  MATERIKA PRO MOKA cm 120x120

 MATERIKA PRO BIANCO cm 120x241

CONTEMPORARY
ANDinnovative 
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M A T E R I K A  P R O

6,5 mm

PANT 195 C

C 33
M 84
Y 51
K 42

NATURALE  RETTIFICATO

120x260 47”x 102” 
120x241 47”x 95” 
120x120 47”x 47” 
60x120 24”x 47” 

M AT E R I K A P R O
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

Decorative resins are the newest generation in the evolution of architecture and design; contemporary, innovative materials with a moderately industrial flavour, they give 
full rein to creativity. Materika offers an interpretation, in porcelain tiles with full-body colouring, of the soft hues and surfaces of resin floors, where slight movements are 
a particular characteristic. The colourways, both warm in shades of sand, desert and earth and cold with the colours of stone and dark rock, are gently tone-on-tone, to 
give the surroundings a unique, elegant and contemporary depth

Les résines décoratives, ultime évolution de l’architecture et du design, sont des matériaux contemporains, innovants, au style modérément industriel, qui donnent 
une grande liberté de création. Materika insuffle dans un grès cérame coloré dans la masse la douceur chromatique et superficielle des sols en résine, dont les légers 
mouvements sont une caractéristique singulière.Les colorations, qu’elles soient chaudes avec les couleurs du sable, du désert et de la terre, ou froides avec les couleurs 
de la pierre et de la roche foncée, offrent un ton sur ton délicat et confèrent à l’espace une profondeur unique, élégante et contemporaine

Dekorharze, die letzte Generation der Evolution im Bereich der Architektur und des Designs, sind kontemporäre, innovative Materialien mit einem gemessen industriellen 
Geschmack, die der Kreativität einen großen Spielraum lassen. Materika gestaltet die Weichheit der Farben und Oberflächen der Harzböden mit ihren eigentümlichen, 
leichten Bewegungen aus durchgefärbtem Feinsteinzeug nach.Sowohl die warmen Farben von Sand, Wüste und Erde, als auch die kalten Farben von Stein und dunklen 
Felsen sind sanft Ton in Ton und verleihen den Räumen eine einzigartige, elegante und kontemporäre Tiefenwirkung.

LE RESINE DECORATIVE, ULTIMA GENERAZIONE NELL’EVOLUZIONE DELL’ARCHITETTURA E DEL DESIGN, SONO MATERIALI 
CONTEMPORANEI, INNOVATIVI, DAL SAPORE MODERATAMENTE INDUSTRIALE CHE LASCIANO MOLTO SPAZIO CREATIVO. 
MATERIKA RIPRESENTA IN GRES PORCELLANATO CON COLORAZIONE IN MASSA LA MORBIDEZZA CROMATICA E SUPERFICIALE 
DELLE PAVIMENTAZIONI IN RESINA, DOVE I LEGGERI MOVIMENTI NE SONO UNA CARATTERISTICA PECULIARE. LE COLORAZIONI, 
SIA CALDE CON I COLORI DELLA SABBIA, DEL DESERTO E DELLA TERRA, SIA FREDDE CON I COLORI DELLA PIETRA E DELLA ROCCIA 
SCURA, SONO DELICATAMENTE TONO SU TONO E DANNO ALL’AMBIENTE UNA PROFONDITÀ UNICA, ELEGANTE E CONTEMPORANEA.

GRIGIO

BEIGE MOKA

NR

NR NR

NRBI ANCO

120x120
47’’x47”

120x241  
47"x95"

120x260  
47"x102"

60x120 
24x47"

Bia GL

Bla

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

GOLD

NERO FUMONR NR

concessione 
NR. PT0219

Scopri altri formati
Discover other size
Découvrir d'autres format
Andere Formate entdecken
Descubrir otros formato 
открыть более ФорМаТ 

10 mm

9 mm

P.284

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

POSA1/4
PER FORMATI
RETTANGOLARI

6,5 mm

6,5 mm

cm 120x260 47”x102”
Naturale non rettificato  

cm 120x241 47”x95”
Naturale non rettificato  

A RICHIESTA / ON REQUEST / SUR DEMANDE 
AUF ANFRAGE / A PETICIÓN
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6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

14 - - 40 - 498,40

l 90
Codice di appartenenza per fascia di prezzo. Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix. Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich. Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de precio. 
Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. Артикулы, которые 
продаются кв. метрами
 50
Codice di appartenenza per fascia di prezzo. Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix. Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich. Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de precio. Articulos vendidos 
por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. Артикулы, которые 
продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE 
PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO GRIGIO BEIGE MOKA NERO FUMO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

120x260  47"x102"

T200535
l 118

T200545
l 118

T200525
l 118

T200565
l 118

T200555
l 118

T200635
l 118

120x241  47"x95"

T211065
l 118

T211075
l 118

T211055
l 118

T211095
l 118

T211085
l 118

T211445
l 118

120x120  47"x47"

T211165
l 108

T211175
l 108

T211155
l 108

T211195
l 108

T211185
l 108

T211455
l 108

60x120  24"x47"

T211215
l 108

T211225
l 108

T211205
l 108

T211245
l 108

T211235
l 108

T211465
l 108

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BIANCO GRIGIO BEIGE MOKA NERO FUMO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

BATTISCOPA 
7,5x59,5  3”x24”"

7278355
 24

7278375
 24

7278365
 24

7278385
 24

7278395
 24

7279702
 24

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

1 3,12 - 20 62,40 998,4*

1 2,890 - 20 57,80 921,60*

2 - 2,880 24 69,12 1.105,92

3 - 2,16 36 77,76 1.244,16

* Kg cassa - Kgs wooden cases - Kg caisse - Kg kiste - Kgs caja -  Кг мecтo

* Per casse complete di un unico articolo la cassa viene fornita gratuita. In caso di vendita 
inferiore alla cassa completa l’imballo verrà  addebitato al costo di €70.00
** Nel caso di piccole forniture, il materiale verrà consegnato in casse addebitate al cliente 
    al costo di € 160,00 cad.
*** I cavalletti dovranno sempre essere addebitati al cliente al costo di € 250,00 cad.

* If a crate is complete and contains one single item the crate is supplied free of charge. If a crate is 
not complete the crate is charged at a cost of €70.00 
** In the case of small orders the material will be shipped in crates charged at a cost of €160.00
*** A-frames are always charged at a cost of €250.00

* Bei kompletten Kisten, die einen einzigen Artikel enthalten, wird die Kiste nicht berechnet. Bei 
Verkäufen nicht kompletter Kisten werden die Kisten zum Preis von € 70,00 berechnet.
** Bei kleinen Lieferungen wird das Material in Kisten ausgeliefert, die zum Preis von € 160,00 
berechnet werden.
***Die Transportböcke werden zum Preis von € 250,00 berechnet.

*Pour des caisses remplies avec un seul article, celles-ci seront fournies gratuitement. Pour des 
ventes qui ne remplissent pas la caisse, celle-ci est vendue à un prix de 70,00 €
** En cas de petites fournitures, le matériel sera livré dans des caisses ayant un coût de 160,00 €
*** Les chevalets sont toujours livrés à un coût de 250,00 €

* Ящики, заполненные полностью одним артикулом, поставляются бесплатно. При продаже 
количества меньше одного полного ящика взимается плата в размере 70,00 € за ящик 
** В случае маленьких поставок материал будет доставляться в ящиках стоимостью 160,00 €
*** За подставки всегда взимается плата в размере 250,00 €

CODE - ITEM - DIMENSION - WEIGHT
9510706  CASSA LEGNO PER GRANDI LASTRE.1360X2640 = 90 kg
9510732   CASSA LEGNO PER GRANDI LASTRE.1360X2840 = 95 kg
9510955   CASSA LEGNO PER GRANDI LASTRE.1745X3442 = 163 kg
9510737   CASSA PER GRANDI LASTRE. 1360X2640 HT = 90 kg
9510739   CASSA PER GRANDI LASTRE.1360X2840 HT = 95 kg
9510943   CASSA PER GRANDI LASTRE. 1689X3296 HT = 163 kg

M A T E R I K A  P R O

(*)

(*)

(*) Stuoia in fibra di vetro nel retropiastrella disponibile a richiesta

(*) Fiber glass back available on demand
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M AT E R I K A

1  MATERIKA BIANCO cm 59,5x59,5
2  MATERIKA NERO cm 60x120
3  MATERIKA MOKA cm 59,5x59,5
4  MATERIKA GRIGIO cm 60x120

2

2

3

4

METROPOLITAN
MODERNliving

1
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9 mm

NATURALE RETTFICATO

30x60 12”x 24” 
29,7x59,5  12”x 24” 

M A T E R I K A 

M AT E R I K A
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

Decorative resins are the newest generation in the evolution of architecture and design; contemporary, innovative materials with a moderately industrial flavour, they give 
full rein to creativity. Materika offers an interpretation, in porcelain tiles with full-body colouring, of the soft hues and surfaces of resin floors, where slight movements are 
a particular characteristic. The colourways, both warm in shades of sand, desert and earth and cold with the colours of stone and dark rock, are gently tone-on-tone, to 
give the surroundings a unique, elegant and contemporary depth

Les résines décoratives, ultime évolution de l’architecture et du design, sont des matériaux contemporains, innovants, au style modérément industriel, qui donnent 
une grande liberté de création. Materika insuffle dans un grès cérame coloré dans la masse la douceur chromatique et superficielle des sols en résine, dont les légers 
mouvements sont une caractéristique singulière.Les colorations, qu’elles soient chaudes avec les couleurs du sable, du désert et de la terre, ou froides avec les couleurs 
de la pierre et de la roche foncée, offrent un ton sur ton délicat et confèrent à l’espace une profondeur unique, élégante et contemporaine

Dekorharze, die letzte Generation der Evolution im Bereich der Architektur und des Designs, sind kontemporäre, innovative Materialien mit einem gemessen industriellen 
Geschmack, die der Kreativität einen großen Spielraum lassen. Materika gestaltet die Weichheit der Farben und Oberflächen der Harzböden mit ihren eigentümlichen, 
leichten Bewegungen aus durchgefärbtem Feinsteinzeug nach.Sowohl die warmen Farben von Sand, Wüste und Erde, als auch die kalten Farben von Stein und dunklen 
Felsen sind sanft Ton in Ton und verleihen den Räumen eine einzigartige, elegante und kontemporäre Tiefenwirkung.

LE RESINE DECORATIVE, ULTIMA GENERAZIONE NELL’EVOLUZIONE DELL’ARCHITETTURA E DEL DESIGN, SONO MATERIALI 
CONTEMPORANEI, INNOVATIVI, DAL SAPORE MODERATAMENTE INDUSTRIALE CHE LASCIANO MOLTO SPAZIO CREATIVO. 
MATERIKA RIPRESENTA IN GRES PORCELLANATO CON COLORAZIONE IN MASSA LA MORBIDEZZA CROMATICA E SUPERFICIALE 
DELLE PAVIMENTAZIONI IN RESINA, DOVE I LEGGERI MOVIMENTI NE SONO UNA CARATTERISTICA PECULIARE. LE COLORAZIONI, 
SIA CALDE CON I COLORI DELLA SABBIA, DEL DESERTO E DELLA TERRA, SIA FREDDE CON I COLORI DELLA PIETRA E DELLA ROCCIA 
SCURA, SONO DELICATAMENTE TONO SU TONO E DANNO ALL’AMBIENTE UNA PROFONDITÀ UNICA, ELEGANTE E CONTEMPORANEA.

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

FUGA > 3MM
PER NATURALE

POSA1/4
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

Bia GL

Bla

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

GOLD

60x120  
24"x47"

59,5x59,5  
24"x24"

29,7x59,5
12"x24"

30x60  
12"x24"

MOSAICO
30X30  12"x12"

10 mm

NATURALE RETTFICATO

75,5x151,2  30”x 60” 
60x120     24”x 47” 
75,5x75,5     30”x 30” 
37,5x75,5     15”x30” 
59,5x59,5     24”x 24” 

concessione 
NR. PT0219

Scopri altri formati
Discover other size
Découvrir d'autres format
Andere Formate entdecken
Descubrir otros formato 
открыть более ФорМаТ P.278

6,5  mm

75,5x151,2 
30"x60"

75,5x75,5 
30"x30”

37,5x75,5 
15"x30”

MOKA

PAT TERN

NERO FUMO

BI ANCO BEIGEGRIGIO

0 0 5

NR NR NR 

NR NR NR 

NR 

MOSAICOMO

MO MO MO

MOMOMO
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FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO GRIGIO BEIGE MOKA NERO FUMO

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO

75,5x151,2  30”x60”

7400479
l 102

7400489
l 102

7400509
l 102

7400519
l 102

7400499
l 102

7400639
l 102

60x120  24”x47”

7351335
l 91

7351345
l 91

7351375
l 91

7351355
l 91

7351365
l 91

7331405
l 91

75,5x75,5  30”x30”

7400529
l 87

7400539
l 87

7400559
l 87

7400569
l 87

7400549
l 87

7400649
l 87

37,5x75,5  15"x30”

7400579
l 87

7400589
l 87

7400609
l 87

7400619
l 87

7400599
l 87

7400659
l 87

59,5x59,5  24"X24"

7329895
l 81

7329905
l 81

7329915
l 81

7329925
l 81

7329685
l 81

7330895
l 81

30x60  12"x24"

7277965
l 68

7277975
l 68

7277995
l 68

7278005
l 68

7277985
l 68

7279691
l 68

29,7x59,5  12”x24”

7278015
l 78

7278025
l 78

7278045
l 78

7278055
l 78

7278035
l 78

7279701
l 78

10 mm

10 mm

10 mm

10 mm

9 mm

9 mm

9 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 - 2,28 22 50,16 1.153,68

2 - 1,44 36 51,84 1.209,96

2 - 1,14 42 47,88 1.138,20

4 - 1,14 48 54,72 1.300,80

3 - 1,06 40 42,48 935,20

7 - 1,26 40 50,40 989,00

7 - 1,24 40 49,60 973,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI
Pezzi per collo

Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo Sqm 
for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 570,00

14 - - 40 - 498,4

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO GRIGIO BEIGE MOKA NERO FUMO

NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO NATURALE NATURALE
RETTIFICATO NATURALE NATURALE

RETTIFICATO

30x30  12”x12”"

7278305
l 124

7278315
l 124

7278335
l 124

7278345
l 124

7278325
l 124

7279711
l 124

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA 
7,5x59,5  3”x24”"

7278355
 24

7278375
 24

7278365
 24

7278385
 24

7278395
 24

7279702
 24

l 90
Codice di appartenenza per fascia di prezzo. Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix. Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich. Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50
Codice di appartenenza per fascia di prezzo. Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix. Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich. Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

M A T E R I K A

DECORI
DECORI 
DECORS 
DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

 
59,5x59,5  24”x24”

7329675
l 102

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI
Pezzi per collo

Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,62 40 42,48 922,00
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S T U C C H I
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1  STUCCHI BIANCO cm 90,2x180,7
2  STUCCHI NERO cm 90,2x90,2
3  STUCCHI GRIGIO cm 90,2x90,2
4  STUCCHI TORTORA cm 90,2x90,2
5  STUCCHI TORTORA cm 90,2x90,2

2

S T U C C H I

3

2 4 5

MODERNITYWEARS
exclusive
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S T U C C H I

S T U C C H I
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

The large size tiles of this collection reinterpret one of the most elegant finishes used to bring a touch of elegance to interiors. Unique and exclusive surfaces that are 
exceptionally smooth, a blend of opaque and glossy effects, well suited even to very modern living areas.

Les dalles de cette collection réinterprètent l'une des finitions les plus élégantes parmi celles utilisées, apportant une touche de raffinement aux intérieurs ; des surfaces 
à l’aspect unique et exclusif, particulièrement lisses, avec des effets entre mat et brillant, parfaitement adaptées aussi aux espaces de vie les plus modernes.

Die Platten dieser Kollektion interpretieren von Neuem eine der elegantesten Ausführungen, die zur Veredelung von Innenräumen verwendet werden; Oberflächen 
mit einer einzigartigen und exklusiven, besonders glatten Beschaffenheit und einer zwischen matt und glänzend liegenden Optik, die sich auch für sehr moderne 
Wohnbereiche hervorragend eignen.

LE LASTRE DI QUESTA COLLEZIONE REINTREPRETANO UNA DELLE FINITURE PIÙ ELEGANTI TRA QUELLE UTILIZZATE PER 
CONFERIRE RAFFINATEZZA AD AMBIENTI INTERNI; SUPERFICI DALL’ASPETTO UNICO ED ESCLUSIVO, PARTICOLARMENTE LISCE, 
CON EFFETTI TRA L’OPACO ED IL LUCENTE, ADATTISSIME A CONTESTI ABITATIVI ANCHE MOLTO MODERNI.

TORTORA

GRIGIO NERO

NR

NR NR

NRBI ANCO

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

Bia GL

BlaN ATURALE 
RE T TIF ICATO NR GOLD

10 mm

NATURALE RETTFICATO

90,2x180,7 36”x 72” 
90,2x90,2 36”x 36
45x90,2 18”x 36” ” 
59,5x59,5  24”x 24” 

45x90,2  
18"x36"

90,2x90,2  
36"x36"

90,2x180 ,7  
36"x72"

59,5x59,5  
24"x24"

concessione 
NR. PT0219

MOSAICO
30X30  12"x12"

POSA1/4
PER FORMATI 
RETTANGOLARI

MOSAICOMO

MO

MO MO

MO
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PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

1 - 1,63 30 48,90 1.215,00

2 - 1,63 24 39,12 972,00

3 - 1,218 30 36,54 840,00

3 - 1,062 40 42,84 948,00

10  mm

10  mm

10  mm

10  mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 1,00 30 30,00 570,00

5 - - 55 - 481,25

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO TORTORA GRIGIO NERO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

90,2x180,7  36"x72"

7350169
l 106

7350179
l 106

7350189
l 106

7350199
l 106

90,2x90,2  36"x36"

7350129
l 99

7350139
l 99

7350149
l 99

7350159
l 99

45x90,2  18"x36"

7350209
l 99

7350219
l 99

7350229 
l 99

7350239
l 99

59,5x59,5  24"x24"

7330195
l 81

7330205
l 81

7330215
l 81

7330225
l 81

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO TORTORA GRIGIO NERO

NATURALE RETTIFICATO NATURALE RETTIFICATO NATURALE RETTIFICATO NATURALE RETTIFICATO

30x30  12”x12”"

7330845
l 124

7330855
l 124

7330875
l 124

7330865
l 124

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA 
7,5x90,2  3"x36"

7350130
 40

7350140
 40

7350150
 40

7350160
 40
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D O C K S
2 43

1  DOCKS BIANCO cm 30x60
2  DOCKS ANTRACITE cm 30x60
3  DOCKS BEIGE cm 30x60
4  DOCKS AVORIO cm 30x60
5  DOCKS NERO cm 30x60
6  DOCKS GRIGIO cm 30x60
7  DOCKS NERO cm 60x60

 DOCKS GRIGIO cm 30x60
1

5 6

7
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D O C K S
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

The colours and the delicate shades, but especially the attractive appearance of the tiles make this collection one of the most popular for floors, especially 
in residential premises. 

Les couleurs, les nuances délicates, mais surtout l’aspect béton en font une des collections parmi les plus appréciées pour les revêtements de sols, surtout en milieu 
résidentiel.

Die Farben und sanften Abtönungen und vor allem der Zement-Look machen aus dieser Kollektion eine der meistgeschätzten für Bodenbeläge, vor allem in 
Wohnbereichen.

I COLORI, LE DELICATE SFUMATURE, MA SOPRATTUTTO IL LOOK DEI CEMENTI FANNO DI QUESTA COLLEZIONE UNA TRA LE PIÙ 
APPREZZATE PER PAVIMENTAZIONI SOPRATTUTTO NELL’AMBITO RESIDENZIALE.

FUGA > 3MM
PER NATURALE

Bia GL

Bla NOCE

NERO

CHOCOL ATE

ANTRACITE

BI ANCO

BEIGE

GRIGIO N NAVORIO

N

N

NNN

N

60x60  
24"x24"

45x45  
18"x18"

33,3x33,3
13"x13"

30x60  
12"x24"

N ATURALEN

10 mm

NATURALE  

60x60 24”x 24” 

9 mm

7,5 mm

NATURALE

30x60    12”x 24” 
45x45    18”x 18” 

NATURALE

33,3x33,3 13”x 13”

D O C K S

GOLD

concessione 
NR. PT0219

POSA1/4
PER FORMATI 
RETTANGOLARI
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D O C K S

10 mm

9  mm

9 mm

7,5 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,08 40 43,20 960,00

7 - 1,26 40 50,40 1.000,00

7 - 1,43 52 73,84 1.434,16

13 - 1,44 44 63,36 968,00

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO GRIGIO AVORIO BEIGE NOCE CHOCOLATE ANTRACITE NERO

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

60x60  24"x24"

7323305
l 68

7323315
l 68

7323295
l 68

7323345
l 68

7323335
l 68

7327565
l 68

7323285
l 68

7323325
l 68

30x60  12"x24"

7267112
l 60

7267106
l 60

7267086
l 60

7323356
l 60

7267126
l 60

7275456
l 60

7267093
l 60

7267073
l 60

45x45  18"x18"

7946585
l 60

7946595
l 60

7946575
l 60

7946625
l 60

7946615
l 60

7946825
l 60

7946565
l 60

7946605
l 60

33,3x33,3  13"x13"

7300146
l 54

7300136
l 54

7300116
l 54

7323366
l 54

7300156
l 54

7300306
l 54

7300126
l 54

7300106
l 54

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

32 - - 88 - 76,84

15 - - 44 - 76,99

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BIANCO GRIGIO AVORIO BEIGE NOCE CHOCOLATE ANTRACITE NERO

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

BATTISCOPA 
8x33,3   3”x13”

7300185
 8

  7300195
 8

7300175
 8

7300295
 8

7300215
 8

7300315
 8

7300165
 8

7300205
 8

STEP
33,3x33,3   13”x13”

7300255
 30

7300265
 30

7300235
 30

7300245
 30

7300285
 30

7300325
 30

7300225
 30

7300275
 30

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ
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B A D I A
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1  BADIA FRASSINO cm 20x120
 BADIA FRASSINO cm 30x120 
2  BADIA ACACIA cm 20x120
3  BADIA ROVERE cm 20x120
4  BADIA ACERO cm 20x120
5  BADIA CASTAGNO cm 20x120

 

2

3

4 5

B A D I A

ESSENTIALOF
stone 

2

3

4 5

NATUREMEE Tdesign 

I L
E

G
N

I  W
O

O
D

S
  B

O
IS

  H
O

L
Z

-O
P

T
IK

  L
A

S
 M

A
D

E
R

A
S

  Д
Е

Р
Е

В
О

3 0 7



B A D I A

B A D I A
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

For those who are looking for a personal style, combining contemporary taste with the natural elegance of wood, the Badia collection is the ideal solution. Badia porcelain 
floor tile panels, in a range of natural wood styles, make a strong statement which sets the mood for any interior. Beautiful flooring with lasting appeal, unaffected by 
passing fashions, Badia is the perfect match for all design solutions: its contemporary and discreetly elegant styling adds value to any interior.

Si vous recherchez un style bien à vous, qui allie esthétique contemporaine et élégance naturelle du bois, la collection Badia ne pourra que vous ravir. Les dalles en grès 
cérame, qui évoquent diverses essences de bois,donnent un caractère fort et original aux sols, les transformant en un élément central de votre intérieur. Conçue pour 
des sols d’une extraordinaire beauté, pensée pour dépasser les modes du moment et durer au fil des époques, en conservant toujours le même et immuable charme, 
Badia est une garantie dans le temps qui épouse parfaitement tous les styles ; il s’agit en effet d’une collection qui sait mettre en valeur et embellir toutes les ambiances, 
avec une touche moderne, élégante et sobre.

Wer einen persönlichen Stil sucht und einen zeitgenössischen Geschmack mit der natürlichen Eleganz des Holzes verbindet, hat keine andere Wahl, als sich von 
der Badia Kollektion faszinieren zu lassen. Die Platten aus Feinsteinzeug, welche die unterschiedlichen Holzessenzen widergeben, verleihen jedem Fußboden seine 
unvergleichlich individuelle Note, die in jedem Wohnambiente zum absoluten Protagonisten wird. Die Badia Kollektion wurde für Fußböden von außerordentlicher 
Schönheit entwickelt, ist zeitlos, stets modern und bewahrt gleichzeitig ihre unveränderliche Faszination. Sie ist eine langjährige Garantie, die sich an alle Stilrichtungen 
anpasst. Badia bereichert jedes Ambiente durch einen modernen, eleganten und gleichzeitig diskreten Touch. 

CHI RICERCA UNO STILE PERSONALE, CHE ASSOCI UN GUSTO CONTEMPORANEO ALLA NATURALE ELEGANZA DEL LEGNO, NON 
POTRÀ NON LASCIARSI AFFASCINARE DALLA COLLEZIONE BADIA. LE LASTRE IN GRES PORCELLANATO CHE RIPROPONGONO 
DIVERSE ESSENZE DEL LEGNO CONFERISCONO UN FORTE CARATTERE DISTINTIVO A OGNI PAVIMENTO CHE DIVENTA IL 
PROTAGONISTA ASSOLUTO DI OGNI CONTESTO ABITATIVO. IDEATA PER PAVIMENTI DI STRAORDINARIA BELLEZZA, PENSATI 
PER ANDARE OLTRE LE MODE DEL MOMENTO E DURARE NEGLI ANNI, MANTENENDO SEMPRE LO STESSO IMMUTATO FASCINO, 
BADIA È UNA GARANZIA  NEL TEMPO CHE SI SPOSA PERFETTAMENTE CON TUTTI GLI STILI; È UNA COLLEZIONE CHE SA SEMPRE 
VALORIZZARE ED ARRICCHIRE OGNI AMBIENTE CON TOCCO ATTUALE, ELEGANTE MA DISCRETO.
.

CASTAGNO

FRASSINO

ACERO TUI A

ROVERE

NR

NR

NR NR

NR

NRACACI A

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

POSA1/4
PER FORMATI
RETTANGOLARI

Bia GL

BlaN ATURALE 
RE T TIF ICATO NR GOLD

10 mm

NATURALE RETTFICATO

25x151,2 10”x 60” 
60x120 24”x 47” 
30x120 24”x 47”
20x120 8”x 47”

60x120  
24"x47"

25x151,2  
10"x60"

30x120  
12"x47"

20x120
8"x47"

concessione 
NR. PT0219

Scopri altre superfici
Discover other surfaces 
Découvrir d’autres surface 
Andere Oberflächen entdecken 
Descubrir otras superficies
открыть другие поверхности P.314
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10 mm

10 mm

10 mm

10 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,134 48 54,43 1.209,60

2 - 1,44 36 51,84 1.152,00

3 - 1,08 20 21,60 480,00

4 - 0,96 32 30,72 688,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

4 - - 45 - 478,80

2 - - 20 - 328,00

2 - - 20 - 328,00

2 - - 20 - 328,00

l 90
Codice di appartenenza per fascia di prezzo. Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix. Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich. Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50
Codice di appartenenza per fascia di prezzo. Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix. Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich. Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

B A D I A

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

ACACIA CASTAGNO FRASSINO ROVERE ACERO TUIA

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

25x151,2  10"x60"

7400389
l 111

7400419
l 111

7400409
l 111

7400379
l 111

7400369
l 111

7400399
l 111

60x120  24"x47"

7351725
l 91

7351845
l 91

7351735
l 91

7351715
l 91

7351705
l 91

7351745
l 91

30x120  12"x47"

7351885
l 91

7351915
l 91

7351905
l 91

7351875
l 91

7351865
l 91

7351895
l 91

20x120  8"x47"

7351665
l 93

7351855
l 93

7351685
l 93

7351655
l 93

7351645
l 93

7351675
l 93

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

ACACIA CASTAGNO FRASSINO ROVERE ACERO TUIA

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

BATTISCOPA 
10x120  4”x48”

7351666
 48

7351856
 48

7351686
 48

7351656 
 48

7351646
 48

7351676 
 48

ANGOLO GRADONE 
COSTA RET. SX
33,3x120x4  13”x48”x1,57”

7351669
 147

7351859
 147

7351689 
 147

7351659
 147

7351649
 147

7351679
 147

GRADONE 
COSTA RET. 
33,3x120x4  13”x48”x1,57”

7351667
 142

7351857
 142

7351687
 142

7351657
 142

7351647
 142

7351677 
 142

ANGOLO GRADONE 
COSTA RET. DX 
33,3x120x4  13”x48”x1,57”

7351668
 147

7351858
 147

7351688
 147

7351658
 147

7351648
 147

7351678
 147
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ACACIA TUIA FRASSINO

BADIA ROC
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B A D I A  R O C

B A D I A R O C
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

For those who are looking for a personal style, combining contemporary taste with the natural elegance of wood, the Badia collection is the ideal solution. Badia porcelain 
floor tile panels, in a range of natural wood styles, make a strong statement which sets the mood for any interior. Beautiful flooring with lasting appeal, unaffected by 
passing fashions, Badia is the perfect match for all design solutions: its contemporary and discreetly elegant styling adds value to any interior.

Si vous recherchez un style bien à vous, qui allie esthétique contemporaine et élégance naturelle du bois, la collection Badia ne pourra que vous ravir. Les dalles en grès 
cérame, qui évoquent diverses essences de bois,donnent un caractère fort et original aux sols, les transformant en un élément central de votre intérieur. Conçue pour 
des sols d’une extraordinaire beauté, pensée pour dépasser les modes du moment et durer au fil des époques, en conservant toujours le même et immuable charme, 
Badia est une garantie dans le temps qui épouse parfaitement tous les styles ; il s’agit en effet d’une collection qui sait mettre en valeur et embellir toutes les ambiances, 
avec une touche moderne, élégante et sobre.

Wer einen persönlichen Stil sucht und einen zeitgenössischen Geschmack mit der natürlichen Eleganz des Holzes verbindet, hat keine andere Wahl, als sich von 
der Badia Kollektion faszinieren zu lassen. Die Platten aus Feinsteinzeug, welche die unterschiedlichen Holzessenzen widergeben, verleihen jedem Fußboden seine 
unvergleichlich individuelle Note, die in jedem Wohnambiente zum absoluten Protagonisten wird. Die Badia Kollektion wurde für Fußböden von außerordentlicher 
Schönheit entwickelt, ist zeitlos, stets modern und bewahrt gleichzeitig ihre unveränderliche Faszination. Sie ist eine langjährige Garantie, die sich an alle Stilrichtungen 
anpasst. Badia bereichert jedes Ambiente durch einen modernen, eleganten und gleichzeitig diskreten Touch. 

CHI RICERCA UNO STILE PERSONALE, CHE ASSOCI UN GUSTO CONTEMPORANEO ALLA NATURALE ELEGANZA DEL LEGNO, NON 
POTRÀ NON LASCIARSI AFFASCINARE DALLA COLLEZIONE BADIA. LE LASTRE IN GRES PORCELLANATO CHE RIPROPONGONO 
DIVERSE ESSENZE DEL LEGNO CONFERISCONO UN FORTE CARATTERE DISTINTIVO A OGNI PAVIMENTO CHE DIVENTA IL 
PROTAGONISTA ASSOLUTO DI OGNI CONTESTO ABITATIVO. IDEATA PER PAVIMENTI DI STRAORDINARIA BELLEZZA, PENSATI 
PER ANDARE OLTRE LE MODE DEL MOMENTO E DURARE NEGLI ANNI, MANTENENDO SEMPRE LO STESSO IMMUTATO FASCINO, 
BADIA È UNA GARANZIA  NEL TEMPO CHE SI SPOSA PERFETTAMENTE CON TUTTI GLI STILI; È UNA COLLEZIONE CHE SA SEMPRE 
VALORIZZARE ED ARRICCHIRE OGNI AMBIENTE CON TOCCO ATTUALE, ELEGANTE MA DISCRETO.
.

FRASSINO

TUI ARR

RR

RRACACI A

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

POSA1/4
PER FORMATI
RETTANGOLARI

Bia GL

Bla GOLD

20 mm

NATURALE RETTFICATO

40x120 16”x47"

40x120  
16"x47"

ROC
RE T TIF ICATORR

2CM 

20  mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 - 0,96 32 30,72 1.443,84

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

ACACIA TUIA FRASSINO

ROC
RETTIFICATO

ROC
RETTIFICATO

ROC
RETTIFICATO

40x120  16"x47"

7333009
l 110

7333029
l 110

7333019
l 110

R11

ROC

concessione 
NR. PT0219

Scopri altre superfici
Discover other surfaces 
Découvrir d’autres surface 
Andere Oberflächen entdecken 
Descubrir otras superficies
открыть другие поверхности P.308
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B I O W O O D

2

2

3

41

1  BIOWOOD ACERO cm 15x90
2  BIOWOOD ROVERE cm 22,5x90
3  BIOWOOD FRASSINO cm 15x90
4  BIOWOOD PALISSANDRO cm 22,5x90

WARMWOOD
mood
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B I O W O O D
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

Biowood faithfully reproduces the appearance of certain woods using natural colours or treated with modern methods to give an amazing aesthetic effect 
that adapts well to any type of furnishing and style of residence. The surface is perfect for recreating the warmth of surroundings and floors in wood.

Biowood reproduit fidèlement plusieurs essences de bois avec une coloration naturelle ou traités de manière moderne avec un effet esthétique extraordinaire qui 
s’adapte bien à tout type d’ameublement et de style d’habitation. La surface est idéale pour recréer la chaleur propre au bois, lorsqu’on le vit et que l’on marche dessus.

Biowood reproduziert getreu einige Holzarten, die eine natürliche Färbung aufweisen oder modern behandelt wurden. Dabei wird ein außergewöhnlicher 
optischer Effekt erzielt, der zu allen Arten von Einrichtungen und Wohnstilen passt. Die Oberfläche ist ideal, um die eigene Lebenswärme neu zu erzeugen 
und auf Holz zu gehen.

BIOWOOD RIPRODUCE FEDELMENTE ALCUNE ESSENZE DI LEGNI CON COLORAZIONE NATURALE O MODERNAMENTE TRATTATI 
CON UNO STRAORDINARIO EFFETTO ESTETICO CHE BEN SI ADATTA AD OGNI TIPO DI ARREDO E STILE ABITATIVO. 
LA SUPERFICIE È IDEALE PER RICREARE IL CALORE PROPRIO DEL VIVERE E CAMMINARE SUL LEGNO.

Bia GL

Bla

FAGGIO

ROVERE WENGÈ

ACERO

PALISSANDRO

TIGLIO

OLMO

OLIVO FRASSINONR NR NR

NR NR NR

NR NR NR

10 mm

NATURALE RETTIFICATO  

45x90    18”x 36” 
22,5x90  9”x 36” 
15x90     6”x 36”

B I O W O O D

GOLD

15x90
6"x36"

45x90  
18"x36"

22,5x90 
9"x36"

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

POSA1/4
PER FORMATI
RETTANGOLARI

concessione 
NR. PT0219
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B I O W O O D

10 mm

10 mm

10 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,215 30 36,45 814,00

6 - 1,215 36 43,74 972,00

8 - 1,08 48 51,84 1.200,00

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

5 - - 55 - 481,25

4 - - 20 - 40,00

2 - - 20 - 40,00

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

TIGLIO OLIVO FRASSINO OLMO FAGGIO ACERO PALISSANDRO ROVERE WENGÈ

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

BATTISCOPA 
7,5x90    3”x36”

7948645
 40

7948615
 40

7948605
 40

7948635
 40

7949115 
 40

7948595
 40

7948665 
 40

7948625
 40

7948655 
 40

TORELLO 
GRADINO RETTIFICATO 
4x60    1,5”x24”

7948489
 99

7948459
 99

7948449
 99

7948469
 99

7949129
 99

7948439
 99

7948509
 99

7948479
 99

7948499
 99

TORELLO SET 
ANGOLARE RETTIFICATO 
4x60    1,5”x24”

7948569
 126

7948539
 126

7948529
 126

7948559
 126

7949139
 126

7948519
 126

7948589
 126

7948549
 126

7948579
 126

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

TIGLIO OLIVO FRASSINO OLMO FAGGIO ACERO PALISSANDRO ROVERE WENGÈ

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

45x90  18"x36"

7948405
l 85

7948215
l 85

7948205
l 85

7948365
l 85

7949065
l 85

7948195
l 85

7948185
l 85

7948225
l 85

7948175
l 85

22,5x90  9"x36"

7948415
l 85

7948275
l 85

7948265
l 85

7948375
l 85

7949075
l 85

7948255
l 85

7948245
l 85

7948285
l 85

7948235
l 85

15x90  6"x36"

7948425
l 85

7948335
l 85

7948325
l 85

7948385
l 85

7949085
l 85

7948315
l 85

7948305
l 85

7948345
l 85

7948295
l 85
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TA B U L A

1
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2 4

3

1  TABULA CEMBRO cm 20x120
2  TABULA TUPELO cm 30x120

 TABULA TUPELO cm 20x120
 TABULA TUPELO cm 15x120
3  TABULA CIPRESSO cm 20x120

 TABULA CIPRESSO cm 15x120
4  TABULA LARICE cm 20x120

 KOMPAKT AVORIO cm 59,5x59,5

T A B U L A

VALUEOF
nature 
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0 0 5

CIPRESSO

PECAN

TEAK 

EBANO TUPELO

CEMBRO L ARICENR NR NR

TA B U L A
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

10  mm

NATURALE RETTIFICATO

60x120  24”x 47” 
30x120  12”x 47”
20x120  8”x 47”

Bia GL

“Wood effect” porcelain tiles have long ceased to be a simple covering for floors; thanks to digital technology, they have evolved into a significant element for interior 
design. In the forefront of the new trends in living – and not just for urban dwelling – they succeed in creating warm, welcoming atmospheres equivalent to an armchair 
or other furnishing elements, thus establishing themselves as one of the most appealing on-trend features in the design and creation of residential premises. 

Cela fait bien longtemps que le grès cérame « effet bois » n’est plus simplement utilisé en revêtement de sol, mais a évolué grâce à la technologie numérique, 
devenant un élément caractéristique des aménagements intérieurs. En première ligne des nouvelles tendances en matière d’habitat, urbain mais pas seulement, il 
crée des atmosphères chaudes et accueillantes, au même titre qu’un fauteuil ou un autre meuble, et se confirme comme l’une des tendances les plus appréciées 
dans la conception et la réalisation de solutions résidentielles.

Schon seit geraumer Zeit ist Steinzeug in “Holzoptik” nicht mehr nur eine einfache Fußbodenverkleidung, sondern hat sich dank der digitalen Technologie zu einem 
kennzeichnenden Element des Interior Designsentwickelt.
An der Spitze der - nicht nur urbanen - neuen Wohntendenzen ist es in der Lage, ebenso wie ein Sessel oder andere  Einrichtungselemente , gemütliche und warme 
Atmosphären zu schaffen; es bestätigt sich so als einer der beliebtesten Trends bei  der Planung und Realisierung von Wohnräumen.

DA TEMPO IL GRES PORCELLANATO AD “EFFETTO LEGNO” NON È PIÙ UN SEMPLICE RIVESTIMENTO PER PAVIMENTO, MA 
SI È EVOLUTO, GRAZIE ALLA TECNOLOGIA DIGITALE, COME UN ELEMENTO CARATTERIZZANTE DELL’INTERIOR DESIGN.
IN TESTA ALLE NUOVE TENDENZE DELL’ABITARE, NON SOLO URBANO, RIESCE A REGALARE ATMOSFERE ACCOGLIENTI 
E CALDE AL PARI DI UNA POLTRONA O ALTRI ELEMENTI D’ARREDO, CONFERMANDOSI UNA DELLE TENDENZE PIÙ 
APPREZZATE DELLA PROGETTAZIONE E REALIZZAZIONE ABITATIVA.

Bla

T A B U L A

GOLD

60x120  
24"x47"

30x120  
12"x47"

20x120
8"x47"

N ATURALE 
RE T TIF ICATO NR 

MOSAICO STUOIA 
30x30
12”x12”

MOSAICO QUADROTTA 
30x60
12”x24”

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

POSA1/4
PER FORMATI
RETTANGOLARI

NR NR NR

NR

concessione 
NR. PT0219
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10 mm

10 mm

10 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

2 - 1,44 36 51,84 1.152,00

3 - 1,08 20 21,60 480,00

4 - 0,96 32 30,72 688,00

 

T A B U L A

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

11 - 0,97 36 34,92 723,60

4 - 0,72 30 21,60 447,00

4 - - 45 - 478,80

4 - - 7 - 224,00

2 - - 20 - 328,00

2 - - 20 - 328,00

2 - - 20 - 328,00

 

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

CIPRESSO CEMBRO LARICE PECAN EBANO TUPELO TEAK 

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

MOSAICO STUOIA 
30x30  12”x12”

7350759
l 141

7350739
l 141

7350779
l 141

7350719
l 141

7350769
l 141

7350729
l 141

7350749
l 141

MOSAICO QUADROTTA 
30x60  12”x24”

7350829
l 133

7350809
l 133

7350849
l 133

7350789
l 133

7350839
l 133

7350799
l 133

7350819
l 133

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BATTISCOPA
10x120  4”x48”

7350379
 48

7350369
 48

7350399
 48

7350409
 48

7350389
 48

7350429
 48

7350419
 48

STEP
30x120  12”x48”

7350449
 106

7350439
 106

7350469
 106

7350479
 106

7350459
 106

7350499
 106

7350489
 106

GRADONE 
(ASSEMBLATO) COSTA RETTA
33x120x4  13”x48” x1,57”

7350519
 142

7350509
 142

7350539
 142

7350549
 142

7350529
 142

7350569
 142

7350559
 142

ANGOLARE GRADONE SX
COSTA RETTA (ASSEMBLATO) 
33x120x4  13”x48” x1,57”

7350659
 147

7350649
 147

7350679
 147

7350689
 147

7350669
 147

7350709
 147

7350699
 147

ANGOLARE GRADONE DX
COSTA RETTA (ASSEMBLATO) 
33x120x4  13”x48” x1,57”

7350589
 147

7350579
 147

7350609
 147

7350619
 147

7350599
 147

7350639
 147

7350629
 147

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

CIPRESSO CEMBRO LARICE PECAN EBANO TUPELO TEAK 

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

60x120  24”x47”

7350269
l 91

7350259
l 91

7350329
l 91

7350289
l 91

7350279
l 91

7350309
l 91

7350299
l 91

30x120  12”x47”

7350201
l 91

7350211
l 91

7350339
l 91

7350191
l 91

7350241
l 91

7350221
l 91

7350231
l 91

20x120  8”x47”

7350141
l 93

7350151
l 93

7350349
l 93

7350131
l 93

7350181
l 93

7350161
l 93

7350171
l 93
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VERMONTPRO

1
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1  VERMONT PRO PINE cm 30X241
2  VERMONT PRO OAK cm 30X241
3  VERMONT PRO SPRUCE cm 30X241
4  VERMONT PRO MAPLE cm 30X2412

3

4

 NATUREMEE T
innovation 
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V E R M O N T  P R O

V E R M O NT P R O
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

The charm of nature alongside the technology of porcelain tiles; the beauty of wood is interpreted by slabs and border tiles of various sizes with 6,5/5 mm. 
tickness. Rooms are clothed in natural elegance, to seduce with their material effect. For indoors, on floors and walls.

Le charme de la nature plus la technologie du grès cérame. Des dalles et des lames de différentes dimensions avec épaisseur 6,5/5 mm. qui interprètent la 
beauté du bois. Les espaces se revêtent d’une élégance naturelle pour séduire grâce à la matière. En intérieur en revêtements de sols et murs.

Der Scharm der Natur mit der Technologie von Feinsteinzeug. Die Schönheit von Holz, interpretiert von Platten und Leisten mit Dicke 6,5/5 mm in verschiedenen 
Größen. Die Ambiente kleiden sich mit natürlicher Eleganz und verführen mit der Materie. Für Innenbereiche, als Bodenbelag und Wandverkleidung.

IL FASCINO DELLA NATURA CON LA TECNOLOGIA DEL GRES PORCELLANATO. LA BELLEZZA DEL LEGNO INTERPRETATA 
DA LASTRE E LISTONI DI VARIE DIMENSIONI A SPESSORE 6,5/5 MM. GLI AMBIENTI SI VESTONO DI NATURALE ELEGANZA 
PER SEDURRE CON LA MATERIA. PER INTERNI A PAVIMENTO E RIVESTIMENTO.
.

M APLE

SPRUCE

ELM OAK

PINE

NR

NR

NR NR

NR

NRELDER

FUGA 2MM
PER RETTIFICATO

POSA1/4
PER FORMATI
RETTANGOLARI

Bia GL

BlaN ATURALE 
RE T TIF ICATO NR GOLD

30x120 
12x47"

30x241  
12"x95"

20x120 
8"x47"

6,5 mm

5 mm

PANT 195 C

C 33
M 84
Y 51
K 42

NATURALE  RETTIFICATO

30x241  12”x 95” 

NATURALE  RETTIFICATO

30x120  12”x 47” 
20x120   8”x 47” 

concessione 
NR. PT0219
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PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

4 - 2,90 20 58,00 1.784,00

6 - 2,16 20 43,20 480,00

8 - 1,92 32 61,44 750,08

l 90
Codice di appartenenza per fascia di prezzo. Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix. Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich. Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50
Codice di appartenenza per fascia di prezzo. Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix. Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich. Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

V E R M O N T  P R O

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

ELDER MAPLE SPRUCE PINE ELM OAK

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

BATTISCOPA 
7,5x120  3 ”x48”

T220646
 52

T220626
 52

T220606
 52

T220596
 52

T220616
 52

T220636
 52

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

4 - - 45 - 478,80

6,5 mm

5 mm

5 mm

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

ELDER MAPLE SPRUCE PINE ELM OAK

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

30x241  12"x95"

T211415
l 118

T211395
l 118

T211375
l 118

T211365
l 118

T211385
l 118

T211405
l 118

30x120 12x47"

T220645
l 93

T220625
l 93

T220605
l 93

T220595
l 93

T220615
l 93

T220635
l 93

20x120 8"x47"

T220585
l 93

T220565
l 93

T220545
l 93

T220535
l 93

T220555
l 93

T220575
l 93
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TERRACOT TA  COT TO  COT TO  LOS COT TOS  КОТ ТО
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I L  C A S A L E

1

HEARTANDSOUL
into tradition 
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2

3

I L  C A S A L E

2

3 4 6

I L  C A S A L E

5

1  IL CASALE TORTORA  cm 60x60
2  IL CASALE TERRA  cm 60x60
3  IL CASALE BEIGE  cm 45x45
4  IL CASALE COTTO  cm 60x60
5  IL CASALE GRIGIO  cm 60x60
6  IL CASALE BIANCO  cm 60x60
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TERRA TORTORA

BEIGE NR 

GRIGIO COT TO

BI ANCO

I L  C A S A L E
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

A cement effect with slabs offering variations in colour tones, which guarantee a very natural colour shading. This collection, reminding us also of traditional 
“pastellone” floors, has a full range of colours, including some very “Mediterranean” ones. It is recommended for indoor floors in residential and commercial 
premises, and is ideal for renovation and restructuring works. Also for outdoor floors in the grip version. 

Aspect béton avec des dalles effet dénuancé, qui garantissent un rendu de couleurs fondues très naturel. Cette collection, qui rappelle aussi les carrelages 
en “pastellone”, présente une vaste gamme de couleurs, dont certaines sont très méditerranéennes. Conseillée en revêtement de sols intérieurs résidentiels 
et commerciaux, idéale en cas de réhabilitation et restauration. Également pour revêtement de sol extérieur avec la version grip.

Zement-Effekt mit abgetönten Platten, die einen sehr natürlich wirkenden nuancierten Farbeffekt sichern. Diese Kollektion, die auch an die Boden-Wand 
Spachtel „Pastellone“ erinnert, bietet ein umfangreiches Farbsortiment mit einigen sehr mediterranen Farben. Geeignet für Innenböden in Wohn- und 
Handelsbereichen, ideal für Renovierungen und Umstrukturierungen. In der Non-slip-Ausführung auch für Außenböden.

EFFETTO CEMENTO CON LASTRE STONALIZZATE, CHE GARANTISCONO UN EFFETTO CROMATICO SFUMATO MOLTO 
NATURALE. QUESTA COLLEZIONE CHE RICORDA ANCHE I PAVIMENTI IN “PASTELLONE” HA UN’AMPIA GAMMA DI COLORI 
ALCUNI DEI QUALI MOLTO MEDITERRANEI. INDICATA PER PAVIMENTAZIONI INTERNE RESIDENZIALI E COMMERCIALI, 
IDEALE PER RECUPERI E RISTRUTTURAZIONI. ANCHE PER PAVIMENTI ESTERNI NELLA VERSIONE GRIP

N ATURALEN

60x60  
24"x24"

45x45  
18"x18"

FUGA > 3MM
PER NATURALE

Bia GL

Bla

9 mm

NATURALE
GRIP 

45x45   18”x 18” 

10 mm

NATURALE 

60x60   24”x 24” 

GOLD

GRIP G   

NR  G   

NR  G   

NR  G   NR  G   

NR  G   

 G   

concessione 
NR. PT0219
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PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

3 - 1,08 40 43,20 970,00

7 - 1,42 26 36,92 720,20

10 mm

9 mm

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

14 - - 40 - 498,40

12 - - 44 - 264,00

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BEIGE BIANCO GRIGIO COTTO TERRA TORTORA

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

BATTISCOPA 
7,5x60  3”x24” 

7330136
 24

7330096 
 24

7330146
 24

7330116
 24

7330106 
 24

7330126
 24

BATTISCOPA 
9x45  3,5”x18”

7946962 
 18

7946922 
 18

7946972  
 18

7946942 
 18

7946932
 18

7946952 
 18

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BEIGE BIANCO GRIGIO COTTO TERRA TORTORA

NATURALE GRIP NATURALE GRIP NATURALE GRIP NATURALE GRIP NATURALE GRIP NATURALE GRIP

60x60  24"X24"

7330137
l 68

7330097
l 68

7330147
l 68

7330117
l 68

7330107
l 68

7330127
l 68

45x45  18"x18"

7946965
l 60

7946991
l 60

7946925
l 60

7947001
l 60

7946975
l 60

7947011
l 60

7946945
l 60

7942021
l 60

7946935
l 60

7942031
l 60

7946955
l 60

7942041
l 60

I L  C A S A L E 
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N N N

G O N Z A G A
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

Colour shading, the inclusion of different materials and the very slight irregularities on the surface are the typical features of floors in the Mantuan “cotto”, 
which inspires this collection. Produced in two basic sizes, it is suitable for both indoors and outdoors. 

Les nuances, les inclusions de matière et les très légères irrégularités de la surface, sont les caractéristiques typiques de la terre cuite de Mantoue dont cette 
collection s’inspire. Produite en 2 formats de base, elle est conseillée en intérieur comme en extérieur.

Die Nuancen, materischen Einschlüsse und ganz leichten Unregelmäßigkeiten der Oberfläche sind typische Eigenschaften der Böden aus Cotto Mantovano, 
an denen sich die Kollektion inspiriert. In 2 Grundformaten erzeugt, sowohl für Innen- wie auch Außenbereiche geeignet. 

LE SFUMATURE, LE INCLUSIONI MATERICHE E LE LEGGERISSIME IRREGOLARITÀ DELLA SUPERFICIE,  SONO 
CARATTERISTICHE TIPICHE DEI PAVIMENTI IN COTTO MANTOVANO AL QUALE È ISPIRATA QUESTA COLLEZIONE. 
PRODOTTA IN 2 FORMATI BASE, È ADATTA SIA IN INTERNO CHE IN ESTERNO.

33,3x33,3
13"x13"

16,5x33,3
6,5"x13"

FUGA > 3MM
PER NATURALE

Bia GL

Bla

8 mm

NATURALE 

33,3x33,3   13”x 13” 
16,5x33,3   6,5”x 13” 

GOLD

R9

concessione 
NR. PT0219

TERRA ROSSO AVAN A

8 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

14 - 1,55 44 68,20 1.100,00

16 - 0,88 68 59,84 1.156,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

32 - - 88 - 1188,00

2 - - 20 - 130,00

6 - - 20 - 306,00

13 - - 44 - 1.100,00

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

TERRA ROSSO AVANA

NATURALE NATURALE NATURALE

33,3x33,3  13”x13”

7391210
l 60

7391220
l 60

7391200
l 60

16,5x33,3  6,5”x13”

7278211
l 81

7278221
l 81

7278231
l 81

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

TERRA ROSSO AVANA

NATURALE NATURALE NATURALE

BATTISCOPA 
8x33,3  3”x13”

7701560
 12

7701550
 12

7701540
 12

GRADONE ANGOLARE
33,3x33,3  13”x13”

7356650
 93

7356680
 93

7356660
 93

GRADONE
33,3x33,3  13”x13”

7356640
 66

7356710
 66

7356690
 66

STEP
33,3x33,3  13”x13”"

7391320
 35

7391330
 35

7391310
 35

8 mm

N ATURALE N 
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FUGA > 3MM
PER NATURALE

Bia GL

Bla

7,5 mm

NATURALE 

33,3x33,3   13”x 13” 

GOLD

OCRA

VERDE

GRIGIO BLU

BEIGE ROSSOCOT TO

0 0 5

N

N N N

N N

N

N ATURALE N 

M A S T R I
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

Elegant terracotta for interiors with slabs produced both in the classic colours and in Mediterranean colours, to be used in renovations and in new buildings, 
creating surroundings with a rustic feel. Also suitable for bathroom and kitchen walls with size 10x10. 

Élégante terre cuite pour intérieur avec des dalles produites dans les couleurs classiques mais aussi dans des teintes méditerranéennes, elle est utilisée 
lors de restaurations et dans des constructions récentes, pour des espaces de goût rustique. Également pour les revêtements muraux de salles de bains et 
cuisines avec le format 10x10.

Eleganter Cotto für Innenbereiche mit Platten in sowohl klassischen als auch mediterranen Farben. Wird in Umstrukturierungen und Neubauten verlegt, um 
Ambiente mit rustikalem Geschmack zu gestalten. Auch im Format 10x10 für Wandverkleidungen in Badezimmern und Küchen.

COTTO ELEGANTE PER INTERNI CON LASTRE PRODOTTE SIA NEI COLORI CLASSICI CHE IN COLORAZIONI MEDITERRANEI 
VIENE UTILIZZATO IN RISTRUTTURAZIONI ED IN EDIFICI DI NUOVA COSTRUZIONE PER AMBIENTI DAL GUSTO RUSTICO. 
ANCHE PER RIVESTIMENTI DA BAGNO E CUCINA CON IL FORMATO 10X10.

33,3x33,3
13"x13"

concessione 
NR. PT0219
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7,5  mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

13 - 1,44 44 63,36 980,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

32 - - 88 - 1.126,4

12 - - 44 - 1.122,00

6 - - 20 - 306,00

2 - - 20 - 130,00

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

M A S T R I

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

BEIGE COTTO ROSSO OCRA GRIGIO BLU VERDE

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

BATTISCOPA 
8x33,3  3”x13”

7701279
 8

7701299
 8

7701269
 8

7701289
 8

7701249
 8

7701259
 8

7701309
 8

STEP 
33,3x33,3  13”x13”

7300324
 30

7300334
 30

7300314
 30

7300344
 30

7300294
 30

7300304
 30

7300354
 30

GRADONE
33,3x33,3  13”x13”

7357714
 66

7357724
 66

7357704
 66

7357734
 66

7357684
 66

7357694
 66

7357744
 66

GRADONE ANGOLARE
33,3x33,3  13”x13”

7357784
 93

7357794
 93

7357774
 93

7357804
 93

7357754
 93

7357764
 93

7357814
 93

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BEIGE COTTO ROSSO OCRA GRIGIO BLU VERDE

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

33,3x33,3  13”x13”

7359305
l 54

7359315
l 54

7359325
l 54

7359295
l 54

7359345
l 54

7359285
l 54

7359335
l 54
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S I E N A
TECHNICAL 
FEATURES
and colours

A rustic flavour suitable for anybody who wishes to own a home with a warm feel. The collection is recommended for indoor floors in 5 tones of the classic 
terracotta colour. 

Un style rustique convenant à tous ceux qui aiment un environnement chaleureux. Collection conseillée en revêtement de sol intérieur en 5 couleurs dans 
les tons classiques de la terre cuite.

Rustikaler Geschmack, für alle, die ein Heim mit warmer Ausstattung wünschen. Die Kollektion in 5 klassischen Cotto-Farben eignet sich für Böden in 
Innenbereichen.

SAPORE RUSTICO ADATTO A CHIUNQUE DESIDERI POSSEDERE UNA CASA DALLA CALDA AMBIENTAZIONE. COLLEZIONE 
INDICATA PER PAVIMENTI INTERNI IN 5 TONI DAI COLORI CLASSICI DEL COTTO

33,3x33,3
13"x13"

FUGA > 3MM
PER NATURALE

Bla

7,5 mm

NATURALE 

33,3x33,3   13”x 13” 

Bia GL

GOLD

concessione 
NR. PT0219

ROSA OCRATERRA

GRIGIO BEIGE

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

13 - 1,44 44 63,36 980,00

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

32 - - 88 - 1.126,44

15 - - 48 - 1.200,00

6 - - 20 - 270,00

2 - - 20 - 116,00

7,5  mm

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

ROSA TERRA OCRA GRIGIO BEIGE

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

33,3x33,3  13"x13"

7354674
l 53

7354684
l 53

7354714
l 53

7354694
l 53

7354704
l 53

PEZZI SPECIALI
TRIMS 
ACCESSOIRES 
FORMSTÜCKE 
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

ROSA TERRA OCRA GRIGIO BEIGE

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

BATTISCOPA 
8x33,3  3”x13”

7701379
 8

7700509
 8

7701389
 8

7700429
 8

7700349
 8

STEP
33,3x33,3  13”x13”

7354864
 30

GRADONE 
33,3x33,3  13”x13”

7356264
 66

7357314
 66

7356164
 66

7356744
 66

7356384
 66

GRADONE ANGOLARE 
33,3x33,3  13”x13”

7356274
 93

7357324
 93

7356174
 93

7356754
 93

7356394
 93
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COLOURS

GHI ACCIO

CHIN A MOKA

AVORIO

BLU

BI ANCO

CIELO

PISTACCHIO OCRAN N N

N N N

N N N
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DECORI
DECORI 
DECORS 
DÉCORS 
DEKORE DECORACIONES 
ДЕКОРЫ

 
PROFILO ARANCIO
0,8x20  0,2”x8”

7066203
 30

 
PROFILO BLU
0,8x20  0,2”x8”

7066233
 18

 
PROFILO VERDE
0,8x20  0,2”x8”

7066213
 30

 
PROFILO ROSSO
0,8x20  0,2”x8”

7066223
 30

 
STUOIA 
20x20  8”x8”

7067439
 65

 
AMBRA LISTELLO FRUTTA
2,5x20  1”x8”

7066243
 24

 
ACCIAIO LISTELLO
2x20  1”x8”

7605309
 50

 
TABACCO LISTELLO COLOR
2,5x20  1”x8”

7066183
 40

 
PIETRA LISTELLO COLOR
2,5x20  1”x8”

7066193
 40

6,5 mm

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro 

palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

35 1,4 72 100,80 1.519,20

PESI , MISURE E CONTENUTO DEI COLLI

Pezzi per collo
Pcs for box 
Pcs boite 

Stück pro karton
Piezas pro caja

Штук нa мecтo

Mq per lastra
Sqm for slab

M2/plaque
M2 pro platten
Mq pro plaja

Кв.м нa мecтo

Mq per collo 
Sqm for box 

M2/boite  
M2 pro karton
Mq pro caja

Кв.м нa мecтo

Colli per paletta
Boxes for pallet

Boite/pal
Kartons pro palette
Cajas por paletas 
Мecт нa пoддoн

Mq per paletta
Sqm for pallet

M2/pal
M2 pro palette
Mq por paletas
Кв.м нa пoддoн

Kg per paletta
Kgs for pallet

Kg/pal
Kg pro palette

Kgs por paletas
Кг нa пoддoн

6 - - 20 - 12,00

6 - - 20 - 12,00

6 - - 20 - 12,00

6 - - 20 - 12,00

3 - - 20 - 31,00

6 - - 20 - 12,00

6 - - 20 - 12,00

6 - - 20 - 12,00

6 - - 20 - 12,00

 

l 90

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre.
Code d’appartenace par classe de prix
Articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
Artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются кв. метрами

 50

Codice di appartenenza per fascia di prezzo. 
Articoli venduti a pezzo.
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
Articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
Artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. Articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому сегменту. 
Артикулы, которые продаются поштучно

CATEGORIA PREZZO 
PRICELEVEL  CATEGORIE PRIX  
PREISKLASSE  CATEGORÍA DE PRECIO  
КАТЕГОРИЯ ЦЕНЫ

Bia GL

Bla

7,5 mm

NATURALE 

20x20   8”x 8” 

GOLD

FORMATI
SIZE. 
FORMAT.
FORMATE.
FORMATO.
ФорМаТ

BIANCO PISTACCHIO OCRA CIELO GHIACCIO AVORIO BLU CHINA MOKA

NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE NATURALE

20x20  8"x8"

7000631
l 60

7189345
l 70

7189335
l 70

7189324
l 60

7189314
l 60

7189301
l 60

7742513
l 70

7000943
l 70

7000933
l 70

STUOI A

PROFILO ARANCIO

PROFILO VERDE

PROFILO BLU

PROFILO ROSSO LISTELLO PIE TRA

LISTELLO AMBRA

LISTELLO ACCI AIO

LISTELLO TABACCO

concessione 
NR. PT0219
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U T I L IT Ydecors

MATITE ANGOLARI

ORO ORO

ARGENTO

ANTRACITE

ARGENTO

ANTRACITE

BRONZO

BRILL

DANCE BRILL ANTRACITE

LISTELLO

ORO

ACCI AIO

BACCHETTA

DANCE FUMO

BACCHETTA

DANCE ROSSO

FASCIA METAL

MUSCHIO VERBEN A PATCHOULY

FASCIA CLASSICA

ROSATO TORTORA/ARDESI A

ANGOLO

FASCIA GEOBORDO AMBRA

VERDE ROSSO

FORMELLA VETRO

BRILL BACCHETTA LISTELLO MATITE ANGOLARI FASCIA METAL FASCIA CLASSICA ANGOLO BORDO 
AMBRA

FASCIA 
GEO FORMELLA VETRO

DANCE BRILL 
ANTRACITE DANCE FUMO DANCE ROSSO ORO ACCIAIO ORO ARGENTO ANTRACITE BRONZO ORO ARGENTO ANRACITE MUSCHIO VERBENA PATCHOULY ROSATO TORTORA/

ARDESIA VERDE ROSSO

2,5x60
rettificato  

1”x24”

1,5x60
rettificato  
0,8”x24”

5x30
2”x12”

1x60
rettificato  
0,4”x24”

1x60
rettificato  
0,4”x24”

5x45  
2”x18”

10x45
4”x18”

10x10
4”x4”

3x30
1,2”x13”

11x34
4,9”x13”

20x60
8”x24”

7320795
pc. box 8

 66

7320829
pc. box 6

 79

7320819
pc. box 6
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SEZIONE TECNICA
TECHNICAL SECTION 
SECTION TECHNIQUE
TECHNISCHER ABSCHNITT

SOLUZIONI COMPOSITIVE
COMPOSITIONAL OPPORTUNITIES
QUELQUES SOLUTION POSSIBLES
GESTALTUNGSLÖSUNGEN

cm 30x120  60%
cm 20x120  40% 

cm 22x90  57,7%
cm 11x90  42,3% 

cm 30x120  51,72%  (5 pcs)
cm 20x120  48,28%   (7 pcs)

cm 30x120  61%  (6 pcs)
cm 20x120  59%  (8 pcs)

cm 30x60  54,54%
cm 15x60  27,27% 
cm 10x60  18,18%

cm 45x90  57%
cm 22,5x90  29% 

cm 15x90  14%

cm 30x30  50%
cm 15x30  50% 

cm 60x60  50%
cm 30x60  50% 

cm 30x30  27%
cm 30x60  50% 

cm 15x15  13%
cm 15x30  7% 

POSA CONSIGLIATA PER 
FORMATI RETTANGOLARI

1/2 
NO-No-Non-Nein

1/4 
SÌ-yes-oui-ja

SOLUZIONI COMPOSITIVE
Compositional opportunities
Quelques solution possibles
Gestaltungslösungen

363 MANUTENZIONE E PULIZIA 
DI PAVIMENTI E RIVESTIMENTI
Maintenance and cleaning of 
floors and walls
Entretien et nettoyage des sols 
et revêtements
Instandhaltung und Reinigung von 
Fussböden und Verkleidungen

369

MASSETTO DI SOTTOFONDO E GIUNTI
Foundation base and joints
Base en ciment et joints
Estrich und dehnungsfugen

366 GUIDA ALLA POSA - TILE PRO
TILE PRO-guide for the installation
TILE PRO-guide d'installation
TILE PRO-verlegeanleitung

372 

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
General sales conditions
Conditions générales de vende
Allgemeine verkaufsbedingungen

380POSA IN OPERA
Laying
Pose
Verlegung

367

STUCCATURA DELLE FUGHE
Joint grouting 
Masticage
Stuken der fugen

368
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SOLUZIONI COMPOSITIVE
COMPOSITIONAL OPPORTUNITIES
QUELQUES SOLUTION POSSIBLES
GESTALTUNGSLÖSUNGEN

cm 30x30  33,34%
cm 30x60  66,66% 

cm 15x15  11%
cm 30x60  89% 

cm 45x45  42,86%
cm 30x30  19,05% 

cm 30x60  38,09%

cm 15x30  33,3%
cm 30x30  66,7% 

cm 45x45  64,29%, cm 30x30  28,57%
cm 15x15  7,14% 

cm 30x30  57,14%, cm 15x30  28,57%
cm 15x15  14,29% 

cm 30x60  43%, cm 15x60  43%
cm 10x60  14% 

cm 30x30  57,14%
cm 15x30  28,57%
cm 15x15  14,29% 

cm 60x60  57,14%
cm 30x60  28,57%
cm 30x30  14,29% 

cm 60x60  80%
cm 30x30  20% 

cm 30x30  80%
cm 15x15  20% 

POSA CONSIGLIATA PER 
FORMATI RETTANGOLARI

1/2 
NO-No-Non-Nein

1/4 
SÌ-yes-oui-ja

SOLUZIONI COMPOSITIVE
COMPOSITIONAL OPPORTUNITIES
QUELQUES SOLUTION POSSIBLES
GESTALTUNGSLÖSUNGEN

cm 30x60  47,06%, 
cm 45x45  59,94% 

cm 20x40  100%

cm 20x40  50%
cm 20x20  50% 

cm 20x40  66,67%
cm 20x20  33,33% 

cm 20x40  50%
cm 20x20  50% 

cm 20x40  100%

cm 20x40  88,9%
cm 20x20  11,1% 

cm 20x40  66,67%
cm 20x20  33,33% 

cm 20x40  66,67%
cm 20x20  33,33% 

POSA CONSIGLIATA PER 
FORMATI RETTANGOLARI

1/2 
NO-No-Non-Nein

1/4 
SÌ-yes-oui-ja
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MASSETTO DI SOTTOFONDO E GIUNTI
FOUNDATION BASE AND JOINTS
BASE EN CIMENT ET JOINTS 
ESTRICH UND DEHNUNGSFUGEN

PER SUPERFICI DA PAVIMENTARE MOLTO ESTESE, CONSIGLIAMO 
DI PRESTARE ATTENZIONE ALLA PROGETTAZIONE DELLE 
STRUTTURE DI SOTTOFONDO. 
INFATTI SONO DA TENER CONTO LE SEGUENTI PROBLEMATICHE:
1. LA DILATAZIONE TERMICA;
2. LA DEFORMAZIONE O FESSURAZIONE DOVUTE AL RITIRO E 
ASCIUGAMENTO DEI MATERIALI;
3. L’ASSESTAMENTO DELLA STRUTTURA. SOTTOFONDI POSATI IN 
OPERA SU STRATI COMPRIMIBILI, ESEMPIO ISOLANTI TERMICI, 
VERMICULITE O ARGILLA ESPANSA, DEVONO ESSERE ARMATI 
CON RETE ELETTROSALDATA. I MASSETTI POSSONO ESSERE 
ESEGUITI IN DUE MODI: GALLEGGIANTI O ADERENTI. NEL PRIMO 
CASO OCCORRE PREDISPORRE UNA BARRIERA AL VAPORE 
(FOGLIO POLIETILICO) QUINDI POLISTIROLO DI 1 CM LUNGO I 
MURI PERIMETRALI E LUNGO QUALSIASI ALTRO ELEMENTO CHE 
ATTRAVERSA LA PAVIMENTAZIONE. I GIUNTI DI 
FRAZIONAMENTO SONO CONSIGLIATI OGNI 5X5 M. NEL CASO DI 
MASSETTI ADERENTI OCCORRE PULIRE LA SUPERFICIE 
CEMENTIZIA, QUINDI APPLICARE UNA BOIACCA DI ADESIONE 
REALIZZATA CON CEMENTO, ACQUA E IDONEI LATTICI. QUANDO 
QUEST’ULTIMA È ANCORA FRESCA OCCORRE GETTARE IL NUOVO 
MASSETTO ADERENTE. 
LE INFORMAZIONI CONTENUTE IN QUESTO PARAGRAFO SONO 
PURAMENTE INDICATIVE. 
PER NOTIZIE PIÙ APPROFONDITE RIMANDIAMO A 
DOCUMENTAZIONE SPECIALIZZATA.

For very large floor surfaces we recommend additional care in the design 
of the foundation structure. The following factors should be kept in mind:
1. Thermal expansion.
2. Deformation or cracking caused by shrinkage and drying 
of the materials.
3. The settling of the structure. Foundations laid on compressible layers, 
like thermal insulation, vermiculite, or expanded clay must be reinforced 
with arc-welded meshwork. The base can be made in one of two ways: 
floating or fixed. In the first case a vapour barrier must be provided 
(polyethylene sheet) and then polystyrene of 1 cm along the perimeter 
walls and along any other element that runs across the floor. Sectional 
joints are recommended every 5 x 5 m. In the case of fixed bases, 
clean the cement surface and apply a fixing grout made from cement, 
water and suitable latex. When this is still fresh, cast the new fixed 
laying base. The information contained in this paragraph is purely 
indicative. 
For more-in-depth information, we refer you to the special 
documentation.

Si vous devez carreler des surfaces très étendues, nous vous conseillons 
de faire très attention au projet des structures de la base en ciment. 
Il existe, en effet, des problèmes dont vous devez tenir compte:
1. la dilatation thermique ;
2. la déformation ou les fissures provoquées par le retrait et le séchage 
des matériaux ;
3. le tassement de la structure. Les bases  qui sont posées sur des 
couches compressibles comme, par exemple, des couches d’isolement 
thermique, de la vermiculite ou de l’argile expansée, doivent être armées 
de filets soudés électriquement. Les bases de ciment peuvent être 
effectuées de deux façons: ou bien mobiles ou bien adhérentes. Dans le 
premier cas, vous devez préparer une barrière à la vapeur (feuille de 
polythène) et, par conséquent, appliquez du polystyrène d’1 cm le long 
des murs périmétraux et le long de n’importe quel élément qui traverse 
le carrelage.Les joints de fractionnement sont conseillés tous les 5x5 m. 
Dans le cas de bases de ciment adhérentes, vous devez nettoyer la 
surface en ciment, puis appliquer une bouillie d’adhérence réalisée à 
base de ciment, d’eau et delatex appropriés. Quand celle-ci est encore 
fraîche, vous devez jeter dessus la nouvelle base adhérente en ciment. 
Les informations que contient ce paragraphe sont purement indicatives. 
Pour des renseignements plus approfondis, consultez la documentation 
spécialisée.

Bei sehr großen Bodenflächen empfehlen wir, in besonderer Weise auf 
die Vorbereitung des Untergrunds zu achten. Dabei muss auf folgendes 
geaghtet werden:
1. die thermische Dehnung;
2. die Verformung und Rissbildung aufgrund von Schwund und 
Austrocknung der Materialien;
3. die Setzung des Untergrunds. 
Untergründe, die auf komprimierbaren Schichten wie 
Wärmedämmungen, Vermiculit oder Leichtton ausgeführt worden sind, 
müssen durch Stahlmatten verstärkt werden. Der Estrich kann auf zwei 
verschiedene Weisen verlegt werden: schwimmend oder aufliegend. Im 
ersten Fall muss eine Dampfsperre (Polyäthylenfolie) verlegt werden; 
dann 1 cm Styropoor die Wände entlang sowie an allen Baukörpern, die 
den Boden unterbrechen. Zu allen 5x5 m werden Dehnungsfugen 
empfohlen. Bei aufliegendem Estrich die Zementoberfläche reinigen, 
dann eine Haftschlämme aus Zement, Wasser und Latex auftragen. Den 
neuen Estrich ausführen, wenn die Haftschicht noch frisch ist. Die in 
diesem Abschnitt enthaltenen Informationen sind vollkommen 
unverbindlich. Für weitergehende Informationen verweisen wir auf die 
entsprechende Dokumentation.

POSA IN OPERA
LAYING
POSE 
VERLEGUNG

LA POSA DI UN PAVIMENTO PUÒ AVVENIRE IN DUE SISTEMI: IL 
PRIMO CON UNA POSA A CEMENTO TRADIZIONALE, IL SECONDO 
CON L’USO DI COLLANTI. PER IL PRIMO CASO CONSIGLIAMO DI 
ADOTTARE I SEGUENTI ACCORGIMENTI:
- NON SI DEVE IMMERGERE IL MATERIALE IN ACQUA PRIMA 
DELLA POSA;
- SPOLVERO IN CEMENTO NELLA QUANTITÀ A RIFIUTO;
- BATTERE IL PAVIMENTO CON L’APPOSITA MACCHINA FINO ALLA 
FUORIUSCITA DELLA BOIACCA.
NEL SECONDO CASO CONSIGLIAMO DI:
-  PROCEDERE CON L’USO DI ADESIVI;
- PREPARAZIONE DEL PIANO DI POSA RENDENDOLO 
SUFFICIENTEMENTE PLANARE SENZA FESSURAZIONI E BEN PULITO;
-  PREPARAZIONE DELL’ADESIVO ATTENENDOSI ALLE ISTRUZIONI 
DEL PRODUTTORE;
-  APPLICAZIONE DEL COLLANTE E POSA: APPLICARE CON LA 
SPATOLA DENTATA, COPRENDO LA PARTE CHE A MANO A MANO 
SI VA POSANDO. LE PIASTRELLE ANDRANNO APPOGGIATE, CON 
UNA PRESSIONE LEGGERA SULLA SUPERFICIE. 
RIMUOVERE DI TANTO IN TANTO PER CONTROLLARE CHE 
L’ADESIVO ABBIA BAGNATO SUFFICIENTEMENTE IL SUO 
ROVESCIO. 
LE INFORMAZIONI CONTENUTE IN QUESTO PARAGRAFO SONO 
PURAMENTE INDICATIVE. PER NOTIZIE PIÙ APPROFONDITE 
RIMANDIAMO A DOCUMENTAZIONE SPECIALIZZATA.

There are two systems for laying floor tiles: the first with traditional 
cement, and the second using glue. In the first case we recommend 
proceeding as follows:
- do not submerge the material in water before laying,
- sprinkle abundantly with cement,
- pound the floor with an appropriate machine until the grout begins to extrude.
In the case of adhesives we recommend:
- preparing the laying bed so that it is sufficiently flat, free of cracks and very clean,
- prepare the adhesive according to the manufacturer’s instructions,
- glue application and laying: apply the glue with a toothed spatula, 
covering each section as aying proceeds. The tiles are set in position 
with a light surface pressure. Occasionally remove one to check that the 
adhesive has sufficiently covered the back of the tile. 
The information contained in this paragraph is purely indicative. 
For more-in-depth information, we refer you to the special 
documentation.

La pose d’un carrelage peut se faire de deux façons: la 
première est la pose traditionnelle sur du ciment, la seconde 
est celle effectuée à l’aide de colles. Dans le premier cas, nous 
vous conseillons de faire bien attention aux points suivants :
- vous ne devez pas plonger les carreaux dans de l’eau avant de les poser ;
- saupoudrez la boullie de ciment jusqu’à saturation;
- battez les carreaux à l’aide de la machine conçue à cet effet 
jusqu’à ce que la bouillie arrive à la surface des carreaux. 
Dans le deuxième cas, nous vous donnons les conseils suivants:
- procédez dans l’utilisation des colles ;
- préparez la surface sur laquelle les carreaux seront posés: 
elle doit être suffisam  ment plate, sans fissures et 
parfaitement propre ;
- préparez la colle en suivant le mode d’emploi du producteur; 
- appliquez la colle et posez les carreaux de la façon suivante: 
à l’aide d’une brosse dentée, appliquez la colle sur la partie de 
la surface que vous allez recouvrir au fur et à mesure de carreaux. 
Posez les carreaux et appliquez une légère pression sur leur 
surface. Enlevez un carreau de temps en temps pour vérifier 
que l’adhésif l’a suffisamment mouillé dessous. 
Les informations que contient ce paragraphe sont purement 
indicatives. Pour des renseignements plus approfodis, 
consultez la documentation spécialisée.

Die Verlegung eines Bodenbelags kann mit zwei Systemen erfolgen: 
das erste ist die herkömmliche Verlegung mit Zementmoertel, 
das zweite die Verlegung mit Kleber. Im ersten Fall empfehlen 
wir die Anwendung der folgenden Maßnahmen:
- Das Material darf vor der Verlegung nicht in Wasser 
eingetaucht werden.
- Den Untergrund mit reichlich Zement abstreuen.
- Den Bodenbelag mit der entsprechenden Maschine abrütteln, 
bis die Schlämme austritt.
Im zweiten Fall empfehlen wir:
- Kleber zu verwenden;
- Vorbereitung des Verlegeuntergrunds, der ausreichend eben, 
frei von Rissen und sauber sein muss;
- Vorbereitung des Klebers unter Beachtung der Angaben des 
Herstellers;
- Auftragen des Klebers und Verlegung; mit der Zahnspachtel 
auftragen und nach und nach den Bereich abdecken, der verlegt wird. 
Die Fliesen werden mit einem leichten Druck auf die 
Oberfläche aufgesetzt. 
Ab und zu eine Fliese abheben, um zu kontrollieren, ob der 
Kleber die Rückseite in ausreichender weise angefeuchtet hat. 
Die in diesem Abschnitt enthaltenen Informationen sind 
vollkommen unverbindlich. Für weitergehende Informationen 
verweisen wir auf die entsprechende Dokumentation.
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STUCCATURE DELLE FUGHE
JOINT GROUTING
MASTICAGE 
STUCKEN DER FUGEN

LA STUCCATURA DEL PAVIMENTO POSATO DOVRÀ AVVENIRE IL 
GIORNO SEGUENTE LA POSA “A COLLA”. LE FUGHE DOVRANNO 
ESSERE PERFETTAMENTE PULITE IN TUTTO IL LORO SPESSORE; 
SI DEVE SUCCESSIVAMENTE INUMIDIRE CON LA SPUGNA IL 
BORDO DELLE PIASTRELLE. LA FUGA PUÒ ESSERE ESEGUITA 
CON STUCCHI CEMENTIZI O EPOSSIDICI PRECONFEZIONATI. LA 
STUCCATURA DELLE FUGHE VIENE EFFETTUATA CON LE 
APPOSITE SPATOLE DI GOMMA, FACENDO PENETRARE CON 
PARTICOLARE CURA LO STUCCO IN PROFONDITÀ EVITANDO I 
VUOTI D’ARIA CHE POSSONO CREARSI. SI LASCIA ASCIUGARE IL 
TUTTO E QUANDO IL SIGILLANTE INCOMINCIA A FAR PRESA, SI 
PROCEDE AD ASPORTARE L’ECCESSO CON UNA SPUGNA UMIDA. 
PER GLI EPOSSIDICI ATTENERSI ALLE ISTRUZIONI DEL 
PRODUTTORE. NEL CASO DI GRES PORCELLANATO LEVIGATO È 
CONSIGLIATO PER LA STUCCATURA SPORCARE TUTTA LA 
SUPERFICIE DELLA PIASTRELLA E NON UTILIZZARE UNA 
COLORAZIONE IN CONTRASTO CON IL COLORE DELLA 
PIASTRELLA. LE INFORMAZIONI CONTENUTE IN QUESTO 
PARAGRAFO SONO PURAMENTE INDICATIVE. 
PER NOTIZIE PIÙ APPROFONDITE RIMANDIAMO A 
DOCUMENTAZIONE SPECIALIZZATA.

The sealing of the laid floor joints should take place the day after laying 
with glue. The joints must be perfectly clean right across their width. 
The edges of the tiles should be dampened with a spongeJoints can be 
filled with ready-made cement or epoxy filler. The joints are filled using a 
special rubber spatula, taking great care to ensure the full penetration of 
the filler and avoiding the formation of air gaps. Leave to dry, and when 
the filler begins to set, remove the excess with a damp sponge. With 
epoxy fillers, follow the manufacturer’s instructions. When laying 
polished porcelain stoneware it is advisable to dirty the entire surface of 
the tile with the filler and not to use a colour that contrasts with the 
colour of the tiles. 
The information contained in this paragraph is purely indicative. 
For more-in-depth information, we refer you to the special 
documentation.

Le jointoiement du carrelage posé doit se faire le lendemain de la pose 
“à la colle”. Vous devez d’abord nettoyer parfaitement les joints  sur 
toute leur épaisseur et ensuite humidifier le bord des carreaux à l’aide 
d’une éponge. Le jointoiement peut être effectué avec des stucs en 
ciment ou avec des stucs oxycarbonés qui se trouvent dans le 
commerce déjà préparés. Pour effectuer le jointoiement, vous devez 
utiliser des brosses spéciales en caoutchouc : faites pénétrer le stuc en 
profondeur en faisant attention à ce qu’il ne se crée pas de vides d’air. 
Laissez sécher le tout et, quand le scellant commence à prendre, 
éliminez le stuc excédant à l’aide d’une éponge humide. Pour les 
oxycarbonés, conformez-vous au mode d’emploi du producteur. Si le 
carrelage que vous posez est en grès cérame poli, nous vous 
conseillons d’enduire toute la surface du carreau quand vous effectuez 
le jointoiement et de pas utiliser une couleur en contraste avec celle des 
carreaux. Les informations que contient ce paragraphe sont purement 
indicatives. Pour des renseignements plus approfondis, consultez la 
documentation spécialisée.

Das Verfugen des verlegten Bodenbelags muss gleich am ersten Tag 
der Verlegung erfolgen . Die Fugen müssen in der gesamten Breite 
vollkommen sauber sein und anschließend muss der Rand der Fliese 
mit einem Schwamm angefeuchtet werden. Die Fuge kann mit 
Zementstuck oder gebrauchsfertigem Epoxydstuck ausgeführt werden. 
Das Verfugen der Fugen erfolgt mit entsprechenden Gummispachteln, 
wobei besonders darauf zu achten ist, dass die Masse in die Tiefe 
eindringt und dass Hohlräume vermieden werden. Alles antrocknen 
lassen und die überflüssige Masse mit einem feuchten Schwamm 
entfernen, wenn sie abzubinden beginnt. Bei Epoxydmassen die 
Anweisungen des Herstellers beachten. Bei geschliffenem Feinsteinzeug 
wird empfohlen, die gesamte Oberfläche der Fliese zu verschmutzen 
und zum Verfugen eine Farbe zu verwenden, die nicht im Kontrast zur 
Fliesenfarbe steht. Die in diesem Abschnitt enthaltenen Informationen 
sind vollkommen unverbindlich. Für weitergehende Informationen 
verweisen wir auf die entsprechende Dokumentation.

MANUTENZIONE E PULIZIA 
DI PAVIMENTI E RIVESTIMENTI
MAINTENANCE AND CLEANING OF FLOORS AND WALLS
ENTRETIEN ET NETTOYAGE DES SOLS ET REVÊTEMENTS 
INSTANDHALTUNG UND REINIGUNG VON FUSSBÖDEN UND VERKLEIDUNGEN

UN PAVIMENTO O RIVESTIMENTO MURALE ALFALUX SIA NELLA 
VERSIONE NATURALE CHE SATINATA CHE LAPPATA O LUCIDA, È 
SINONIMO DI BELLEZZA, DURATA E RESISTENZA NEL TEMPO. 
LA SUA MANUTENZIONE NON RICHIEDE PARTICOLARI CURE SE 
NON L’ATTENERSI ALLE SEGUENTI NORME DI PULIZIA.

PRIMA PULIZIA
SI ESEGUE NORMALMENTE UNA SOLA VOLTA PRIMA 
DELL’UTILIZZO DEL PAVIMENTO/RIVESTIMENTO E DEVE ESSERE 
OBBLIGATORIAMENTE ESEGUITA DOPO LA POSA IN OPERA E 
PRIMA DELL’USO DEL PAVIMENTO/RIVESTIMENTO. HA LO SCOPO 
DI ELIMINARE OGNI TRACCIA DI CEMENTO O STUCCO 
CONSEGUENTE ALLA CHIUSURA DEI GIUNTI.

FUGHE CON STUCCO CEMENTIZIO - LAVARE IL PAVIMENTO/
RIVESTIMENTO CON UN DETERGENTE SPECIFICO A BASE ACIDA 
PER CERAMICA (PER I RIVESTIMENTI USARE UN DETERGENTE 
SPECIFICO ACIDO IN GEL).

FUGHE CON STUCCO EPOSSIDICO - È NECESSARIO NON 
LASCIARE RESIDUI DI PRODOTTI A FINE LAVORO ASPORTANDO 
TUTTO IL MATERIALE,ANCHE SE DISPERSO IN ACQUA E 
ASCIUGANDO LA SUPERFICIE DEL MANUFATTO. È 
CONSIGLIABILE EFFETTUARE UN LAVAGGIO CON APPOSITI 
DETERGENTI ENTRO 24 ORE CIRCA DALLA STUCCATURA E, 
COMUNQUE A STUCCO INDURITO ALL’ INTERNO DELLA FUGA. 

OVVIAMENTE PIÙ TEMPO PASSA TRA LA STUCCATURA GIÀ INDURITA 
E L’INIZIO DEL LAVAGGIO E PIÙ DIFFICOLTOSA SARÀ LA PULIZIA.

PER ENTRAMBI I TIPI DI STUCCO SI PROCEDE COME DI SEGUITO:
1. SPAZZARE IL PAVIMENTO/RIVESTIMENTO RACCOGLIENDO 
LO SPORCO GROSSOLANO.
2. INUMIDIRE CON ACQUA LA SUPERFICIE AFFINCHÈ LE FUGHE 
VENGANO IMPREGNATE E PERTANTO PROTETTE DALL’AZIONE 
CORROSIVA DELL’ACIDO DEL DETERGENTE; EVITARE CHE IL 
DETERGENTE VENGA A CONTATTO CON COMPONENTI DI 
ACCIAIO, ALLUMINIO E MARMO NATURALE ADIACENTI AL 
PAVIMENTO/RIVESTIMENTO.
3. ATTENERSI ALLA CONCENTRAZIONE DEL PRODOTTO 
DETERGENTE (RAPPORTO DI MISCELAZIONE CON L’ACQUA) 
INDICATA DAL PRODUTTORE, APPLICANDOLO CON UNA 
SPAZZOLA E STENDERLO.
4. DURANTE IL TEMPO D’AZIONE CHE DEVE ESSERE STABILITO IN 
RELAZIONE ALLO STATO DEL PAVIMENTO STROFINARE LO 
SPORCO PIÙ OSTINATO (AD ES. RESIDUI DI MALTA, STUCCO, ETC…).
5. SCIACQUARE IL PAVIMENTO/RIVESTIMENTO CON ACQUA E 
RACCOGLIERE SUBITO L’ACQUA SPORCA (MANUALMENTE O 
CON UN APPARECCHIO LAVASCIUGA).

L’OPERAZIONE DI PRIMA PULIZIA, SE RITENUTO NECESSARIO, PUÒ 
ESSERE RIPETUTA. SE LA PRIMA PULIZIA VIENE ESEGUITA DOPO CHE 
IL PAVIMENTO/RIVESTIMENTO È STATO USATO, SARÀ BENE, PRIMA 
DELL’APPLICAZIONE DEL PRODOTTO ACIDO, TOGLIERE CON APPOSITI 
DETERSIVI ALCALINI (SGRASSANTI) EVENTUALI PRESENZE DI 
SOSTANZE GRASSE O SIMILI (VEDI PULIZIA ORDINARIA).

PULIZIA ORDINARIA
PER LA PULIZIA QUOTIDIANA È SUFFICIENTE LAVARE IL 
PAVIMENTO/RIVESTIMENTO CON ACQUA E AGGIUNTA 
DI NORMALI PRODOTTI DETERGENTI ADATTI A PULIRE 
SUPERFICI CERAMICHE (PER I RIVESTIMENTI 
UTILIZZARE DETERGENTI IN GEL)
LA SUPERFICIE DEI PRODOTTI ALFALUX ESSENDO 
PRATICAMENTE INASSORBENTE, NON RICHIEDE 
L’APPLICAZIONE DI CERE E/O PRODOTTI SILICONICI DI 
PROTEZIONE CHE, AL CONTRARIO, NON DEVONO MAI 
ESSERE USATI (POSSONO CREARE UN FILM 
SUPERFICIALE MODIFICANDO LE CARATTERISTICHE 
NATURALI DEL GRÈS PORCELLANATO).
IL PAVIMENTO DEVE ESSERE CONSIDERATO PULITO 
QUANDO RIACQUISTA IL SUO ASPETTO ORIGINARIO.
TUTTAVIA IN PRESENZA DI MACCHIE PERSISTENTI E 
DIFFICILI DA TOGLIERE CON LA PULIZIA ORDINARIA,
INTERVENIRE CON IMPIEGO DI DETERGENTI PIÙ 
CONCENTRATI LASCIANDO AGIRE LO STESSO PER  UN 
ADEGUATO INTERVALLO DI TEMPO E, 
SUCCESSIVAMENTE, STROFINARE CON PIÙ INTENSITÀ 
FINO A  RICONDURRE LE PIASTRELLE ALL’ASPETTO 
ORIGINARIO. AL RIGUARDO È OPPORTUNO SEGNALARE 
CHE IL GRÈS È RESISTENTE A QUALSIASI SOSTANZA 
CHIMICA, ECCEZION FATTA PER L’ACIDO FLUORIDRICO 
CHE ATTACCA TUTTI I PRODOTTI CERAMICI E CHE, 
QUINDI, NON DEVE ESSERE UTILIZZATO.
PER LA PULIZIA DI PAVIMENTI IN AREE PUBBLICHE SI 
CONSIGLIA DI INTERVENIRE DOPO LA CHIUSURA DEI 
LOCALI, AFFINCHÈ IL PAVIMENTO, ALLA RIAPERTURA, 
SIA ASCIUTTO; IN ALTERNATIVA ISOLARE IL PAVIMENTO 
PULITO FINO ALLA SUA COMPLETA ASCIUGATURA.

SUPERFICIE LUCIDA E LAPPATA
COM’È NOTO TUTTE LE SUPERFICI LUCIDE SUBISCONO 
CON L’USO UN PROCESSO DI OPACIZZAZIONE. NEL 
CASO DEI PRODOTTI ALFALUX, GRAZIE ALLE PECULIARI 
CARATTERISTICHE TECNICHE, QUESTO PROCESSO DI 
OPACIZZAZIONE È PIÙ LENTO RISPETTO A QUALSIASI 
ALTRO MATERIALE NATURALE (MARMO, GRANITO, 
PIETRE…). PER CONSERVARE TUTTAVIA IL PIÙ A LUNGO 
POSSIBILE LA LUCENTEZZA ORIGINALE DEL 
PAVIMENTO È BENE PROTEGGERE L’INGRESSO DEL 
LOCALE PAVIMENTATO, SPECIE SE QUESTO È IN 
DIRETTA COMUNICAZIONE CON AMBIENTI ESTERNI, 
CON UNO ZERBINO O ALTRI STRUMENTI IDONEI AL FINE 
DI TRATTENERE IL PIÙ POSSIBILE POLVERI O ALTRE 
SOSTANZE ABRASIVE AL DI FUORI DELLA 
PAVIMENTAZIONE.
UNA LEGGERA DIMINUZIONE DELLA LUCENTEZZA, A 
SEGUITO DEL PRIMO LAVAGGIO ACIDO DEL 
PAVIMENTO, DEVE ESSERE CONSIDERATA NORMALE, 
PERCHÉ DOVUTA ALLA ELIMINAZIONE DEI RESIDUI 
DEGLI ABRASIVI UTILIZZATI NELLA LAVORAZIONE 
DELLA SUPERFICIE. 
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cérame).
Le sol est propre lorsqu’il a retrouvé son aspect d’origine.
En présence de taches persistantes et difficiles à éliminer par un 
nettoyage ordinaire, utiliser des produits nettoyants plus concentrés en 
les laissant agir pendant un temps adapté, puis frotter avec plus 
d’intensité jusqu’à ce que les carreaux aient retrouvé leur aspect 
d’origine. Signalons à ce sujet que le grès est résistant à toute 
substance chimique, à l’exception de l’acide fluorhydrique qui attaque tous 
les produits céramiques et ne doit donc pas être utilisé.
Pour le nettoyage des sols des lieux publics, il est conseillé d’intervenir 
après la fermeture pour que le sol soit sec au moment de la réouverture ; 
le cas échéant, isoler le sol nettoyé jusqu’à son séchage complet.

Surface lucida et lappata
Comme on le sait, toutes les surfaces brillantes s’opacifient avec le 
temps. Grâce aux caractéristiques techniques spécifiques des produits 
Alfalux, ce processus d’opacification est plus lent par rapport aux autres 
matériaux naturels (marbre, granit, pierre, etc.). Pour conserver le plus 
longtemps possible l’éclat du sol, l’entrée du lieu où il a été posé, en 
particulier s’il communique directement avec l’extérieur, doit être 
protégée avec un paillasson ou d’autres accessoires permettant de 
retenir un maximum de poussières ou d’autres substances abrasives.
Une légère diminution de l’éclat du sol après le premier nettoyage acide est 
normale. Elle est due à l’élimination des résidus des abrasifs utilisés pour le 
traitement de surface. 

Ein Fußboden oder eine Wandverkleidung von Alfalux ist sowohl in der 
Matt als auch in der Satinato, Halbpoliert oder Lucido Version Synonym 
für unvergängliche Schönheit, Dauer und Resistenz.
Die Instandhaltung erfordert keine besondere Pflege, die über die 
folgenden Reinigungsvorschriften hinausgeht.

Erstreinigung
Sie wird normalerweise nur einmal vor dem Gebrauch des Fußbodens/
der Verkleidung vorgenommen und muss auf jeden Fall nach der 
Verlegung und vor dem Gebrauch des Fußbodens/der Verkleidung 
erfolgen.
Sie dient zur Beseitigung aller durch das Schließen der Fugen 
entstandenen Zement- und Stuckspuren.

Fugen mit Zementstuck - Den Fußboden/die Verkleidung mit einem 
speziellen Reinigungsmittel für Keramik auf saurer Basis reinigen (für die 
Verkleidungen ein spezielles saures Reinigungsgel verwenden).

Fugen mit Epoxydstuck - Nach beendeter Arbeit dürfen keine Rückstände 
des Produkts zurückbleiben und das gesamte Material muss, auch mit 
Hilfe von Wasser und durch Trocknen der entsprechenden Fläche, 
entfernt werden.
Es empfiehlt sich innerhalb von circa 24 Stunden nach der Spachtelung 
eine Reinigung mit den geeigneten Reinigungsmitteln vorzunehmen, 
jedoch auf jeden Fall erst wenn der Stuck im Innern der Fuge verhärtet 
ist.

Je mehr Zeit zwischen der schon verhärteten Spachtelung und dem 
Beginn der Reinigung vergeht umso schwieriger wird die Reinigung.

Bei beiden Stuckarten wird folgenderweise verfahren:
1. Den Fußboden/die Verkleidung säubern und den groben Schmutz entfernen.
2. Die Oberfläche mit Wasser befeuchten, damit die Fugen imprägniert und somit 
vor der Wirkung des Reinigungsmittels geschützt werden; es muss vermieden 
werden, dass das Reinigungsmittel mit Stahl-, Aluminiumkomponenten und 
natürlichem Marmor in der Nähe des Fußbodens/der Verkleidung in Berührung 

kommt.
3. Die vom Hersteller angegebene Konzentration der 
Reinigungsprodukts beachten (Mischungsverhältnis mit Wasser) und 
mit einer Bürste auftragen und verteilen.
4. In der Einwirkungszeit, die auf Grund des Zustand des Fußbodens 
festzulegen ist, den hartnäckigsten Schmutz aufwischen (z. B. 
Rückstände von Mörtel, Stuck etc…).
5. Den Fußboden/die Verkleidung mit Wasser nachspülen und das 
schmutzige Wasser sofort (bei Hand oder mit einem Bodenreiniger 
und -trockner) entfernen. 
Der erste Reinigungsvorgang kann bei Erfordernis wiederholt 
werden.
Wenn die Erstreinigung nach Benützen des Fußbodens/der 
Verkleidung erfolgt, ist es sinnvoll vor dem Auftragen des 
sauren Produkts mit geeigneten alkalischen (entfettenden) 
Reinigungsmitteln eventuelle Spuren von Fett oder ähnlichem 
zu entfernen (siehe normale Reinigung).

Normale Reinigung 
Für die tägliche Reinigung ist es ausreichend, wenn der 
Fußboden/die Verkleidung mit Wasser und einem Zusatz von 
normalen Reinigungsmitteln für Keramikflächen gereinigt wird 
(für die Verkleidungen Reinigungsgel verwenden).
Die Oberfläche der Produkte von Alfalux ist nicht absorbierend, 
sie erfordert kein Auftragen von Wachs und/oder schützenden 
Silikonprodukten, die sogar niemals verwendet werden dürfen (sie 
können einen Oberflächenfilm erzeugen und so die natürlichen 
Charakteristiken des Feinsteinzeugs verändern).
Der Fußboden gilt als sauber, wenn er wieder sein ursprüngliches 
Aussehen hat.
Allerdings ist bei hartnäckigen Flecken, die mit der normalen 
Reinigung schwer zu entfernen sind, der Gebrauch von stärker 
konzentrierten Reinigungsmitteln sinnvoll. Man lässt sie 
ausreichend lang einwirken und wischt anschließend kräftig 
darüber, bis die Fliesen wieder ihr ursprüngliches Aussehen 
erhalten. Diesbezüglich muss darauf hingewiesen werden, 
dass das Steinzeug resistent gegen alle chemischen 
Substanzen ist, mit Ausnahme von Fluorwasserstoffsäure, die alle 
Keramikprodukte angreift und deshalb nicht verwendet werden darf.
Für die Reinigung von Fußböden in öffentlichen Bereichen 
empfiehlt es sich nach Schließen des Lokals zu reinigen, 
damit er Fußboden bei der nächsten Öffnung trocken ist. Als 
Alternative kann der saubere Fußboden isoliert werden, bis er 
vollständig trocken ist.

Lucido und  Halbpoliert Flächen
Es ist bekannt, dass bei Gebrauch alle blanken Flächen 
glanzlos werden. Im Vergleich zu anderen natürlichen 
Materialien (Marmor, Granit, Stein) wird bei den Produkten 
Alfalux dieser Prozess verzögert, dank der besonderen 
technischen Charakteristiken. Um den ursprünglichen Glanz 
des Fußbodens allerdings so lange wie möglich zu erhalten, 
besonders wenn er direkt mit Außenbereichen verbunden ist, 
sollte der Eingang zum Fußboden des Lokals mit einer 
Fußmatte oder anderen zweckmäßigen Vorrichtungen 
geschützt werden, um Staub und sonstiges scheuerndes 
Material nicht auf den Fußboden zu bringen. 
Eine leichte Verminderung des Glanzes nach der ersten sauren 
Reinigung des Fußbodens ist normal, weil sie auf die Beseitigung der 
Rückstände der bei der Bearbeitung der Oberfläche verwendeten 
Schleifmittel zurückführbar ist.

MANUTENZIONE E PULIZIA 
DI PAVIMENTI E RIVESTIMENTI
MAINTENANCE AND CLEANING OF FLOORS AND WALLS
ENTRETIEN ET NETTOYAGE DES SOLS ET REVÊTEMENTS 
INSTANDHALTUNG UND REINIGUNG VON FUSSBÖDEN UND VERKLEIDUNGEN

A Alfalux floor or wall covering, in the natural, honed, semi-polished or polished 
version, is synonymous with beauty, durability and resistance over time. 
Its maintenance does not require special treatments except for the 
compliance with the following cleaning rules.

Initial cleaning
This is normally carried out once before the wall/floor tiling is put into use; 
it must be performed after laying and before using the floor/wall. It aims 
to remove all traces of concrete or grout following the filling of the joints.

Joints with concrete grout - Wash the floor/wall with a specific acid-based 
detergent for ceramics (for wall tiles use a specific gel acid detergent).

Joints with epoxy grout - Since no residues must remain after the work, 
remove all material, even if dispersed in water, and dry the surface of the 
product. It is advisable to wash with special cleaning agents within 24 
hours of grouting and anyway when the grout has hardened in the joint.

Obviously the more time that elapses between the already-hardened 
grouting and the beginning of the wash, the more the cleaning will be difficult.

For both types of grout proceed as follows:
1. Sweep the wall/floor to collect the coarse debris.
2. Moisten the surface with water so that the joints are impregnated and 
protected from the action of the acid contained in the detergent; prevent the 
detergent from coming into contact with steel, aluminium and natural marble 
components next to the floor/wall.
3. Respect the detergent concentration (mixing ratio with water) indicated by 
the manufacturer, spreading it with a brush.
4. During the exposure time, which must be determined in relation to the state 
of the floor, scrub the most stubborn dirt (i.e. mortar and grout residues, etc.).
5. Rinse the floor/wall with water and immediately collect the dirty water 
(manually or with a washer-dryer).
The first cleaning operation, if deemed necessary, can be repeated.
If the first cleaning is performed after the floor/wall has been used, it is 
a good idea, before applying the acid product, to remove with alkali 
detergents (degreasing agents) any greasy substances or similar (see 
Ordinary cleaning).

Ordinary cleaning
For daily cleaning it is sufficient to wash the floor/wall with water adding 
normal detergents suitable for cleaning ceramic surfaces (use gel 
detergents for walls).
The surfaces of Alfalux products, being practically non-absorbent, do not 
require the application of waxes and/or silicone products which, on the contrary, 
must never be used (they can create a surface film, changing the natural 
characteristics of  porcelain tiles).
 
The floor must be considered clean when it regains its original appearance.

However if there are stains which are persistent and difficult to remove 
with normal cleaning, intervene by using more concentrated detergent, 
leaving it on for an adequate time interval and then scrub it more 
vigorously to bring the tiles back to their original appearance. In this 
respect it should be noted that stoneware is resistant to any chemical 
substance with the exception of hydrofluoric acid that attacks all ceramic 
products and that must therefore never be used.
In order to clean floors in public areas it is advisable to intervene after 
the closure of the premises, so that the floor is dry at reopening; 
alternatively close off the clean floor until it is completely dry.
Honed and semi-polished surface
As we know, all glossy surfaces undergo a process of dulling with use. In 
the case of Alfalux products, thanks to their special technical 
characteristics, this dulling process is slower than in any other natural 
material (marble, granite, stones, etc.). However, to preserve the original 

gloss of the floor for as long as possible it is a good idea to protect the 
entrance to the tiled room, especially if it communicates directly with 
external environments, with a mat or other appropriate means in order to 
keep dust or other abrasive substances off the floor as much as possible.
A slight decrease in gloss, following the first acid washing of the floor, must be 
regarded as normal, because it is due to the removal of abrasive residues used 
in the processing of the surface. 

Un revêtement de sol ou mural Alfalux en version naturelle, satinato, 
lappato ou lucido se caractérise par son esthétique, sa longévité et sa 
résistance dans le temps. Son entretien ne requiert pas de soins 
particuliers, si ce n’est le respect des règles suivantes en matière de 
nettoyage.

Nettoyage initial
Il est généralement effectué une seule fois avant l’utilisation du 
revêtement de sol/mural, et doit obligatoirement être réalisé après la 
pose et avant l’utilisation du revêtement de sol/mural.
Son but est d’éliminer toute trace de ciment ou tout résidu suite au 
remplissage des joints.

Joints ciment - Nettoyer le revêtement de sol/mural avec un produit 
nettoyant à base acide pour céramique (pour les revêtements muraux, 
utiliser un gel nettoyant acide spécifique).

Joints époxy - Aucun résidu de produit ne doit être laissé à l’issue de la 
pose. Tout résidu, même couvert d’eau, doit être retiré et la surface du 
revêtement posé doit être séchée. Il est recommandé d’effectuer un 
nettoyage avec des produits spécifiques dans les 24 heures environ 
suivant le remplissage des joints, une fois que ceux-ci ont durci. 
Bien sûr, plus le temps passe entre le durcissement des joints et le 
début du nettoyage, plus le nettoyage sera difficile.

Procéder comme indiqué ci-après pour les deux types de joints :
1. Balayer le revêtement de sol/mural en évacuant les saletés les plus 
grossières.
2. Humidifier la surface avec de l’eau pour imprégner les joints et les protéger 
de l’action de l’acide du produit nettoyant ; éviter que le produit nettoyant n’entre 
en contact avec des composants en acier, en aluminium et en marbre naturel 
adjacents au revêtement de sol/mural.
3. Respecter la quantité de produit nettoyant (rapport de mélange avec l’eau) 
indiquée par le fabricant et l’appliquer en l’étalant à l’aide d’une brosse.
4. Pendant le temps d’action, à définir en fonction de l’état du sol, frotter les 
résidus (de mortier, joint, etc.) les plus tenaces.
5. Rincer le revêtement de sol/mural à l’eau et recueillir immédiatement l’eau 
sale (manuellement ou avec une laveuse-sécheuse de sol).

Si nécessaire, le nettoyage initial peut être répété.
Si le nettoyage initial est effectué alors que le revêtement de sol/mural a 
déjà été utilisé, il est préférable avant d’appliquer le produit acide d’éliminer 
les éventuelles substances grasses ou similaires présentes (voir Nettoyage 
ordinaire) avec des nettoyants alcalins (dégraissants) spécifiques.

Nettoyage ordinaire
Pour le nettoyage quotidien, il suffit de nettoyer le revêtement de sol/
mural à l’eau, en y ajoutant des produits nettoyants normaux pour 
surface céramique (pour les revêtements muraux, utiliser des gels 
nettoyants). 
La surface des produits Alfalux n’étant quasiment pas absorbante, il n’est 
pas nécessaire d’appliquer des cires et/ou produits silicones de protection ; au 
contraire, ceux-ci ne doivent jamais être utilisés (car ils peuvent créer une 
pellicule superficielle et modifier les caractéristiques naturelles du grès 
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INTRODUZIONE / INTRODUCTION
PER GRANDE FORMATO SI DEFINISCONO QUELLE LASTRE, QUADRATE O RETTANGOLARI, DOVE ENTRAMBI O 
SOLAMENTE UNO DEI DUE LATI RISULTA ESSERE MAGGIORE DI 60 CM. 
Large format refers to square or rectangular slabs where one or both of the dimensions is greater than 60 cm.  (UNI 11493-1:2016).
 
1. LA SCELTA DELL’ADESIVO / Adhesive Selection
2. LA TECNICA DI POSA / Installation Technique
3. IL TAGLIO E LA FORATURA / Cutting and Drilling
4. LO STOCCAGGIO A MAGAZZINO E L’IMBALLO / Storage
5. LA MOVIMENTAZIONE / Handling

1. SCELTA DELL’ADESIVO / ADHESIVE SELECTION
LA CORRETTA SCELTA E PRESCRIZIONE DEL COLLANTE È DI FONDAMENTALE IMPORTANZA NELLA POSA DI GRANDI 
FORMATI. PIÙ SPECIFICATAMENTE, LA MIGLIORE TIPOLOGIA DI ADESIVO DEVE ESSERE SCELTA IN FUNZIONE DI:
- DESTINAZIONE D’USO 
- CONDIZIONI DI ESERCIZIO
- TIPOLOGIA DI SUPPORTO 
- DIMENSIONE DELLA LASTRA CERAMICA 

DI SEGUITO ALCUNI ACCORGIMENTI GENERALI CHE POSSONO AIUTARE PER SELEZIONARE IL CORRETTO ADESIVO:
- IN GENERALE, PER LA POSA DEI GRANDI FORMATI SU SUPPORTI “TRADIZIONALI” (AD ESEMPIO MASSETTI CEMENTIZI 
È CONSIGLIABILE L’UTILIZZO DI UN ADESIVO DI CLASSE C2 CARATTERIZZATO DA ALTA DEFORMABILITÀ (CLASSE S2). 
- PER LA POSA IN AMBIENTI CON CLIMI FREDDI O UMIDI, O DURANTE IL PERIODO INVERNALE QUANDO LA 
TEMPERATURA PUÒ ABBASSARSI SOTTO I 0°C, È CONSIGLIABILE L’UTILIZZO DI UN ADESIVO A PRESA RAPIDA 
(CLASSE F) PER FACILITARE LA STAGIONATURA DELLO STRATO DI ALLETTAMENTO;
- PER LA POSA IN AMBIENTI CON CLIMI CALDI E SECCHI O CON FREQUENTE ED ABBONDANTE VENTILAZIONE, O 
DURANTE IL PERIODO ESTIVO QUANDO LA TEMPERATURA PUÒ RAGGIUNGERE VALORI ELEVATI, È CONSIGLIABILE 
L’UTILIZZO DI UN ADESIVO A TEMPO APERTO PROLUNGATO (CLASSE E) PER EVITARE CHE IL COLLANTE CREI LA 
PELLICOLA SUPERFICIALE, INIBENDO DEL TUTTO IL POTERE ADESIVO DELLO STESSO. IMPORTANTE: QUALORA SI 
CREI QUESTA PELLICOLA, È OPPORTUNO SOTTOLINEARE CHE IL COLLANTE PERDE OGNI POTERE D’ADESIONE E NON 
PUÒ IN NESSUN CASO ESSERE UTILIZZATO;
- IN VIRTÙ DEL TEMPO NECESSARIO PER POTER STENDERE IL COLLANTE, SPECIALMENTE PER I FORMATI PIÙ 
GRANDI QUALI IL 120X120, 120X240 E 120X260CM, È NORMALMENTE CONSIGLIABILE PRESCRIVERE UN ADESIVO A 
TEMPO PROLUNGATO SIA SUL RETRO DELLA LASTRA CHE SUL SUPPORTO DI POSA.
- PER LA POSA SU SUPPORTI SCARSAMENTE POROSI (AD ESEMPIO, PAVIMENTAZIONI IN GRÈS PREESISTENTI) O 
CON UMIDITÀ ELEVATA (MA SEMPRE AL DI SOTTO DEI REQUISITI DETTATI DALLA NORMATIVA UNI 11493-1:2016) È 
CONSIGLIABILE L’UTILIZZO DI UN ADESIVO A PRESA RAPIDA (CLASSE F) PER FACILITARE LA STAGIONATURA DELLO 
STRATO DI ALLETTAMENTO.
- NEL CASO DI POSA SU SUPPORTI IN GESSO, MASSETTI IN ANIDRITE O SOLFATO DI CALCIO, È SEMPRE CONSIGLIABILE 
PREVEDERE LA STESURA DI UN OPPORTUNO PRIMER PRECEDENTEMENTE LE OPERAZIONI DI POSA.
- NEL CASO DI POSA A PARETE IN ESTERNO, OVE LE LASTRE IN CERAMICA SONO SOTTOPOSTE A SENSIBILI 
MOVIMENTI DI CONTRAZIONE-DILATAZIONE PER EFFETTO DEI GRADIENTI TERMICI DIURNI E STAGIONALI, SI 
RENDE NECESSARIO L’UTILIZZO DI UN ADESIVO ALTAMENTE DEFORMABILE, CAPACE DI ASSECONDARE I NATURALI 
MOVIMENTI DEL RIVESTIMENTO, AMMORTIZZANDO COSÌ LE TENSIONI GENERATE SUL SOTTOSTANTE SUPPORTO 
E PRODUCENDO UN RILASSAMENTO DELLO SFORZO CHE EVITA IL DISTACCO DEL RIVESTIMENTO CERAMICO DAL 
SUPPORTO.
A TITOLO INDICATIVO, SI RIPORTA DI SEGUITO UNA TABELLA OVE SONO INDICATI I REQUISITI MINIMI CONSIGLIATI 
PER LA POSA DI LASTRE DI GRANDE FORMATO, A SECONDA DELL’AMBIENTE E DEL TIPO DI SUPPORTO.

Choose adhesive on the basis of:
- End use
- Installation conditions
- Support type
- Dimensions of ceramic slab
Indications for adhesive selection
- Traditional supports (cementitious screed)  highly flexible Class C2 adhesives (Class S2)
- Installation in cold, humid climates, during winter  quick setting adhesive (Class F) 
- Installation in hot, dry climates with good ventilation, or during summer  adhesive with extended open time (Class E). 
  Installation must be fully complete before the adhesive forms a skin (causing it to lose all adhesive power). 
- Installation on low-porosity supports (pre-existing ceramic tile) or under high humidity  fast-setting adhesives (Class F), 
  for more rapid curing;
- Installation on plaster, anhydrite or calcium sulphate screeds  primer prior to installation
- Installation on external walls  Class S2 highly deformable adhesives, for absorption of cladding movement.
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1 INDICAZIONE DI MASSIMA. VISTA LA VARIETÀ E LE PECULIARITÀ DI TALI SUPPORTI, È SEMPRE NECESSARIO CONSULTARE, PRIMA 
DELLA SCELTA, IL PRODUTTORE DELL’ADESIVO.

2. PRESCRIZIONI GENERALI RIGUARDANTI LA TECNICA DI POSA DEI GRANDI FORMATI / INSTALLATION TECHNIQUE
FATTA SALVA L’IDONEITÀ DEL SUPPORTO SU CUI LE LASTRE SARANNO INSTALLATE, UNA CORRETTA TECNICA DI 
POSA RAPPRESENTA UN CAPOSALDO FONDAMENTALE DA SEGUIRE FEDELMENTE AL FINE DI OTTENERE LE MIGLIORI 
PERFORMANCES TECNICHE DA UNA PAVIMENTAZIONE/RIVESTIMENTO.
SIA A PAVIMENTO CHE A RIVESTIMENTO, IL REQUISITO FONDAMENTALE PER UNA POSA A REGOLA D’ARTE È IL 
RAGGIUNGIMENTO DEL LETTO PIENO D’ADESIONE, VALE A DIRE LA CONDIZIONE IN CUI LO STRATO DI ADESIVO TRA 
IL RETRO DELLA LASTRA ED IL SUPPORTO DI POSA È IL PIÙ POSSIBILE CONTINUO, COMPATTO E PRIVO DI VUOTI. (1)
A PAVIMENTO, QUESTA CONDIZIONE PERMETTE ALLA PIASTRELLATURA CERAMICA DI RESISTERE ALLE 
SOLLECITAZIONI MECCANICHE PER LE QUALI È STATA PROGETTATA. A RIVESTIMENTO, LA CONDIZIONE DI LETTO 
PIENO ASSICURA UNA SICURA ADESIONE TRA CERAMICA E MURATURA CHE EVITI DISTACCHI, RIBALTAMENTI, ECC. 
LA FUGA A GIUNTO UNITO È IN GENERALE DA SCONSIGLIARSI PER RAGIONI TECNICHE, PREDILIGENDO IN OGNI 
CASO LA POSA A GIUNTO APERTO (2), PARTICOLARMENTE INDICATA NEL CASO DI LASTRE DI GRANDE FORMATO O 
ESPOSTE A LIVELLI DI SOLLECITAZIONE MECCANICA E IGROTERMICA ELEVATI. QUESTO TIPO DI POSA PERMETTE 
DI RIDURRE SENSIBILMENTE IL MODULO DI ELASTICITÀ DELLA PIASTRELLATURA, E QUINDI LA SUA RIGIDITÀ, 
IMPEDENDO IN MISURA RELATIVAMENTE EFFICACE I RISCHI DI SOLLEVAMENTO, DISTACCO O FESSURAZIONE 
DELLE LASTRE STESSE. 
L’INTERPOSIZIONE DI OPPORTUNE GIUNTURE TECNICHE (GIUNTI DI DEFORMAZIONI, PERIMETRALI, FRAZIONAMENTO) 
NELLE QUALI LE FUGHE SONO INSCRITTE PERMETTE ALLA PAVIMENTAZIONE DI SOPPORTARE MEGLIO LE 
SOLLECITAZIONI MECCANICHE E TERMO-IGROMETRICHE A CUI LA PIASTRELLATURA DOVRÀ RESISTERE.
I GIUNTI PERIMETRALI SONO POSTI LUNGO IL CONFINE DELL’AMBIENTE DA RIVESTIRE, ED IN CORRISPONDENZA DI 
TUTTI GLI ELEMENTI DELLA COSTRUZIONE (PILASTRI, COLONNE, TUBI).
I GIUNTI DI FRAZIONAMENTO A PAVIMENTO DEVONO SUDDIVIDERE LE PIASTRELLATURE DI GRANDI DIMENSIONI IN 
CAMPITURE DI FORMA APPROSSIMATIVAMENTE QUADRATA. INTERESSANO TUTTO LO SPESSORE DELLA PIASTRELLATURA 
(LASTRA ED ADESIVO) E PARTE DEL SUPPORTO, PER CIRCA 1/3 DEL SUO SPESSORE.                                                                                                                      
È CONSIGLIABILE MANTENERE UN’AREA MASSIMA DELLE CAMPITURE DEI GIUNTI DI FRAZIONAMENTO PARI A 24 / 25 M2 
IN AMBIENTI INTERNI E 9 / 10 M2 IN AMBIENTI ESTERNI. IL RAPPORTO TRA IL MAGGIORE ED IL MINORE DEI LATI DELLA 
CAMPITURA NON DEVE ESSERE MAGGIORE DI 1,5. I GIUNTI DI DILATAZIONE INTERESSANO ESCLUSIVAMENTE LO SPESSORE 
DELLA PIASTRELLATURA (CERAMICA + ADESIVO) E DEVONO INTEGRARE ED INCLUDERE LA CAMPITURA DEI GIUNTI DI 
FRAZIONAMENTO PER SUDDIVIDERE ULTERIORMENTE, LADDOVE VE NE SIA BISOGNO IN FORZA DI SOLLECITAZIONI 
MECCANICHE O TERMO-IGROMETRICHE SEVERE, LA PIASTRELLATURA IN RIQUADRI DILATANTI PIÙ FITTI.
PER DIMENSIONAMENTO DELLA LARGHEZZA DEI GIUNTI (I CUI VALORI OSCILLANO NORMALMENTE TRA 5 E 12 
MM) SI TIENE CONTO DELLE SOLLECITAZIONI MECCANICHE E TERMO-IGROMETRICHE D’ESERCIZIO DELLA 
PIASTRELLATURA E DELLE CAPACITÀ ELASTICHE DEL MATERIALE CHE COSTITUISCE IL GIUNTO (IN OGNI CASO, 
NELLA REALIZZAZIONE DI TALI GIUNTI, È OPPORTUNO SEGUIRE LE INDICAZIONI DI   FABBRICAZIONE FORNITE DAL 
PRODUTTORE). (3) 

Full-bed adhesion: the adhesive layer between slab rear and support is as continuous, compact and free of voids as possible. (1)
This is achiev by double spreading.  
Open-joint installation: always recommended, and especially in locations with high levels of mechanical or hygrothermic stresses 
(2).  Reduces the elastic modulus of the tiling, lessening risks of raising, detachment and cracking in the finished tiling.
Technical joints: the tile edges are inserted in the joints  gaining better support against mechanical and hygrothermic stresses.
Perimeter joints, around the edges of the area to be tiled and against intervening structural elements
Subdivision joints, inserted through the thickness of the slab + adhesive + 1/3 of screed 

Expansion joints, inserted only through slab + adhesive
Sizing subdivision joints – area: 
• 24 - 25 m2 for interior installations 
• 9 - 10 m2 for exterior installations
• length/width ratio:  < 1.5.
Sizing subdivision joints – joint width: on the basis of mechanical and hygrothermic stresses of the tiling installation and elastic 
capacities of the joint materials.  (3)

TIPOLOGIA DI SUPPORTO
SUPPORT TYPE

POSA IN INTERNO
Interior installation

POSA IN ESTERNO
Exterior installation

PAVIMENTO
floor

PARETE
wall

PAVIMENTO
floor

PARETE
wall

MASSETTI CEMENTIZI SENZA SISTEMA DI CLIMATIZZAZIONE RADIANTE
Cementitious screed without radiant heating/cooling C2 E S1 C2 E S2

MASSETTI CEMENTIZI CON SISTEMA DI CLIMATIZZAZIONE RADIANTE
Cementitious screed with radiant heating/cooling C2 E S2

MASSETTI IN ANIDRITE O SOLFATO DI CALCIO, CON O SENZA 
SISTEMA DI CLIMATIZZAZIONE RADIANTE
Anhydrite or calcium sulphate screed, with or without radiant heating/cooling

C2 E S2 C2 E S2

PAVIMENTAZIONI PREESISTENTI IN CERAMICA O PIETRA
Pre-existing flooring in ceramic tile or stone C2 F E S2 C2 F E S2

PARETE IN CALCESTRUZZO
Cement wall C2 T E S2 C2 T E S2

INTONACO CEMENTIZIO
Cementitious plaster C2 T E S2 C2 T E S2

PANNELLI O SUPERFICI IN METALLO, PANNELLI E COMPOSITI DI 
LEGNO, GOMMA, RESILIENTI
Metal panels or surfaces, wood panels and composites, rubber, resilient materials

R2 T1 R2 T1 R2 T1 R2 T1 1 2 3

2.1 POSA DELLE LASTRE A PAVIMENTO / FLOOR INSTALLATION STEPS
PER EFFETTUARE UNA POSA A PAVIMENTO A REGOLA D’ARTE, CONSIGLIAMO QUESTI PASSAGGI:
- STENDERE IL COLLANTE SUL SUPPORTO DI POSA, AVENDO CURA DI AVER PRECEDENTEMENTE VERIFICATO CHE 
POSSEGGA TUTTI REQUISITI DI QUALITÀ NECESSARI PER LA POSA DI LASTRE IN GRANDE FORMATO. L’ADESIVO 
DEVE ESSERE STESO CON UNA SPATOLA DENTATA (POSSIBILMENTE A REBBI INCLINATI) DA 10 MM LUNGO UNA 
SOLA DIREZIONE, PREFERIBILMENTE QUELLA PARALLELA AL LATO CORTO IN CASO DI PIASTRELLA RETTANGOLARE. 
QUESTO ACCORGIMENTO FACILITA L’ESPULSIONE DELL’ARIA DURANTE LA FASE DI VIBRAZIONE E CONTRIBUISCE AD 
OTTENERE IL LETTO PIENO D’ADESIONE.
- STENDERE IL COLLANTE SUL RETRO DELLA LASTRA, CON UNA SPATOLA DENTATA DA 3 MM, NELLA MEDESIMA 
DIREZIONE UTILIZZATA PER SPALMARE IL COLLANTE SUL SUPPORTO DI POSA.
- MOVIMENTARE LA LASTRA PROVVISTA DI STRATO DI ADESIVO E POSIZIONARLA SUL SUPPORTO DI POSA OVE È 
STATO PRECEDENTEMENTE STESO IL COLLANTE. 
- NEL CASO DI POSA DEI FORMATI 120X120, 120X240 E 120X260 CM È CONSIGLIABILE L’UTILIZZO DEI PREDETTI 
CARRELLI CHE CONSENTONO UN TRASPORTO IN TUTTA SICUREZZA ED AIUTANO GLI OPERATORI A POSIZIONARE 
LA LASTRA IN ORIZZONTALE. (4) IN CASO DI ALTRI FORMATI, LA MOVIMENTAZIONE ED IL POSIZIONAMENTO DELLE 
LASTRE PUÒ AVVENIRE TRAMITE MONO O BI-VENTOSE E SENZA L’AUSILIO DI TELAI PREPOSTI. (5)
UNA VOLTA POSIZIONATA, MUOVERE DELICATAMENTE LA LASTRA, FACENDO COMPIERE PICCOLI SPOSTAMENTI IN 
TUTTE E QUATTRO LE DIREZIONI DEL PIANO.
- NELL’EFFETTUARE IL POSIZIONAMENTO DELLE LASTRE ADIACENTI, RISPETTARE LE DISTANZE PER LE FUGHE 
IMPOSTE DAI DISTANZIATORI. A TAL PROPOSITO, NEL CASO DI LASTRE DI GRANDE FORMATO SI CONSIGLIANO 
OPPORTUNI LIVELLATORI CHE FACILITANO IL PROCESSO DI ALLINEAMENTO DELLE FUGHE ED AL CONTEMPO 
AIUTANO NELL’EVITARE DISLIVELLI TRA UNA LASTRA E L’ALTRA.
INFINE, SEGNALIAMO CHE VI SONO OPPORTUNI ATTREZZI, DETTI “ACCOSTA-LASTRE” CHE PERMETTONO DI 
EFFETTUARE MOVIMENTI DI PRECISIONE PER OTTENERE UN CORRETTO POSIZIONAMENTO. (6)
EFFETTUARE UNA OPPORTUNA VIBRAZIONE UTILIZZANDO FRATTAZZI ANTIRIMBALZO MANUALI O VIBRATORI 
ELETTRICI, PARTENDO DAL CENTRO DELLA LASTRA VERSO I LATI DELLA STESSA, SU TUTTA LA SUPERFICIE IN 
MANIERA CONTINUA ED UNIFORME. (7) QUESTA OPERAZIONE È NECESSARIA IN QUANTO CONSENTE DI ELIMINARE 
I VUOTI ALL’INTERNO DELLO STRATO DI COLLANTE ED AIUTA IL RAGGIUNGIMENTO DELLA CONDIZIONE DI LETTO 
PIENO D’ADESIONE. PER QUESTA OPERAZIONE, SI CONSIGLIA DI NON UTILIZZARE MARTELLI ANCORCHÉ GOMMATI.
- ATTENDERE LA STAGIONATURA DEL COLLANTE, SECONDO LE INDICAZIONI FORNITE DAL PRODUTTORE, PRIMA 
DI CAMMINARE SOPRA LA SUPERFICIE DELLA PAVIMENTAZIONE. PER TUTTO IL TEMPO DELLA STAGIONATURA, 
LA PAVIMENTAZIONE DEVE RISULTARE PROTETTA DA CARICHI ACCIDENTALI. LE FUGHE NON STUCCATE, DEVONO 
ESSERE PROTETTE DA POLVERE E RESIDUI.

Spread the adhesive on the installation surface using a 10mm-toothed trowel, working in one direction only (parallel to short side for rectangular slabs).      
Spread the adhesive on the rear of the slab using a 3mm-toothed trowel, working in matching direction.
Carefully move the slab into position, placing adhesive against the support surface.
Move the slab delicately, making small movements in all four surface directions. 
Use slab-handling tools for precise movement into correct position. (4, 5,6)
Vibrate using a manual anti-bouncing tile beater or electric tile vibrator, from slab centre to sides, continuously and uniformly over the entire surface. (7)
Wait for adhesive to set according to the manufacturer’s instructions before walking on tiled surfaces. Avoid accidental loading of 
the surface. Protect joints prior to grouting: prevent accumulation of dust and dirt in open joints.
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2.2 POSA DELLE LASTRE A RIVESTIMENTO / TIPS FOR WALL INSTALLATION
PER EFFETTUARE UNA POSA A RIVESTIMENTO A REGOLA D’ARTE, SEGUIRE I PASSAGGI GIÀ MENZIONATI AL CAPITOLO PRECEDENTE
- STENDERE IL COLLANTE SUL SUPPORTO DI POSA, AVENDO CURA DI AVER PRECEDENTEMENTE VERIFICATO CHE POSSEGGA 
TUTTI REQUISITI DI QUALITÀ NECESSARI PER LA POSA DI LASTRE IN GRANDE FORMATO.  L’ADESIVO DEVE ESSERE STESO CON 
UNA SPATOLA DENTATA (POSSIBILMENTE A REBBI INCLINATI) DA 10 MM LUNGO UNA SOLA DIREZIONE, PREFERIBILMENTE 
QUELLA PARALLELA AL LATO CORTO DELLA LASTRA (ONDE FACILITARE L’ESPULSIONE DELL’ARIA DURANTE LA FASE DI 
VIBRAZIONE ED ASSICURARE IL LETTO PIENO D’ADESIONE). SE IL RIVESTIMENTO PREVEDE SISTEMI DI AGGANCIO DI 
SICUREZZA “A VISTA”, TIPO CP-KERCLIP, PRIMA DELLA STESURA DEL COLLANTE OCCORRE ANCORARE I GANCI AL SUPPORTO 
CON OPPORTUNI FISSAGGI DI TIPO MECCANICO (TASSELLI, SPARACHIODI, ETC.) LA CUI ESTREMITÀ DI TESTA POSSA ESSERE 
“ANNEGATA” NELLO STRATO DI ADESIVO STESO (8)
- STENDERE IL COLLANTE SUL RETRO DELLA LASTRA, CON UNA SPATOLA DENTATA DA 3 MM, NELLA MEDESIMA DIREZIONE 
UTILIZZATA PER SPALMARE IL COLLANTE SUL SUPPORTO DI POSA. SE IL RIVESTIMENTO PREVEDE SISTEMI DI AGGANCIO DI 
SICUREZZA “A SCOMPARSA”, TIPO CP-KERFIX, PRIMA DELLA STESURA DEL COLLANTE È NECESSARIO ESEGUIRE L’INCISIONE 
SUL RETRO DELLA LASTRA OVE SARÀ ALLOGGIATO L’ANCORAGGIO DI SICUREZZA (NEL CASO IN CUI TALE INCISIONE NON SIA 
STATA PRECEDENTEMENTE EFFETTUATA IN FABBRICA). (9)
NEL CASO DI INCISIONE IN CANTIERE, LA DISTANZA RECIPROCA TRA LE INCISIONI DOVRÀ ESSERE NON INFERIORE A 40 CM 
L’UNA DALL’ALTRA E DOVRÀ ESSERE EFFETTUATA CON OPPORTUNI UTENSILI CHE SONO STATI APPOSITAMENTE STUDIATI. 
DOPO L’INCISIONE, E COMUNQUE SEMPRE PRIMA DELLA STESURA DELL’ADESIVO, OCCORRE INCASTRARE IL GANCIO DI 
SICUREZZA CP-KERFIX ALL’INTERNO DELLA FRESATURA.
- MOVIMENTARE LA LASTRA PROVVISTA DI STRATO DI ADESIVO E POSIZIONARLA SUL SUPPORTO DI POSA OVE È STATO 
PRECEDENTEMENTE STESO IL COLLANTE. NEL CASO DI POSA DEI FORMATI 120X120, 120X240 E 120X260 CM È CONSIGLIABILE 
L’UTILIZZO DEI PREDETTI CARRELLI CHE CONSENTONO UN TRASPORTO IN TUTTA SICUREZZA ED AIUTANO GLI OPERATORI 
A POSIZIONARE LA LASTRA IN ORIZZONTALE. IN CASO DI ALTRI FORMATI, LA MOVIMENTAZIONE ED IL POSIZIONAMENTO 
DELLE LASTRE PUÒ AVVENIRE TRAMITE MONO O BI-VENTOSE E SENZA L’AUSILIO DI TELAI PREPOSTI.
- UNA VOLTA POSIZIONATA, MUOVERE DELICATAMENTE LA LASTRA, PER MEZZO DEL TELAIO A VENTOSA, FACENDO COMPIERE 
PICCOLI SPOSTAMENTI IN TUTTE E QUATTRO LE DIREZIONI. 
NELL’EFFETTUARE IL POSIZIONAMENTO DELLE LASTRE ADIACENTI, RISPETTARE LE DISTANZE PER LE FUGHE. L’UTILIZZO DEI 
SISTEMI LIVELLATORI È POSSIBILE E CONSIGLIABILE ANCHE NEL CASO DI POSA A RIVESTIMENTO VERTICALE.
- EFFETTUARE UNA OPPORTUNA VIBRAZIONE UTILIZZANDO FRATTAZZI ANTIRIMBALZO “MANUALI” O VIBRATORI ELETTRICI, PARTENDO 
DAL CENTRO DELLA LASTRA VERSO I LATI DELLA STESSA, SU TUTTA LA SUPERFICIE IN MANIERA CONTINUA ED UNIFORME. QUESTA 
OPERAZIONE È NECESSARIA IN QUANTO CONSENTE DI ELIMINARE OGNI TIPO DI VUOTO ALL’INTERNO DEL LETTO PIENO D’ADESIONE.
- CORREGGERE EVENTUALI DIFETTI DI PLANARITÀ AVVALENDOSI DEI SISTEMI DI LIVELLAMENTO IN CORRISPONDENZA DEI 
DISTANZIALI DELLE FUGHE.
- ANCORARE I GANCI DEL SISTEMA CP-KERFIX AL SUPPORTO DI POSA CON OPPORTUNI FISSAGGI MECCANICI (TASSELLI, 
SPARACHIODI, ETC.) LA CUI ESTREMITÀ DI TESTA POSSA ESSERE “ANNEGATA” NELLO STRATO DI ADESIVO STESO.
- ATTENDERE LA STAGIONATURA DEL COLLANTE, SECONDO LE INDICAZIONI FORNITE DAL PRODUTTORE, PRIMA DI EFFETTUARE 
QUALSIASI OPERAZIONE SUL RIVESTIMENTO (FORI, INCISIONI, ETC.) O APPLICARE CARICHI ALLA PIASTRELLATURA.

If installing wall cladding using (Cp-Kerclip) visible safety systems, anchor the clips to the support prior to spreading the adhesive 
(using anchors,nailgun, etc.) (8)
- If installing wall cladding using (Cp-Kerfix) invisible safety systems, cut the back of the slab prior to spreading the adhesive.  If 
the slab cuts are carried out at the worksite, the distance between cuts must be > 40 cm. 
- Carefully move the slab into position, placing the adhesive layer against the support surface. Anchor the Cp-Kerfix clips to the 
support surface. (9)
Wait for adhesive to set according to the manufacturer’s instructions before carrying out any cladding operations (holes, cuts, etc.), and 
before applying any loads to the tiling.
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2.3 TAGLIO DELLE LASTRE / CUTTING AND DRILLING
PER IL TAGLIO DI LASTRE DI GRANDE FORMATO OCCORRE 
PREMUNIRSI DI UNA OPPORTUNA ATTREZZATURA CHE 
PERMETTA DI EFFETTUARE TALI OPERAZIONI IN TUTTA 
SICUREZZA, SIA PER L’INCOLUMITÀ DELL’OPERATORE SIA 
PER PRESERVARE L’INTEGRITÀ DELLA LASTRA STESSA.
L’UTILIZZO DI TAGLIERINE PROFESSIONALI AD ACQUA È 
DA PREFERIRSI PER OTTENERE UNA MIGLIORE QUALITÀ 
DEL TAGLIO (10,11)
Water cutting, using professional equipment for higher quality 
cuts. (10,11)

NEL CASO DI TAGLIO A SECCO, A SECONDA DELLA TIPOLOGIA 
DI TAGLIO E DEL FORMATO DELLA LASTRA, POSSONO 
ESSERE IMPIEGATI DIVERSE VARIETÀ DI UTENSILI: 
- SEGNALIAMO CHE IN COMMERCIO ESISTONO 

TAGLIERINE DI DIMENSIONI IDONEE PER TAGLIARE 
LASTRE DI FORMATO FINO AL 60X120 CM (12)

- LASTRE DI DIMENSIONI MAGGIORI (AD ESEMPIO 120X120, 120X240 E 120X260CM) DEVONO ESSERE POSIZIONATE SU 
DI UN PIANO RIGIDO E STABILE, CHE POSSA ASSORBIRE EVENTUALI VIBRAZIONI INDOTTE DAGLI UTENSILI DI TAGLIO, 
IL QUALE PUÒ ESSERE EFFETTUATO MEDIANTE IDONEE GUIDE GIÀ EQUIPAGGIATE DI ROTELLINE DIAMANTATE. LE 
GUIDE DEVONO ESSERE BEN ANCORATE ALLA LASTRA. (13)

- QUALSIASI SIA L’UTENSILE PRESCELTO PER EFFETTUARE UN’OPERAZIONE DI QUESTO GENERE, AL FINE DI OTTENERE UNA 
LINEA DI TAGLIO BEN DEFINITA E SENZA SBAVATURE, SI CONSIGLIA DI CONTROLLARE PREVENTIVAMENTE LO STATO DI 
USURA DELLA ROTELLINA DI INCISIONE E SOSTITUIRLA, NEL CASO DI USURA EVIDENTE, CON UNA NUOVA AL WIDIA/TITANIO O 
LEGA DI CARBONIO. L’INCISIONE DEVE ESSERE PROGRESSIVA ED UNIFORME, SENZA ESERCITARE UNA ECCESSIVA PRESSIONE 
IN ALCUNI PUNTI, MANTENENDO UNA VELOCITÀ ED UNA FORZA COSTANTE LUNGO TUTTA LA LINEA DI INCISIONE. 

 LA FASE TRONCATURA, NEL CASO DI TAGLI SU LASTRE ADAGIATE SU DI UN PIANO DI LAVORO, DEVE ESSERE 
EFFETTUATA MEDIANTE OPPORTUNE PINZE CHE AGISCONO, IN CONTEMPORANEA, SULLE ESTREMITÀ DELLE LINEE 
DI TAGLIO ED UNA IN MEZZERIA, IN MODO DA EFFETTUARE UNA PRESSIONE DI TRONCATURA QUANTO PIÙ CONTINUA 
LUNGO TUTTA L’INCISIONE. (14,15)

- PER EFFETTUARE TAGLI A SCASSO O RISEGHE, SI PUÒ USARE UNA COMUNE SMERIGLIATRICE ANGOLARE MUNITA 
DI DISCO DIAMANTATO IDONEO ALLO SPESSORE DELLA LASTRA. PER I FORMATI PIÙ GRANDI, SEGNALIAMO CHE 
ALCUNE GUIDE DI TAGLIO SONO GIÀ PREDISPOSTE PER ALLOGGIARE LA SMERIGLIATRICE ANGOLARE SU DI ESSE, 
IN MODO DA GUIDARE L’OPERATORE DURANTE LA FASE DI INCISIONE/TAGLIO IN MANIERA PRECISA E LINEARE. (16)

- IN TUTTI I CASI, SI CONSIGLIA DI DOSARE LA VELOCITÀ DI AVANZAMENTO DEL DISCO DIAMANTATO PROPORZIONALMENTE 
ALLA DUREZZA DEL MATERIALE: IMPRIMERE UNA VELOCITÀ ECCESSIVA POTREBBE CAUSARE IL DANNEGGIAMENTO 
DELLA MACCHINA, LA DEFORMAZIONE DEL DISCO DIAMANTATO E LA ROTTURA DELLA PIASTRELLA.

Dry cutting - select tools depending on the type of cut and slab format: 
- Linear cutters for formats up to 60x120 cm. (12)                                               
- 120x120, 120x240 and 120x260 cm formats  cut using a diamond blade with guide on a stable, rigid worktable, capable of 

absorbing vibrations from cutting tools.  (13)
- Position the slabs on a solid, stable and rigid surface, capable of absorbing vibrations from cutting tools. 
- Anchor the cutting guide to the slab. Most guides come with diamond cutters.
 Cut with uniform pressure, maintaining constant movement and force along the entire line of the cut. (14,15)
- Break using purpose-made pliers, acting simultaneously at the two extremities and at the centre of the cut line.
- Angle grinder with diamond disc for straight-line cuts on medium-large formats (16)
- Angle grinder mounted on cutting guide 
- Recommendation: advance the diamond disc at speeds suited to the hardness of the material. Going too fast can damage the 

grinder, deform the diamond disc, and/or break the slab. 
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3. FORATURA DELLE LASTRE / Linear cuts / Pocket cut on worktable / Circular holes / Pocket cuts
DI SEGUITO SEGNALIAMO ALCUNI ACCORGIMENTI CHE PERMETTONO DI REALIZZARE SULLE LASTRE IN GRÈS 
PORCELLANATO FORI E APERTURE (QUADRATE O RETTANGOLARI) IN MODO AGEVOLE E SUPERANDO LE SITUAZIONI 
PIÙ DIFFICILI, OPERANDO IN SICUREZZA E CON PROFESSIONALITÀ. IN TUTTI I CASI, L’OPERAZIONE DEVE ESSERE 
CONDOTTA SU UNA SUPERFICIE PIANA, STABILE, ADAGIANDO LA PIASTRELLA POSSIBILMENTE SU UN FOGLIO 
DI POLISTIROLO O DI GOMMA MORBIDA, PER ATTENUARE LE VIBRAZIONI E RENDERE PIÙ SICURO IL LAVORO. A 
TAL FINE, SI SEGNALA CHE IN COMMERCIO ESISTONO IDONEI BANCHI CHE FUNGONO DA SUPPORTO DURANTE 
LE OPERAZIONI DI TAGLIO E FORATURA, CHE PERMETTONO DI EFFETTUARE TALI OPERAZIONI GARANTENDO 
SICUREZZA PER L’OPERATORE E INTEGRITÀ PER LA LASTRA.
LA SOLUZIONE PIÙ RAPIDA PER PRATICARE FORI CIRCOLARI SU PIASTRELLE IN GRÈS PORCELLANATO È 
QUELLA DI RICORRERE A FRESE DIAMANTATE PROFESSIONALI APPLICABILI AI COMUNI FLESSIBILI PER DISCHI 
INTERCAMBIABILI (DISPONIBILI IN VARI DIAMETRI DA 6 MM A 75 MM), IN GRADO DI REALIZZARE UN FORO IN POCHI 
MINUTI E LASCIANDO LA SUPERFICIE DELLA PIASTRELLA INTEGRA E PRIVA DI SCHEGGIATURE SUL CONTORNO 
DELL’APERTURA. 
E’ IMPORTANTE REALIZZARE IL FORO FACENDO OSCILLARE LA FRESA CON MOVIMENTO ROTATORIO, SENZA 
ESERCITARE ECCESSIVA PRESSIONE SUL PUNTO D’ATTACCO, AVENDO L’ACCORTEZZA DI NEBULIZZARE 
COSTANTEMENTE CON ACQUA IL PUNTO ESATTO OVE SI VUOLE REALIZZARE IL FORO. (17)
LA NEBULIZZAZIONE PRODUCE IL DUPLICE BENEFICIO DI ALLUNGARE LA VITA UTILE DELLA FRESA E RIDURRE 
L’ATTRITO FRESA/CERAMICA, PRINCIPALE RESPONSABILE DI EVENTUALI SBECCATURE E MICRO-CRICCHE CHE 
POTREBBERO FORMARSI. PRIMA DI INCIDERE CON FRESA DIAMANTATA, È INOLTRE CONSIGLIABILE VERIFICARNE 
LO STATO DI USURA DEL DIAMANTE: FRESE ECCESSIVAMENTE USURATE POSSONO PORTARE A RISULTATI NON 
OTTIMALI. È CONSIGLIABILE REALIZZARE IL FORO IN PIÙ RIPRESE, NEBULIZZANDO/BAGNANDO COSTANTEMENTE 
L’AREA DI INCISIONE
NEL CASO DI APERTURE RETTANGOLARI O QUADRATE, LA TECNICA DELL’INCISIONE E TAGLIO CON SOLO DISCO 
MONTATO SU FLESSIBILE (SPESSO NON IDONEO AL GRÉS PORCELLANATO) RISULTA OLTREMODO DIFFICOLTOSA 
E DALL’ESITO INCERTO: LO STRESS PROVOCATO DAL TAGLIO E LE VIBRAZIONI TRASMESSE AL MATERIALE, IN 
CONDIZIONI DI LAVORO ASSAI PRECARIE COME SI RISCONTRANO SPESSO NEI CANTIERI, PUÒ PROVOCARE 
FESSURAZIONI E ROTTURE ANCHE DOPO L’INCOLLAGGIO DEL PEZZO.
NELLA MAGGIOR PARTE DEI CASI, IL TUTTO È RISOLVIBILE PROCEDENDO NEL SEGUENTE MODO:
- SEGUENDO LA PROCEDURA SOPRA DESCRITTA PER LA REALIZZAZIONE DEI FORI ED UTILIZZANDO FRESE 

DIAMANTATE PROFESSIONALI, REALIZZARE 4 FORI DEL DIAMETRO DI CIRCA 5-7 MM IN CORRISPONDENZA DEI 
VERTICI CHE DELIMITANO L’APERTURA, CON L’UTILIZZO DI UN TRAPANO NON A PERCUSSIONE

- INCIDERE DELICATAMENTE E PROGRESSIVAMENTE LA PIASTRELLA DA FORO A FORO CON FLESSIBILE E DISCO 
DIAMANTATO PROFESSIONALE IDONEO PER GRÉS PORCELLANATO.

DI IMPORTANZA FONDAMENTALE IN QUESTA DELICATA FASE DI TAGLIO È LA QUALITÀ E LA STRUTTURA DEL 
DISCO DIAMANTATO CHE, OPERANDO A VELOCITÀ MOLTO ELEVATA, DEVE MANTENERE INTEGRE LE PROPRIE 
CARATTERISTICHE DI RIGIDEZZA E TAGLIO  (18, 19)

Support the slab on a flat, stable surface (worktable, polystyrene or soft rubber sheet)   
Use professional-quality diamond bits (for use with angle-grinders), 6 to 75 mm diameter.
Rock the cutter bit in a rotating motion, avoiding excessive pressure; apply a constant spray of water. (17)   
Complete the cutting in steps, spraying/bathing the area of the hole constantly.  
Cut 4 holes of about 5-7 mm diameter, corresponding to the borders of the pocket corners.  If necessary, cut more holes along the 
borders of the pocket opening.
Cut the slab delicately and continuously from  one hole to the next, using angle grinder and professional-quality diamond disc for 
porcelain tiles (18, 19) 

17 18 19

4. MOVIMENTAZIONE E STOCCAGGIO DELLE LASTRE IMBALLATE / STORAGE AND HANDLING THE PACKS
LE LASTRE IN FORMATO 60X60, 60X120, 120X120CM SONO FORNITE DISPOSTE SU PALLET E PROTETTE DA OPPORTUNE SPONDE 
LATERALI / GABBIE DI PROTEZIONE, CHE LIMITANO URTI ACCIDENTALI. IN FASE DI STOCCAGGIO IN MAGAZZINO, POSSONO ESSERE 
OPPORTUNAMENTE SOVRAPPOSTE PER UN MASSIMO DI 3 O 4 PALETTE, A SECONDA DEL FORMATO. LE LASTRE IN FORMATO 
120X240 E 120X260 CM SONO FORNITE IN IMBALLI COSTITUITI DA CASSE DI LEGNO, CHE POSSONO ESSERE OPPORTUNAMENTE 
SOVRAPPOSTE IN FASE DI STOCCAGGIO PER UN MASSIMO DI 5 CASSE. LA MOVIMENTAZIONE DELLE LASTRE IMBALLATE DEVE 
SEMPRE AVVENIRE PER MEZZO DI CARRELLI ELEVATORI DI IDONEA PORTATA. SIA I PALLET CHE LE CASSE DI LEGNO, DEVONO 
SEMPRE ESSERE MOVIMENTATI SINGOLARMENTE E LA LUNGHEZZA DELLE FORCHE DEVE ESSERE COMMISURATA ALLE 
DIMENSIONI DELL’IMBALLO (AD ESEMPIO, FORCHE LUNGHE 1,5 M, SE IL MATERIALE VIENE MOVIMENTATO DAL LATO LUNGO, 
OPPURE 2,5 M, SE LE MOVIMENTATE DAL LATO CORTO). LE STESSE FORCHE DEVONO POI ESSERE PREDISPOSTE IN POSIZIONE DI 
MASSIMA APERTURA, AL FINE DI MIGLIORARE LA STABILITÀ DELL’IMBALLO DURANTE LA MOVIMENTAZIONE.

60x60, 60x120, 120x120 cm formats  shipped on pallets with side collars/protective cages. Store in stacks up to a maximum of 3 or 4 pallets, 
depending on format. Slabs in 120x240, 120x260 cm format are packed in wooden crates. Store in stacks up to a maximum of 5 crates. 
Handle using suitable capacity forklift trucks. 
Move single packs: using fork depth suited to the size of the pack (e.g. 2.5 m for crates). 
Use maximum fork width when moving  better pack stability. 

≥ 80 cm

≥ 80 cm

≥ 240 cm

≥ 130 cm

< 130 cm

< 240 cm

< 80 cm

< 80 cm

OK
OK
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5.  MOVIMENTAZIONE DELLE LASTRE NELLE FASI PRECEDENTI LA POSA / HANDLING
UNA VOLTA ESTRATTO DALL’IMBALLO IL CARTONE E, DA ESSO, LA LASTRA, MOVIMENTARLA CON CURA PRESTANDO PARTICOLARE 
ATTENZIONE AGLI ANGOLI PER EVITARE SBECCATURE O ROTTURE, SEGUENDO I CONSIGLI CHE DI SEGUITO SONO MEGLIO ESPLICITATI.
IL NUMERO DI OPERATORI ADDETTI ALLA MOVIMENTAZIONE VARIA IN FUNZIONE DEL FORMATO DELLE LASTRE STESSE. IN 
QUALSIASI CASO, TUTTI GLI ADDETTI ALLA MOVIMENTAZIONE DEVONO ESSERE SEMPRE MUNITI DI IDONEI DISPOSITIVI DI 
SICUREZZA E PROTEZIONE INDIVIDUALI.  PIÙ SPECIFICATAMENTE, PER FORMATI QUALI IL 60X60 CM È DI NORMA SUFFICIENTE 
UN SOLO OPERATORE. 
PER I FORMATI 60X120 E 120X120 OCCORRONO DUE OPERATORI. SI SEGNALA CHE ESISTONO OPPORTUNE MONO O BI-
VENTOSE, CHE FACILITANO IL SOLLEVAMENTO, LA MOVIMENTAZIONE (E DUNQUE LA POSA NELLA FASE SUCCESSIVA). 
PRIMA DI APPLICARE LE VENTOSE, È CONSIGLIABILE UTILIZZARE UNA SPUGNA BAGNATA OD UNO STRACCIO INUMIDITO 
SIA SULLA SUPERFICIE DELLA LASTRA CHE SULLA VENTOSA STESSA, AL FINE DI ELIMINARE POLVERE O RESIDUI CHE NE 
DIMINUISCONO SENSIBILMENTE IL POTERE ADESIVO. L’UTILIZZO DI MONO O BI-VENTOSE DI TIPO VACUUM (OSSIA A VUOTO 
CONTROLLATO) È NORMALMENTE DA PREFERIRSI PERCHÉ, OLTRE A CONSENTIRE UNA MAGGIORE AZIONE DI PRESA SULLA 
SUPERFICIE (ANCHE STRUTTURATA), CONSENTONO IN CONTINUO DI VERIFICARNE L’ENTITÀ PER MEZZO DEL MANOMETRO 
INSTALLATO. INFINE, QUATTRO OPERATORI SONO NORMALMENTE CONSIGLIATI PER LA MOVIMENTAZIONE DI LASTRE IN 
FORMATO, 120X240 E 120X260 CM. IN QUESTO ULTIMO CASO, I QUATTRO OPERATORI POSSONO SPOSTARE LA LASTRA 
MEDIANTE OPPORTUNI TELAI / PROFILI MODULABILI (IN BASE AL FORMATO DELLA LASTRA, VEDI IMMAGINI SOTTOSTANTI) 
DOTATI DI VENTOSE. L’UTILIZZO DI VENTOSE TIPO VACUUM (A VUOTO CONTROLLATO) È DA PREFERIRSI IN LUOGO ALLE 
NORMALI BI-VENTOSE IN COMMERCIO.
CON UNA SPUGNA BAGNATA OD UNO STRACCIO INUMIDITO, ELIMINARE POLVERE O RESIDUI CHE POSSONO ESSERE 
PRESENTI SULLA LASTRA ED INUMIDIRE TANTO LA SUPERFICIE QUANTO LA GOMMA DELLE VENTOSE STESSE.
UNA VOLTA SOLLEVATA LA LASTRA, ESSA DEVE ESSERE POSIZIONATA IN MANIERA STABILE SU DI UN SUPPORTO CHE NE 
CONSENTA LA MOVIMENTAZIONE IN POSIZIONE VERTICALE E LA SUCCESSIVA SPALMATURA DEL COLLANTE.
A TALE SCOPO, SI SEGNALA CHE IN COMMERCIO ESISTONO DIVERSE TIPOLOGIE DI TELAI VERTICALI MOVIBILI, O CARRELLI, 
NEI QUALI È POSSIBILE INCASTRARE SALDAMENTE I PROFILI DI SOLLEVAMENTO SOPRA MENZIONATI. DURANTE LA FASE 
DEL TRASPORTO DELLA LASTRA, EVITARE IL PIÙ POSSIBILE BRUSCHE OSCILLAZIONI O VIBRAZIONI DEL MATERIALE. (20, 21)

Remove boxes from the pack, handling them with care. Be careful of the edges to avoid chips and breakage. 
Number of personnel recommended for handling:
• 60x60, cm  one worker 
• 60x120,  two workers
• 120x120, 120x240, 120x260  preferably four workers (at least two) using suction cup handling devices
Position the slab in a stable manner on supports, allowing movement into vertical position and subsequent application of adhesive 
(movable vertical racks). Use of suction cup devices with pressure gauge is recommended  for continuous monitoring of suction grip. 
Avoid sudden oscillations and vibration of the material when transporting the slab. (20, 21)
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
GENERAL SALES CONDITIONS
CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE
ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN

1. PREMESSA
LE PRESENTI CONDIZIONI GENERALI, SALVO EVENTUALI MODIFICAZIONI O 
DEROGHE CONCORDATE PER ISCRITTO, DISCIPLINANO TUTTI I CONTRATTI DI 
VENDITA FRA NOI E L’ACQUIRENTE. LE VARIAZIONI DELLE CONDIZIONI 
GENERALI DI VENDITA, LE TRANSAZIONI E GLI ABBUONI, ANCHE SE 
EFFETTUATI SU INIZIATIVA DEI NOSTRI AGENTI, SARANNO IMPEGNATIVE PER 
NOI SOLO DOPO NOSTRA EVENTUALE CONFERMA SCRITTA E COMUNQUE 
LIMITATE AI CONTRATTI A CUI SI RIFERISCONO.

2. OGGETTO DELLA FORNITURA
LA FORNITURA COMPRENDE SOLAMENTE LE PRESTAZIONI, I MATERIALI ED I 
QUANTITATIVI SPECIFICATI NELLA NOSTRA CONFERMA D’ORDINE O IN ALTRE 
COMUNICAZIONI SCRITTE PROVENIENTI DA NOI. IL TESTO DELLA NOSTRA 
CONFERMA D’ORDINE PREVARRÀ, IN OGNI CASO, SUL TESTO DIFFORME 
DELL’EVENTUALE OFFERTA O DELLA ORDINAZIONE.

3. CONFERMA D’ORDINE
QUALORA NELLA NOSTRA CONFERMA D’ORDINE ESISTANO DIFFERENZE NEI 
SINGOLI  ELEMENTI CHE LA COMPONGONO RISPETTO ALLE INTESE OD ALLE 
ORDINAZIONI, IL COMPRATORE CHE NON ABBIA CONTESTATO CON LETTERA 
RACCOMANDATA SPEDITA ENTRO DIECI GIORNI DALLA RICEZIONE DELLA 
CONFERMA TALI DIFFERENZE, È TENUTO AD ACCETTARLA COSÌ COME È 
STATA REDATTA.

4. CONSEGNA
LA MERCE, ANCHE SE VENDUTA “FRANCO ARRIVO”, O FRANCO DOMICILIO DEL 
COMPRATORE, VIAGGIA A RISCHIO E PERICOLO DI QUEST’ULTIMO ED OGNI 
NOSTRA RESPONSABILITÀ CESSA CON LA CONSEGNA AL VETTORE, NEI 
CONFRONTI DEL QUALE IL COMPRATORE - EFFETTUATE LE OPPORTUNE 
VERIFICHE - DOVRÀ SPORGERE EVENTUALI RECLAMI. L’ONERE DELLO SCARICO 
DELLA MERCE DAI MEZZI DI TRASPORTO GRAVA SUL COMPRATORE. LE 
SPEDIZIONI, VIA MARE O VIA TERRA, CONCERNENTI FORNITURE SULL’ESTERO, 
VENGONO EFFETTUATE IN BASE ALLE CONDIZIONI SCELTE DI VOLTA IN VOLTA, 
RIPORTATE NEGLI “INCOTERMS” APPROVATI DALLA CAMERA DI COMMERCIO 
INTERNAZIONALE NEL 1953 E NEI SUCCESSIVI.

5. TERMINI DI CONSEGNA
IL TERMINE STABILITO PER LA CONSEGNA DELLA MERCE DEVE INTENDERSI A 
FAVORE DI ENTRAMBI I CONTRAENTI. SALVO L’INSERIMENTO DI PARTICOLARI 
CLAUSOLE, ESSO DEVE DI NORMA CONSIDERARSI PURAMENTE INDICATIVO E 
NON ESSENZIALE. QUANDO SIANO INTERVENUTE MODIFICAZIONI AL 
CONTRATTO, IL TERMINE RESTA PROROGATO PER UN PERIODO UGUALE A 
QUELLO INIZIALMENTE STABILITO. 
OGNI EVENTO DI FORZA MAGGIORE SOSPENDE LA DECORRENZA DEL 
TERMINE PER TUTTA LA SUA DURATA. IL RITARDO NELLA CONSEGNA DELLA 
MERCE, DOVUTO A CAUSE DOCUMENTATE, ANCHE SE NON ESPRESSAMENTE 
PREVISTE, NON DÀ ALCUN DIRITTO AL COMPRATORE DI CHIEDERE LA 
RISOLUZIONE DEL CONTRATTO, INDENNIZZI O RISARCIMENTI.

6. PAGAMENTI
IL LUOGO DI PAGAMENTO È FISSATO PRESSO LA NOSTRA SEDE ANCHE NEL 
CASO DI EMISSIONI DI TRATTE O RICEVUTE BANCARIE, OVVERO DI RILASCIO DI 
EFFETTI CAMBIARI. IL RITARDO, ANCHE PARZIALE, DEL PAGAMENTO DELLE 
NOSTRE FATTURE OLTRE LA PATTUITA SCADENZA, DARÀ LUOGO  
ALL’IMMEDIATA DECORRENZA DEGLI INTERESSI DI MORA NELLA MISURA DEI 
TASSI PASSIVI PRATICATI DAGLI ISTITUTI BANCARI. INOLTRE IL MANCATO O 
RITARDATO PAGAMENTO DELLE FATTURE 
- PER QUALSIVOGLIA RAGIONE - CI DARÀ DIRITTO, IMPREGIUDICATA OGNI 
ALTRA INIZIATIVA, DI PRETENDERE IL PAGAMENTO ANTICIPATO DELLE 
RESTANTI FORNITURE, OPPURE DI RITENERE TEMPORANEAMENTE SOSPESO 
O DEFINITIVAMENTE RISOLTO IL CONTRATTO E DI ANNULLARE L’EVASIONE DI 
EVENTUALI ALTRI ORDINI IN CORSO, SENZA CHE IL COMPRATORE POSSA 

AVANZARE PRETESE DI COMPENSI, INDENNIZZI OD ALTRO.  NESSUNA 
ECCEZIONE, SALVO QUELLA DI NULLITÀ, ANNULLABILITÀ E RESCISSIONE DEL 
CONTRATTO, PUO’ ESSERE OPPOSTA DALL’ACQUIRENTE, AL FINE DI 
RITARDARE OD EVITARE IL PAGAMENTO.

7. RISERVA DI PROPRIETÀ
NEL CASO IN CUI IL PAGAMENTO, PER ACCORDI CONTRATTUALI, DEBBA 
ESSERE EFFETTUATO - IN TUTTO O IN PARTE - DOPO LA CONSEGNA, I 
PRODOTTI CONSEGNATI RESTANO DI NOSTRA PROPRIETÀ FINO 
ALL’INTEGRALE PAGAMENTO DEL PREZZO.

8. GARANZIA
LA NOSTRA GARANZIA È LIMITATA AI MATERIALI DI 1A SCELTA, CON LA 
TOLLERANZA DEL 5% (CINQUEPERCENTO) CIRCA. QUALSIASI GARANZIA PER 
VIZI RIMANE QUINDI ESPRESSAMENTE ESCLUSA PER I MATERIALI DI 2A  E DI 
3A SCELTA O DI STOCK CHE, COME LE PARTITE OCCASIONALI, SI INTENDONO 
SEMPRE VENDUTE COME “VISTE” E “PIACIUTE”. LE DIFFERENZE DI TONALITÀ 
NON POSSONO ESSERE DENUNCIATE COME VIZIO DI MATERIALE. EVENTUALI 
RECLAMI E CONTESTAZIONI DOVRANNO ESSERE NOTIFICATI, A PENA DI 
DECADENZA, A MEZZO LETTERA RACCOMANDATA, UNICAMENTE PRESSO LA 
NOSTRA SEDE, PRIMA DELLA POSA IN OPERA DEL MATERIALE E COMUNQUE 
NEI TERMINI DI LEGGE. LA POSA IN OPERA DEL MATERIALE DETERMINA LA 
DECADENZA DALL’AZIONE PER VIZI TANTO PALESI CHE OCCULTI, IMPORTANDO 
RINUNCIA IMPLICITA ALLA GARANZIA DI CUI ALL’ART. 1490 C.C. IN OGNI CASO 
LA NOSTRA GARANZIA COMPRENDE UNICAMENTE LA SOSTITUZIONE DEL 
MATERIALE RISCONTRATO DIFETTOSO CON ESCLUSIONE DI OGNI ULTERIORE 
E DIVERSA OBBLIGAZIONE. NON CI ASSUMIAMO NESSUNA RESPONSABILITÀ 
SULL’IDONEITÀ DEL MATERIALE ALL’USO CUI IL COMPRATORE LO INTENDE 
DESTINARE E CIÒ NEPPURE NELL’IPOTESI CHE, DA PARTE NOSTRA, VENGANO 
FORNITI SUGGERIMENTI O INDICAZIONI CIRCA L’INSTALLAZIONE E L’IMPIEGO 
DELLO STESSO.

9. MARCHI COMMERCIALI
IL DISTRIBUTORE DEVE UTILIZZARE I NOMI ED I MARCHI COMMERCIALI, I 
LOGOS, ED I DOMINI DI CUI È TITOLARE ESCLUSIVA E FA USO LA NUOVA RIWAL 
CERAMICHE S.R.L. AL SOLO FINE DI PUBBLICIZZARE E VENDERE I PRODOTTI 
CONTRATTUALI. TANTO IL NOME RIWAL CERAMICHE QUANTO OGNI ALTRO 
NOME O MARCHIO COMMERCIALE, LOGOS E DOMINIO ADOTTATI DA RIWAL 
CERAMICHE S.R.L. NON DOVRANNO COMPARIRE NELLA DITTA, NELLA 
RAGIONE SOCIALE O DENOMINAZIONE SOCIALE O NELL’OGGETTO SOCIALE 
DEL DISTRIBUTORE ANCHE IN COMBINAZIONE DI PAROLE. IL DISTRIBUTORE 
NON DEPOSITERÀ O FARÀ DEPOSITARE NÈ USERÀ IN ALCUN MODO MARCHI, 
NOMI, O ALTRI SEGNI DISTINTIVI CHE ASSOMIGLINO GRAFICAMENTE, 
FONETICAMENTE O IN QUALSIASI ALTRO MODO AI MARCHI E NOMI 
COMMECIALI CHE FANNO CAPO ALLA NUOVA RIWAL CERAMICHE S.R.L. E SI 
ASTERRÀ DA QUALSIASI COMPORTAMENTO CHE POSSA COMUNQUE 
ARRECARE PREGIUDIZIO ALLA NUOVA RIWAL CERAMICHE S.R.L.

10. FORO COMPETENTE
PER QUALSIASI CONTROVERSIA, COMUNQUE RELATIVA ALLA FORNITURA, 
TANTO DA PARTE DEL VENDITORE COME DA PARTE DEL COMPRATORE, VIENE 
ATTRIBUITA COMPETENZA, CON APPLICAZIONE DELLA LEGGE ITALIANA, AL 
TRIBUNALE DI MODENA.

11. CLAUSOLA ARBITRALE
PER LE FORNITURE ALL’ESTERO, TUTTE LE CONTROVERSIE EVENTUALMENTE 
DERIVANTI DAL CONTRATTO, SARANNO RISOLTE IN VIA DEFINITIVA SECONDO IL 
REGOLAMENTO DI CONCILIAZIONE E DI ARBITRATO DELLA CAMERA DI 
COMMERCIO INTERNAZIONALE DA UNO O PIÙ ARBITRI, IN CONFORMITÀ A DETTO 
REGOLAMENTO. FERME LE CONDIZIONI GENERALI CHE PRECEDONO, IL DIRITTO 
SOSTANZIALE APPLICABILE SARÀ QUELLO ESCLUSIVAMENTE ITALIANO.

1. PREMISE
These general conditions, unless modified or extended and then expressly agreed 
upon in writing, shall govern all the sales agreements between Gruppo RI.WAL 
Ceramiche and the purchasers. All transactions, variations to the general sales 
conditions, as well as  discounts, even if such offers are made by our agents, shall 
be binding for RI.WAL only after its written confirmation and, in any case, shall be 
limited by the agreements they refer to.

2. SUPPLY 
The supply includes the services, the materials and the quantities stipulated in our 
order acknowledgement or in other means of written communication provided by 
RI.WAL. However, the text of our order confirmation  will supersede any different 
text contained in the previous offer or  order.

3. ORDER CONFIRMATION
If there are any differences between the elements in the order confirmation and 
those in the order or those agreed beforehand and the purchaser does not object 
to them within 10 days by means of a recorded delivery letter, this latter shall be 
obliged to accept the order confirmation as it stands.

4. DELIVERY
The goods, even if sold “free at destination” i.e. with carriage to the purchaser paid, 
shall travel at this latter’s risk and all our responsibilities towards the purchaser 
cease when the goods are handed over to the carrier, to whom the purchaser, after 
carrying out the necessary checks, should make any claims. It is the purchaser’s 
duty to unload the goods from the  means of transport. Any deliveries made, either 
by sea or by land, to purchasers abroad are made under the conditions chosen on 
each occasion, indicated by the ‘Incoterms’ and subsequent amendments as 
approved by the International Chamber of Commerce in 1953.

5. DELIVERY TERMS.
The terms established for the delivery of the goods must be considered beneficial 
to both parties. Unless extra clauses are provided for, it is standard to consider the 
terms as simply indicative and not binding. When the agreement is modified, the 
term is extended by the same amount of time as originally set. In any events of 
circumstances beyond our control, the delivery term will be suspended for the 
entire duration of such events. Delays in delivery whose causes can be proved by 
documentation, even though not expressly provided for, do not result in the 
purchaser’s right to terminate the contract, or to apply for indemnities or damages.

6. PAYMENTS
The place of payment is fixed as our head office, even if bank drafts or receipts or 
bills of exchange are issued. Delays, even partial, in the payment of our invoices 
(as per the expiry terms agreed upon) shall result in the immediate application of 
arrears interest, which shall be calculated according to the current bank overdraft 
rates.  Furthermore, failure to pay or delays in payment of the invoices - for any 
reason - shall give us the right, with no prejudice to further actions, to claim 
advanced payment for the rest of the supply, or to consider the agreement 
suspended temporarily or terminated definitively and to annul all orders being 
processed at that time, without the purchaser being entitled to compensation, 
indemnities or suchlike. No exceptions, except the rights to nullity and to terminate 
and withdraw from the agreement, can be opposed by the purchaser in order to 
delay or avoid payment.

7. PROPERTY CONDITIONS 
If, through contractual agreements, the payment must be made, either in part or in 
full, after delivery, the products delivered, remain our property until the payment 
has been made in full.

8. GUARANTEE
Our guarantee is limited to the 1st choice materials, with a tolerance of 
approximately 5% (five percent). Any guarantee for defects is therefore expressly 

excluded for 2nd and 3rd choice materials or discounted stock which, 
as occasionally happens, are always sold as ‘seen and approved’. Tonal 
differences cannot be disputed as material defects. Any claims or 
complaints must be made in writing, at the risk of forfeiture, and they 
must be sent via recorded delivery mail to our head offices only. This 
must be done before the material is laid, within the terms set by law. 
The laying of the material represents the forfeiture of the right to claim 
for defects, both clearly visible ones and hidden ones, resulting in the 
implicit waiving of the guarantee as per article 1490 of the Italian Civil 
Code. In any case, our guarantee only extends to the replacement of 
the materials found to be faulty, with the exclusion of any further or 
different obligation. We cannot accept any responsibility regarding the 
suitability of the material for the use to which the purchaser puts it, not 
even if we supply the material with indications or suggestions 
concerning the installation and use of the material itself.

9. COMPETENT AUTHORITY
For any disputes, relating to the supply, either from the seller or the 
buyer, shall be dealt with by the court of Modena and the case shall be 
governed by the Italian law.

10. ARBITRATION CLAUSE
For foreign supplies, any disputes which may arise from the agreement 
shall be resolved definitively according to the regulations of conciliation 
and arbitration of the International Chamber of Commerce, by one or 
more arbitrators, in compliance with the said regulations. The 
aforementioned general conditions accepted, the Italian law shall 
govern this agreement.

11.COMMERCIAL TRADEMARKS
The distributor must only use the names, the commercial trademarks, 
the logos, and the dominion of nuova Riwal S.r.l Ceramics, who has the 
exclusive rights  with regards to the their use, for the publicising and 
sale of its contractual  products. Both the name Riwal Ceramiche as 
well as every other name, commercial  trademark, logo, dominion or 
mixture of these words adopted by nuova Riwal Ceramiche  S.r.l. must 
not appear in the company style, the corporate or in the social name or 
in the company aim of the distributor. The distributor will not use, 
deposit  or allow the filing of the trademarks, names, or other 
distinctive signs that  resemble graphically, phonetically or in any other 
way the trademarks and commercial names which are owned by Riwal 
Ceramiche S.r.l. and he will forgo any  behaviour that may cause harm 
to Riwal Ceramiche S.r.l.
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
GENERAL SALES CONDITIONS
CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE
ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN

1. AVANT-PROPOS
Les présentes conditions générales de vente disciplinent tous les contrats de vente 
entre l’acheteur et nous, sauf éventuelles modifications ou dérogations fixées par 
écrit. Les changements de ces conditions de vente, les transactions et les rabais, 
même s’ils sont effectués par initiative de nos agents, ne nous engagent qu’après 
une confirmation écrite de notre part et sont en tout cas limités aux contrats 
auxquels ils se réfèrent.

2. OBJET DE LA FOURNITURE
La fourniture comprend uniquement les services, les matériaux et les quantités qui 
sont spécifiés dans notre confirmation de commande ou dans d’autres 
communications écrites venant de nous. Le texte de notre confirmation de 
commande prévaudra, de toute façon, sur le texte éventuellement différent de 
l’offre ou de la commande.

3. CONFIRMATION DE COMMANDE
Si dans notre confirmation de commande il existe des différences dans les parties 
qui la composent par rapport aux accords ou aux commandes, l’acheteur qui n’a pas 
contesté ces différences par lettre recommandée dans les dix jours à compter de la 
date de réception de la confirmation est tenu à l’accepter telle qu’elle a été écrite.

4. LIVRAISON
La marchandise voyage aux risques et périls de l’acheteur, même si elle est vendue 
“franco arrivée “ou” franco domicile de l’acheteur” et notre responsabilité cesse à 
partir du moment où nous remettons la marchandise au transporteur. C’est à ce 
dernier que l’acheteur devra faire d’éventuelles réclamations après avoir effectué 
les vérifications appropriées. Les frais de déchargement de la marchandise des 
moyens de transport sont à la charge de l’acheteur. Les expéditions par mer ou par 
terre des fournitures vers l’étranger sont effectuées sur la base des conditions 
choisies à chaque fois parmi celles indiquées dans les “INCOTERMS” approuvées 
par la Chambre de Commerce Internationale en 1963 et dans les suivantes.

5. DÉLAIS DE LIVRAISON
Le délai établi pour la livraison de la marchandise doit s’entendre en faveur des 
deux contractants. A part l’introduction de clauses particulières, il doit être 
considéré normalement comme purement indicatif et non essentiel. Si le contrat a 
subi des modifications, le délai est prorogé d’une période égale à celle établie 
initialement. Tout événement de force majeure suspend le point de départ du délai 
pour toute sa durée. Tout retard dans la livraison de la marchandise dû à des 
causes documentées, même si elles n’ont pas été expressément prévues, ne 
donne aucun droit à l’acheteur de demander la résiliation du contrat, des 
indemnisations ou des dédommagements.

6. PAIEMENTS
Le lieu de paiement est le siège de notre société, même en cas d’émission de 
traites ou de récépissés sur banque, c’est-à-dire de remise de lettres de change. Le 
retard, même partiel, du paiement de nos factures par rapport au délai convenu, 
donnera lieu à l’immédiat démarrage du calcul des intérêts moratoires dans la 
mesure des taux passifs pratiqués par les établissements bancaires. En outre, le 
non-paiement ou le retard dans le paiement des factures - quelle qu’en soit la 
raison - nous donnera le droit, toute autre initiative étant en suspens, de prétendre 
le paiement anticipé des autres fournitures, ou bien de considérer temporairement 
suspendu ou définitivement résilié le contrat et d’annuler l’expédition des autres 
commandes éventuellement en cours, sans que l’acheteur puisse avancer des 
prétentions de dédommagements, d’indemnisations ou autres. Aucune exception, 
sauf celle de nullité, d’annulation et de résiliation du contrat, ne peut être opposée 
par l’acheteur pour retarder ou éviter le paiement.

7. RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ
Si, suite à des accords contractuels, le paiement doit être effectué 
- totalement ou partiellement - après la livraison, nous restons propriétaires des 
produits livrés jusqu’au paiement intégral du prix.

8. GARANTIE
Notre garantie est limitée aux matériaux de 1er choix, avec une tolérance de 5% 
(cinq pour cent) environ. Toute garantie pour des défauts reste donc expressément 
exclue pour des matériaux de 2e et de 3e choix ou pour des stocks qui, comme les 
lots occasionnels, s’entendent toujours vendus tels quels. Les différences de 
nuances ne peuvent être considérées comme défauts du matériau. Les 
réclamations et contestations éventuelles doivent être notifiées, sous peine de 
déchéance, par lettre recommandée, envoyée à l’adresse de notre société, avant 
que le matériau ne soit posé et en tout cas dans les termes de la loi. La pose du 
matériau implique la déchéance de l’action pour défauts, aussi bien visibles que 
cachés, et comporte le renoncement implicite à la garantie visée par l’art. 1490 du 
code civil italien. Quoi qu’il en soit, notre garantie ne comprend que le 
remplacement du matériau défectueux et n’inclut aucune autre obligation. Nous 
déclinons toute responsabilité sur l’adaptabilité du matériau à l’usage que 
l’acheteur veut en faire, même dans le cas où nous aurions nous-mêmes donné 
des conseils ou des indications sur l’installation et l’emploi du matériau.

9. TRIBUNAL COMPÉTENT
Pour tout différend relatif à la fourniture, aussi bien de la part du vendeur que de la 
part de l’acheteur, c’est au tribunal de Modène qu’est attribuée la compétence en 
conformité avec la loi italienne.

10. CLAUSES D’ARBITRAGE
Pour les fournitures à l’étranger, tous les différends dérivant éventuellement du 
contrat seront résolus d’une manière définitive suivant le règlement de conciliation 
et d’arbitrage de la Chambre de Commerce Internationale par un ou plusieurs 
arbitres, en conformité avec ledit règlement. Les conditions générales qui 
précèdent restant entendues, le droit substantiel applicable sera exclusivement le 
droit italien.

11. MARQUES COMMERCIALES
Le distributeur doit utiliser les noms et les marques commerciales, les logos  et les 
domaines dont la société nuova Riwal Ceramiche S.r.l. est propriétaire et  qu’elle 
emploie, uniquement dans le but de publiciser et de vendre les produits  
contractuels. Le nom de Riwal Ceramiche ainsi que tout autre nom ou marque  
commerciale, logos et domaine adoptés par Riwal Ceramiche S.r.l. ne devront  
comparaître dans le nom de la firme, la raison sociale, la dénomination sociale  ou 
dans l’objet social du distributeur, même dans une combinaison de mots. 
Le  distributeur ne pourra déposer, faire déposer ou utiliser de quelque manière 
que  ce soit des marques, noms ou autres signes distinctifs qui ressemblent  
graphiquement, phonétiquement ou de toute autre façon aux marques et noms 
commerciaux appartenant à Riwal Ceramiche S.r.l.. Il s’abstiendra en outre de  tout 
comportement pouvant porter préjudice de quelque façon que ce soit à Riwal  
Ceramiche S.r.l..

1. VORBEMERKUNG
Die vorliegenden Allgemeinen Bedingungen regeln vorbehaltlich schriftlich vereinbarter 
Änderungen oder Abweichungen alle Verkaufsverträge zwischen uns und dem Käufer. 
Die Änderungen der Allgemeinen Verkaufsbedingungen, die Transaktionen und die 
Gutschriften sind 
- auch falls sie auf Veranlassung unserer Handelsvertreter vorgenommen werden -  nur 
dann für uns verbindlich, falls sie von uns schriftlich bestätigt worden sind, und sind in 
jedem Fall ausschliefllich auf die Vertraäge beschränkt, auf die sie sich beziehen.

2. GEGENSTAND DER LIEFERUNG
Die Lieferung umfasst nur die auf unserer Auftragsbestätigung oder sonstigen 
schriftlichen Mitteilungen von uns aufgeführten Leistungen, Materialien und 
Mengen. Der Text unserer Auftragsbestätigung hat in jedem Fall Vorrang vor dem 
gegebenenfalls abweichenden Text des Auftrags oder der Bestellung.

3. AUFTRAGSBESTÄTIGUNG
Falls unsere Auftragsbestätigung bei einzelnen Positionen, aus denen sie sich 
zusammensetzt, Abweichungen von den Vereinbarungen oder den Bestellungen 
aufweist, so ist der Käufer, der diese nicht innerhalb von zehn Tagen per Einschreiben 
bestandet, gehalten, diese so, wie sie aufgesetzt worden sind, zu akzeptieren.
 
4. LIEFERUNG
Die Ware reist auf Risiko und Gefahr des Käufers, auch falls sie “frei Bestimmung” 
oder “frei Haus des Käufers” verkauft wird und unsere Haftung endet mit der 
Auslieferung an den Transportunternehmer, bei dem der Käufer - nach 
Durchführung der entsprechenden überprüfungen - eventuelle Beanstandungen 
geltend machen muss. Das Abladen der Ware von den Transportfahrzeugen geht 
zu Lasten des Käufers. Die Lieferungen ins Ausland auf dem See- oder Landweg 
werden auf Grundlage von von Mal zu Mal ausgewählten Bedingungen ausgeführt, 
die in den von der Internationalen Handelskammer 1953ff. anerkannten 
“INCOTERMS” angegeben werden.

5. LIEFERFRISTEN
Die Frist, die für die Lieferung der Ware vereinbart wird, ist zu Gunsten beider 
Vertragspartner auszulegen. Vorbehaltlich der Aufnahme besonderer Klauseln ist 
sie als unverbindlich und nicht wesentlich anzusehen. Bei Änderungen des 
Vertrages wird die Frist um einen Zeitraum verlängert, der dem ursprünglich 
vereinbarten entspricht. Bei Fällen von höherer Gewalt wird die Frist für deren 
gesamte Dauer ausgesetzt. Diese verspätete Lieferung der Ware, die auf 
dokumentierten, auch nicht ausdrücklich vorgesehenen Ursachen beruht, 
berechtigt den Käufer nicht zur Auflösung des Vertrages oder zu  
Entschädigungsforderungen.  

6. BEZAHLUNG
Der Ort der Bezahlung wird auf unseren Firmensitz festgelegt, auch im Falle der 
Ausstellung von Tratten, Bankquittungen oder Wechseln. Bei - auch partieller - 
Verspätung der Bezahlung unserer Rechnungen über die vereinbarte Fälligkeit 
hinaus werden mit unmittelbarer Wirkung Säumniszinsen in Höhe des von den 
Bankinstituten angewendeten Passivzinssatzes fällig. Auflerdem berechtigt uns die 
unterlassene oder verspätete Bezahlung der Rechnungen - aus jedem beliebigem 
Grund - und unbeachtet aller weiteren Schritte, die Vorauszahlung der 
verbleibenden Lieferungen zu fordern oder den Vertrag für vorübergehend oder 
endgültig ausgesetzt zu betrachten und die Ausführung eventueller sonstiger 
laufenden Bestellungen zu annullieren, ohne dass in diesem Fall 
Schadensforderungen oder sonstige Forderungen geltend gemacht werden 
können. Vorbehaltlich der Nichtigkeit, der Annullierbarkeit und des Rücktritts vom 
Vertrag können vom Käufer keiner Ausnahmen für die Verspätung oder 
Unterlassung der Bezahlung vorgebracht werden.

7. EIGENTUMSVORBEHALT
Falls die Bezahlung den vertraglichen Vereinbarungen gemäfl - ganz 
oder teilweise - nach der Lieferung zu erfolgen hat, so bleiben die 
gelieferten Produkte unser Eigentum bis zur vollständigen Bezahlung 
des Preises.

8. GARANTIE
Unsere Garantie ist auf die Materialien 1. Wahl beschränkt, mit einer 
Toleranz von ca. 5% (fünf Prozent). Bei Materialien 2. und 3. Wahl 
sowie bei Lagerbeständen, die wie gelegentliche Partien stets als 
“gesehen” und gefallen” verkauft werden, ist jede Garantieleistung für 
Mängel ausgeschlossen. Tonabweichungen können nicht als Mängel 
geltend gemacht werden. Eventuelle Reklamationen und 
Beanstandungen müssen vor der Verlegung des Materials und vor 
Ablauf der gesetzlichen Frist per Einschreiben einzig und allein an 
unseren Firmensitz gemeldet werden, anderenfalls verfällt der 
Gewährleistungsanspruch. Die Verlegung des Materials führt zum 
Verfall des Gewährleistungsanspruches für offensichtliche und 
versteckte Mängel und führt gemäfl ß 1490 des ital. Bürgerlichen 
Gesetzbuches zu einem impliziten Verzicht auf den 
Garantieleistungsanspruch. In jedem Fall umfasst unsere Garantie 
ausschliefllich die Ersetzung des mangelhaften Materials und alle 
weiteren Verpflichtungen sind ausgeschlossen. Wir übernehmen 
keinerlei Haftung für Eignung des Materials für die vom Käufer 
vorgesehene Verwendungsweise, auch dann nicht, wenn unsererseits 
Empfehlungen oder Angaben zur  Verwendung desselben gemacht 
werden.

9. GERICHTSSTAND
Sämtliche Rechtssachen zwischen dem Verkäufer und dem Käufer, die 
sich auf die Lieferung beziehen, unterliegen der italienischen 
Rechtsprechung; Gerichtsstand ist Modena.

10. SCHIEDSKLAUSEL
Bei Lieferungen ins Ausland werden sämtliche Rechtssachen, die aus 
dem Vertrag entstehen, in definitiver Weise auf Grundlage der 
Schlichtungsbestimmungen der Internationalen Handelskammer von 
einem oder mehreren Schlichtern entschieden. Unter Beibehaltung der 
vorausgehenden Allgemeinen Bedingungen ist im wesentlichen das 
italienische Recht anwendbar.

11. HANDELSMARKEN
Der Händler darf die Namen, Handelsmarken, Logos sowie Domänen, 
deren ausschließlicher Inhaber und Benutzer nuova Riwal Ceramiche 
S.r.l. ist, ausschließlich  für die Werbung sowie für den Verkauf der 
Vertragsprodukte verwenden. Sowohl der  Name nuova Riwal 
Ceramiche, als auch alle anderen von nuova Riwal Ceramiche S.r.l.  
verwendeten Namen, Handelsmarken, Logos und Domänen dürfen 
nicht im Namen, der  Geschäftsbezeichnung oder im Geschäftszweck 
des Händels erscheinen, auch nicht  in Wortkombinationen. 
Der Händler hinterlegt keine Marken, Namen oder sostge 
Kezeichnungen, die den Handelsnamen und -marken von   nuova  Riwal 
Ceramiche S.r.l. auf  grafische, phonetische oder sonstige Weise 
ähnlich sind und er vermeidet  sämtliche Verhaltensweisen, die nuova 
Riwal Ceramiche S.r.l. schädigen könnten.
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La ditta si riserva il diritto di apportare in ogni momento modifiche tec-
niche ed estetiche. 
The company reserves the right to change, at any time and without 
prior warning, the technical specifications and dimension of the arti-
cles.

La stampa tipografica non sempre permette la fedele riproduzione dei 
colori  e delle tinte rispetto agli originali.
The printing process doesn’t always permit a faithful reproduction of 
colours and tones as compared to the original.

LAYOUT 
Studio Target_ Lazzate_MB

LISTINO PREZZI  PRICELIST   TARIF  PREISLISTE   L ISTA DE PRECIOS  ΠΡΑЙC-ЛΝCT

CATEGORIA PREZZO
Price level
Categorie Prix
Preisklasse
Categorìa Precio

1a SCELTA 
1a class-1a choix-1.Sorte 
1a selecciòn -1-Й COPT

PALETTA COMPLETA 
Full Pallet-Prix Pallet 
Volle Palette-Palet Completo 

CATEGORIA PREZZO
Price level
Categorie Prix
Preisklasse
Categorìa Precio

1a SCELTA 
1a class-1a choix-1.Sorte 
1a selecciòn -1-Й COPT

PALETTA COMPLETA 
Full Pallet-Prix Pallet 
Volle Palette-Palet Completo 

 

CATEGORIA PREZZO
Price level
Categorie Prix
Preisklasse
Categorìa Precio

1a SCELTA 
1a class-1a choix-1.Sorte 
1a selecciòn -1-Й COPT

PALETTA COMPLETA 
Full Pallet-Prix Pallet 
Volle Palette-Palet Completo 

 

6 1,70

8 2,25

10 2,80

12 3,35

14 3,90

16 4,45

18 5,05

19 5,25

20 5,55

21 5,90

22 6,10

23 6,40

24 6,65

26 7,25

28 7,75

30 8,40

31 8,60

32 8,95

34 9,45

35 9,75

36 10,00

38 10,60

40 11,10

41 11,70

42 12,20

43 12,80

44 13,30

45 13,90

46 14,50

47 15,00

48 15,50

49 16,20

50 16,70

52 17,80

53 18,40

54 18,90

55 19,40

56 19,90

58 21,10

114 77,90

116 83,50

118 89,00

119 91,90

120 94,50

122 100,30

124 105,70

126 111,30

127 116,90

129 128,00

130 133,60

131 139,10

133 150,10

135 161,40

137 172,50

139 184,00

140 189,00

141 195,00

142 200,00

143 206,00

144 212,00

146 223,00

147 234,00

148 245,00

149 256,00

150 268,00

151 278,00

152 290,00

153 300,00

155 322,00

156 334,00

157 357,00

158 378,00

159 401,00

161 445,00

170 735,00
300 1.684,00
350 2.128,00

60 22,30

62 23,40

64 24,50

65 25,10

66 25,60

67 26,10

68 26,70

70 27,80

72 29,00

74 30,00

75 30,70

76 31,20

78 32,20

79 32,90

80 33,40

81 34,50

82 35,60

83 36,70

84 37,80

85 39,00

86 40,10

87 41,20

88 42,30

89 43,40

91 45,70

93 47,90

95 50,10

96 51,20

97 52,30

99 54,60

102 57,90

104 60,00

106 62,40

108 64,60

109 65,60

110 66,80

111 69,30

112 72,40

113 75,10

* Per casse complete di un unico articolo la cassa viene fornita gratuita. In caso di vendita 
inferiore alla cassa completa l’imballo verrà  addebitato al costo di €70.00
** Nel caso di piccole forniture, il materiale verrà consegnato in casse addebitate al cliente 
    al costo di € 160,00 cad.
*** I cavalletti dovranno sempre essere addebitati al cliente al costo di € 250,00 cad.

* If a crate is complete and contains one single item the crate is supplied free of charge. If a crate is 
not complete the crate is charged at a cost of €70.00 
** In the case of small orders the material will be shipped in crates charged at a cost of €160.00
*** A-frames are always charged at a cost of €250.00

* Bei kompletten Kisten, die einen einzigen Artikel enthalten, wird die Kiste nicht berechnet. Bei 
Verkäufen nicht kompletter Kisten werden die Kisten zum Preis von € 70,00 berechnet.
** Bei kleinen Lieferungen wird das Material in Kisten ausgeliefert, die zum Preis von € 160,00 
berechnet werden.
***Die Transportböcke werden zum Preis von € 250,00 berechnet.

*Pour des caisses remplies avec un seul article, celles-ci seront fournies gratuitement. Pour des 
ventes qui ne remplissent pas la caisse, celle-ci est vendue à un prix de 70,00 €
** En cas de petites fournitures, le matériel sera livré dans des caisses ayant un coût de 160,00 €
*** Les chevalets sont toujours livrés à un coût de 250,00 €

* Ящики, заполненные полностью одним артикулом, поставляются бесплатно. При продаже 
количества меньше одного полного ящика взимается плата в размере 70,00 € за ящик 
** В случае маленьких поставок материал будет доставляться в ящиках стоимостью 160,00 
€
*** За подставки всегда взимается плата в размере 250,00 €

CODE - ITEM - DIMENSION - WEIGH
9510706  CASSA LEGNO PER GRANDI LASTRE.1360X2640 = 90 kg
9510732   CASSA LEGNO PER GRANDI LASTRE.1360X2840 = 95 kg
9510955   CASSA LEGNO PER GRANDI LASTRE.1745X3442 = 163 kg
9510737   CASSA PER GRANDI LASTRE. 1360X2640 HT = 90 kg
9510739   CASSA PER GRANDI LASTRE.1360X2840 HT = 95 kg
9510943   CASSA PER GRANDI LASTRE. 1689X3296 HT = 163 kg

l ARTICOLI VENDUTI A MQ Products sold by square metre-Articles vendus au m2-Artikel pro Quadratmeter-Articulos vendidos por m2 - 
 ARTICOLI VENDUTI A PEZZO Products sold as units-Articles vendus à l'unité - Artikel pro Stück-Articulos vendidos por precio - 

TUTTI I PREZZI SPECIALI (DECORI, GRADINI, BATTISCOPA, ECC.) SONO VENDUTI SOLO A SCATOLE COMPLETE.
AII the trim pieces (decoration pieces, steps, skirting board, etc.) are only sold in complete boxes. - Toutes les pièces spéciales (décors, marches, plinthes, etc.) ne sont vendues que par boites 
complètes. Alle Spezialstücke (Dekore, Stufen, Fußleisten, usw.) werden nur in kompletten Schachteln verkauft. -Todas las piezas especiales (decoraciones, peldaňos, rodapiés, etc.) se venden sólo 
por cajas completas. 



VIA DELLA REPUBBLICA, 16
42014 ROTEGLIA DI CASTELLARANO
REGGIO EMILIA - ITALY
TEL. +39 0536 869211
FAX +39 0536 851502
FAX +39 0536 832643
WWW.ALFACERAMICHE.COM 
EXPORT.ALFA@RIWAL.IT 
ITALIA.ALFA@RIWAL.IT

SEDE LEGALE E AMMINISTRATIVA
NUOVA RIWAL CERAMICHE S.R.L.
VIA GHIAROLA NUOVA, 101
41042 FIORANO MODENESE (MO) ITALY


	001_045_Cat_2019_INTRODUZIONE
	046_189_Cat_2019_LE PIETRE
	190_233_Cat_2019_I MARMI
	234_301_Cat_2019_I_CEMENTI
	302_337_Cat_2019_I_LEGNI
	338_361_Cat_2019_I_COTTI
	362_384_Cat_2019_Sez_TECNICA



